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前言

现代语言学的奠基人索绪尔认为，语言符号具有任意性，即语言符号的能指和所指之间并不存在必然联系，这是语言符号的基本特征之一。但不可否认的是，一部分词的能指和所指之间存在着某种内在联系，也就是说，这部分词是有理据的。然而，在发展演变的过程中，由于种种原因，一些本来有理据的单词却丧失了理据，其形式和意义之间的关系变得难以理解。若缺乏相关的历史文化背景知识和词源知识，人们很难领悟这些词的理据，自然也就难以掌握其构词规律、准确含义并得心应手地运用它们。

曹德明教授曾经指出：“研究词的理据问题，不仅可以帮助我们了解词义，而且对词汇教学也不无裨益。”程依荣教授也曾指出：“发现这些理据有助于掌握词汇的规律。在词汇教学中，教师应该有意识地引导学生发现这些理据。”

本书以轻松的笔触，对一些常见的法语单词追根溯源，将这些词的理据展示给读者，旨在激发读者的学习兴趣，增强读者对词义的理解和记忆，增进读者对法兰西文化的了解，提高跨文化交际能力。

本书收录了400多个常用、有趣的法语单词，按字母顺序排列。每个单词下面均有法文和中文释义，以便读者对该词的意义有个全面、准确的理解。

对于书中所收录的绝大部分单词，均提供了相关例句或固定搭配及其中文译文，有助于读者掌握该词的具体用法。

本书既适用于法语教师和法语词汇研究者，也适用于法语学习者和法语爱好者。

在本书撰写和出版的过程中，苏州市振华中学的陈泓佑同学给予作者以热情鼓励和大力支持，北京大学出版社的初艳红编辑不辞劳苦地做了大量工作，在此向他们致以诚挚的谢意。

限于作者的水平和经验，书中的疏漏甚至谬误恐难避免，恳请读者批评指正。

吕玉冬

2012年2月



académie



académie
 ［akademi
 ］

société de gens de lettres, savants, artistes; école supérieure

n. f. 科学院；学会，文艺协会；专门学校



在希腊神话中，阿卡得摩斯（Akadêmos）是雅典的一位英雄。当海伦被忒修斯劫走后，阿卡得摩斯曾向海伦的两个哥哥卡斯托耳和波吕丢刻斯指出了海伦被藏匿的地方。

据说，阿卡得摩斯曾捐赠给国家一片面积不小的土地，后者就在这片土地上建造了一所体育学校，以供雅典的青少年锻炼身体之用。为了表彰阿卡得摩斯的慷慨之举，国家便以他的名字来命名这所学校，称其为“akadêmia”，意即“阿卡得摩斯花园”。而在拉丁语中，该词则被写作“academia”。

就在这座植有橄榄树和悬铃木的花园附近，古希腊哲学家柏拉图开设了学堂，聚众讲学。每天，他都会带领弟子到阿卡得摩斯花园散步，向他们阐述自己的学说。因此，人们便习惯于将柏拉图所开设的学堂称作“academia”，将其弟子称作“academicus”。

后来，查理曼大帝和英格兰韦塞克斯王国国王阿尔弗烈德大王先后创办了一些专门学校。再后来，欧洲其他地方也陆续出现了类似学校。

1508年，“académie”一词首次出现在了一部编年史中。1532年，法国作家拉伯雷在其代表作《巨人传》中多次使用该词，为该词用法的推广做出了贡献。


	l'Académie (française)　法兰西学士院

	académie de peinture　美术学校

	Avec les Académies des beaux-arts, des inscriptions et belles-lettres, des sciences, des sciences morales et politiques, l'Académie française forme l'Institut de France.　法兰西学士院与艺术学院、金石学和文学院、科学院、伦理学和政治学院共同组成了法兰西研究院。





adonis



adonis
 ［adɔnis
 ］

jeune homme d'une grande beauté

n. m. <书>美少年，美男子



阿多尼斯（Adonis）是腓尼基人所信奉的一位神祇，他是自然界植物的化身，是大自然生命力的象征。阿利卡尔纳斯诗人巴尼亚西斯（Panyasis）曾记述了阿多尼斯的故事：

阿多尼斯是美女密耳拉与其父——塞浦路斯国王喀倪剌斯乱伦所生下的儿子。在设计与其父同房之后，密耳拉便遭到了恼羞成怒的父亲的追杀。为了保护她，众神便使她变成了一棵没药树。后来，这棵树生下一个俊美无比的男孩。爱与美的女神阿佛洛狄忒立即爱上了这个男孩，给他起名为“阿多尼斯”（意为“爵爷”），并将他托付给冥后珀耳塞福涅抚养。谁知，珀耳塞福涅竟然也爱上了他，不肯将其归还给阿佛洛狄忒。两位女神争执不下，于是便请宙斯来裁决。后者裁决如下：一年之中，阿多尼斯陪两位女神各度四个月，剩下的四个月他爱干啥就干啥。当然，阿佛洛狄忒的恋人看在眼里，妒火中烧。后来的某一天，偷偷外出打猎的阿多尼斯被一头野猪咬死。

后来，“阿多尼斯”便成了“美少年，美男子”的同义语。七星诗社首领龙萨曾创造性地使用过“adoniser”（过分打扮自己）一词，只可惜该词很快就陈旧过时了。


	Ce n'est pas un Adonis.　他并不是一个美男子。





âge



âge
 ［aʒ
 ］

temps écoulé depuis qu'un homme est en vie; période de la vie allant approximativement de tel âge à tel autre; grande période de l'histoire

n. m. 年龄；寿命；（人生的）时期，阶段；时代，时期



一般说来，力求形式短小是词汇演变过程中所遵循的一个规则。当“cinéma”、“radio”、“métro”等词足以表达出清晰准确的意义时，我们为何还要坚持使用“cinématographe”、“radiodiffusion”、“transports métropolitains”等词呢？舍弃了冗长的词缀和无用的字母，单词将更具活力、更利于交际。

然而，单词长度的缩短有时也会带来一些问题，使得人们难以看清单词的本来面目。名词“âge”便属于这种情况。

“âge”源自通俗拉丁语中的“aetaticum”一词。大家一眼便可看出，该词实在是冗长。因此，遵照单词形态朝着短小精悍演变这一规律，该词到了古法语中便变形为“éé”和“aé”。后来，大概是觉得“éé”和“aé”过于简短，无法承担起相应的功能，人们便将这两个词的最后一个字母去掉，添上了“-age”这个后缀。于是，“eage”和“aage”这两个词便先后问世了。后来，这两个词的首字母都被舍弃掉，仅留下了后缀，且后缀中的字母“a”上面也多了一个长音符。至此，词源词“aetaticum”中的字母全都渺无踪影了……


	Il est dans la force de l'âge.　他正当年富力强。

	Il est mort à l'âge de trente-cinq ans.　他35岁时去世。

	Elle ne porte pas son âge.　她不像有那么大岁数。

	Chaque âge a ses plaisirs, son esprit et ses mœurs.　人生每个阶段都有其乐处、精神和习惯。

	Il faut être de son âge.　应该符合其时代。





Amazone



Amazone
 ［amazon
 ］

un fleuve d'Amérique du Sud

亚马孙河



1509年，西班牙殖民主义者弗朗西斯科·皮萨罗（1475—1541）来到美洲进行殖民。由于其贪得无厌、残暴冷酷，人们便给他起了“大侯爵”这一绰号。

当时，与皮萨罗同行的还有一个名叫弗朗西斯科·阿雷利亚纳的人。此人发现了一条名为“Guiena”的大河并沿着河流来到其入海口。

在顺河而下探寻河口的过程中，阿雷利亚纳遇到了意想不到的对手——一些手持武器、像男人一样好斗的妇女。看到她们，阿雷利亚纳不禁想起了希腊神话中的亚马孙女战士（Amazones）。于是，他便将这些妇女称作“亚马孙妇女”。后来，人们就将Guiena河称为“亚马孙妇女河”。1564年前后，人们又将该河简称为“亚马孙河”。从此，“亚马孙河”这一说法流传至今。


	l'Amazone est un fleuve d'Amérique du Sud.　亚马孙河是位于南美洲的一条河流。





âme



âme
 ［ɑm
 ］

principe spirituel de l'homme, conçu comme séparable du corps, immortel et jugé par Dieu; un des deux principes composant l'homme, principe de la sensibilité et de la pensée; principe de la vie morale, conscience morale; être vivant, personne; personne qui anime une entreprise collective

n. f. 灵魂；心灵，良心，心肠；内心，精神；生灵，人；首脑，中心人物



该词源自拉丁语中的“anima”（空气，呼吸；生命）一词。

在被法语借用之初，该词的形态未有任何改变。公元10世纪，在《圣女厄拉莉赞歌》（La Cantilène de sainte Eulalie
 ）这部圣徒传中，该词仍被写作“anima”，保留了其初始形态。

后来，由于缺少重音的强化，“anima”一词中的字母“i”便逐渐萎缩并最终消失，词末的元音字母“a”转化为“e”。

11世纪，“aneme”一词出现。显然，“anima”中的字母“i”被一个凑数的字母“e”临时替代了。谁知，这个字母“e”竟然很脆弱，没过多久就寿终正寝。1080年以后，“anme”这一词形便出现在法语中。在古法语中还曾出现过“alme”和“arme”这两种词形，但它们都只是昙花一现。

在拉丁语单词法语化的过程中，词中孤立的元音字母往往难逃消亡和被替代的命运，而有着两个以上辅音字母支持的元音字母则往往得以保留。因此，“anme”一词词首的元音字母“a”一直很幸运，它既未消失，也未改变，因为其后有两个辅音字母在支持着它。

最后，“anme”一词中的辅音字母“n”由于其后缺少元音字母而被认为是多余的，最终被抛弃。接下来，人们又在字母“a”上加了一个长音符，算是对消失的字母“n”的纪念。

至此，拉丁语单词“anima”便完成了其法语化的全过程。


	vendre son âme au diable　出卖灵魂

	de toute son âme　全力地

	la paix de l'âme　内心平静

	une ville de plus de dix mille âmes　人口超过一万的城市

	Aimer, c'est se donner corps et âme.　爱就是全身心地给予。

	Il était l'âme de la conjuration.　他是主谋。





Amérique



Amérique
 ［amerik
 ］

un continent séparé de l'Asie par le Détroit de Béring et par l'océan Pacifique, puis de l'Europe et de l'Afrique par l'Océan Atlantique, elle est délimitée au Nord par l'Océan Arctique, au sud par l'Océan Austral

n. f. 美洲



意大利航海家阿梅里戈·韦斯普奇（Amerigo Vespucci）于1454年在佛罗伦萨出生，早年曾为西班牙效劳，负责装备即将起航的船只。他梦想着有朝一日能够做出哥伦布那样的业绩。后来，他转而服务于葡萄牙并四次远航到美洲。

韦斯普奇在信中向人们讲述了大西洋西南部存在着一大片陆地这个事实。通过他的记述和他所绘制的草图，人们对美洲的面貌有了大致的了解。

1507年，德国地图绘制家梅尔廷·瓦尔德塞弥勒（Martin Waldseemüller）用阿梅里戈·韦斯普奇的名字来命名上述“新大陆”，称其为“Ame rici Terra”。随后，该名称演变为“Amérique”。

“新大陆”明明是哥伦布发现的，结果却冠上了阿梅里戈的名字，对于哥伦布而言，这真是太不公平了。1510年，西班牙人做了一件旨在纪念哥伦布的事情：他们在南美洲建立了一个国家，用哥伦布的名字来命名。这便是哥伦比亚（Colombie）国名的来历。

1512年，阿梅里戈·韦斯普奇在西班牙安达卢西亚省首府塞维利亚逝世。1556年，“Américain”一词出现，被用来指称美洲的居民。


	l'Amérique est un continent séparé de l'Asie par le détroit de Béring et par l'océan Pacifique.　美洲是一块隔着白令海峡和太平洋与亚洲相望的大陆。





améthyste



améthyste
 ［ametist
 ］

pierre fine violette, variété de quartz

n. f. ［矿］紫晶，水碧，紫水晶



紫晶是一种透明石英，质地精细，通常呈深紫色。由于它常被用来装饰主教们所佩戴的戒指，所以又被称为“主教的玉石”（pierre d'évêque）。

除了可用作阴性名词外，该词还可用作无性数变化的形容词，意为“紫色的”，如“des décorations bleues, mauves et améthyste”（一些蓝色、淡紫色和紫色的装饰品）。

该词源自希腊语中的“amethustos”一词。其中，“a-”是否定前缀，“methustos”源自“methuein”，意为“醉”。“amethustos”一词的意思就是“不醉”。古人们深信，紫晶这种珍贵的玉石具有防止人喝醉的功效。因此，他们便用“amethustos”一词来命名紫晶。

到了拉丁语中，“amethustos”演变成了“amethystus”；到了法语中，又演变为现在这种形式。

鉴于紫晶所具备的神奇功效，强烈建议饭馆、酒吧或夜总会的老板们向每位顾客都提供一块紫晶，以使他们尽情豪饮而无后顾之忧……


	des robes améthyste　紫色的连衣裙





ampère



ampère
 ［ãpɛr
 ］

unité d'intensité des courants électriques, qui correspond à un écoulement de un coulomb par seconde dans un conducteur (symb. A)

n. m. ［电］安培



法国物理学家、电磁学奠基人安德烈-玛丽·安培（André-Marie Ampère）于1775年在里昂出生。很小的时候，他便对计算科学表现出了浓厚的兴趣。在恐怖时代（即从1793年5月到1794年7月这一时期），安培的父亲被送上了断头台。

自学成才后的安培曾先后在里昂中学和巴黎综合工科学校任教。1808年，安培被任命为大学总学监。随后，他又担任法兰西学院（Collège de France）的物理学教授。1814年，他当选为法兰西科学院院士。1820年，安培重复了丹麦物理学家奥斯特的实验，提出了安培定则。随后，他又创立了电动力学。1826年，他出版了《电动力学现象的数学理论》一书。除了出版科学著作外，他还发表了一些哲学论文。

1865年，“ampère”一词作为电流强度的度量单位出现在了法语中。



amphitryon



amphitryon
 ［ãfitrijɔ̃
 ］

personne chez qui ou aux frais de qui on dîne

n. m. 在家设晚宴的东道主；晚宴东道主



底比斯国王安菲特律翁（Amphitryon）是阿尔开俄斯和阿斯梯达弥亚的儿子，珀尔修斯的孙子，后来娶了阿尔克墨涅为妻。婚后不久，他就率兵出征。

宙斯看上了阿尔克墨涅，想出一条赢得佳人的妙计：他假扮成安菲特律翁去跟阿尔克墨涅约会。后者丝毫没有察觉。不久，阿尔克墨涅就为宙斯生下一个男孩。这就是日后最有名的希腊英雄赫拉克勒斯。

后世的剧作家相继将安菲特律翁这个人物搬上了舞台，莫里哀就曾于1668年编排上演了《安菲特律翁》这一三幕诗剧。正是在这部剧中，“amphitryon”一词才拥有了现在的意义。剧中有这样一个情节：当宙斯表明自己的身份后，为了庆祝安菲特律翁的胜利，其仆人索齐请来了许多英雄共进晚宴。席间，他说了这样一句话：“真正的安菲特律翁就是我们在他家用晚餐的那个安菲特律翁。”（Le véritable Amphitryon est l'Amphitryon où l'on dîne.）

从此，“amphitryon”一词所具有的“在家设晚宴的东道主”这一意义就被确定了下来。


	Elle m'a été présentée comme la fille de notre amphitryon.　她被作为我们的晚宴东道主之女介绍给了我。





anémone



anémone
 ［anemɔn
 ］

plante herbacée (renonculacées), à fleurs sans corolle, de couleurs vives (environ 70 espèces)

n. f. 银莲花



与那些名称源自人名、地名的植物不同的是，银莲花这种多年生草本植物得名于风这种自然现象。

在希腊语中，用来指称“风”的单词为“anemos”。到了拉丁语中，它则演变为“anemone”。由于当时的人们认为银莲花是在风的作用下才开花的，因此便用“anemone”一词来指称这种毛茛科植物。

14世纪时，该词被借入到法语中，只是其写法稍有不同——“anémoine”。但没过多久，这一拼写形式便为法国人所摒弃，“anémone”这一词形出现并沿用至今。

在法语中，“anémo-”（风）这一前缀至今仍具有生命力。含有该前缀的单词有“anémomètre”（风速表）、“anémographe”（风速计）、“anémoscope”（风向仪）和“anémophile”（风媒的）等词。


	Il lui a offert un petit bouquet d'anémones.　他向她赠送了一小束银莲花。





angora



angora
 ［ãgɔra
 ］

se dit de races d'animaux (chèvres, chats, lapins) aux poils longs et soyeux

a. 安哥拉种的；n. m. 安哥拉山羊；安哥拉猫；安哥拉兔；安哥拉呢



土耳其首都安卡拉（Ankara）位于小亚细亚半岛上安纳托利亚高原的中部。市内至今仍存留着拜占庭时代的城堡和数座博物馆，其中名气最大、藏品最丰富的当属安纳托利亚文明博物馆了。该市的主要工业为机械制造业和纺织业。

从前，安卡拉被称作“安哥拉”（Angora），其畜牧业比较发达，居民所放牧的猫、兔和山羊以毛长柔软而著称。

1761年，法国文学家、哲学家狄德罗的作品中出现了“chat d'angora”这一词组。后来，“angora”成为一个形容词，“chat angora”、“chèvre angora”等说法出现。再后来，“angora”又被用作名词，意为“安哥拉山羊”、“安哥拉猫”、“安哥拉兔”等。

注意：当该词用作形容词时，须跟所修饰的名词做数的配合，但不做性的配合，如“des chats angoras”、“des chèvres angoras”、“une chatte angora”等。


	chat angora　安哥拉猫

	laine angora　安哥拉呢





anodin e



anodin, e
 ［anɔdɛ̃, in
 ］

sans danger, sans gravité; qui n'a pas de portée, d'importance; sans personnalité; sans originalité

a. 无害的，不危险的，轻微的；微不足道的，无足轻重的；平庸的，平凡的；缺乏个性的



希腊语中有一个单词写作“anôdunon”，由否定前缀“an-”（非，不，无）和单词“odunê”（疼痛）组成，意为“止痛药”。到了医用拉丁语中，它则被转写为“anodynon”。

在19世纪之前，具有止痛功效的药物（如鸦片、罂粟、毒芹、莨菪等）均被称作止痛药。

16世纪初，由“anodynon”演化而来的单词“anodin”出现在了法语中，意为“止痛而无甚疗效的”。17世纪以后，正是在“疗效轻微”这一词义基础上才发展出该词现今的含义。


	une blessure tout à fait anodine　极为轻微的伤

	un personnage bien anodin　一个缺乏个性的人物

	Il n'a fait sur ce roman qu'une critique anodine.　他对这部小说只做了一些不痛不痒的批评。





apéritif



apéritif
 ［aperitif
 ］

boisson d'ordinaire alcoolisée servie généralement avant les repas; réception, cocktail où sont servis des boissons alcoolisées ou non, des mets, etc.

n. m. 开胃酒，餐前酒；招待会，鸡尾酒会



该词源自拉丁语单词“aperire”（开，打开）。16世纪初，该词被用来指称治疗便秘和肝痛的药物。渐渐地，其含义发生了改变，该词又被用来指称那些能够促进食欲的手段（如散步、呼吸新鲜空气等）和药物（如龙胆、洋甘菊、蛇麻草等）。鉴于龙胆、洋甘菊、蛇麻草等植物味道苦涩，人们往往就着含有酒精的烧酒来服用它们。

20世纪20年代，“apéritif”一词脱离医学领域，成为一个普通名词，意为“饭前所喝的含有酒精的饮料”，即“开胃酒”。

在通俗法语中，人们习惯于将该词缩略为“apéro”。


	prendre l'apéro avec des copains　跟一些伙伴喝开胃酒

	Ils m'ont invité à un apéritif.　他们邀请我出席一个酒会。





aphrodisiaque



aphrodisiaque
 ［afrɔdizjak
 ］

propre (ou supposé tel) à exciter le désir sexuel, à faciliter l'acte sexuel

a. 刺激性欲的；n.m. 春药，壮阳剂



该词源自希腊神话中爱与美的女神阿佛洛狄忒（Aphrodite）的名字。关于阿佛洛狄忒的身世，存在着两种说法：一说是，她是天神乌拉诺斯的精液与浪花相结合的产物；另一说是，她是宙斯和海洋女神狄俄涅的女儿。爱神厄洛斯（即罗马神话中的爱神丘比特）是她的儿子。

很久以前，人们就开始崇拜阿佛洛狄忒。在希腊化时代，很可能是受了东方文化的影响，人们对阿佛洛狄忒的崇拜中掺入了情色内容。在一些供奉阿佛洛狄忒的神庙里，经常会发生神圣卖淫（prostitution sacrée）现象。

对于春药，古人并不感到陌生，只是没有给予其一个确切的名称。在古罗马博物学家、作家大普林尼看来，存放在盐里的蜗牛肉、包在鹤皮里的青蛙肝和系在胳膊上的鳄鱼臼齿均能刺激性欲。


	Les vertus aphrodisiaques de la cantharide　斑蝥的催欲功效





apollon



apollon
 ［apɔlɔ̃
 ］

homme d'une grande beauté

n. m. 美男子



阿波罗（Apollon）是宙斯和勒托之子，狩猎女神阿尔忒弥斯的弟弟。他出生在提洛岛上，一生经历丰富：斩杀巨蟒皮同，因屠杀独眼巨人而遭流放，活生生剥下一位林神的皮，使国王迈达斯的耳朵变成了驴耳朵……

阿波罗是司掌音乐、诗歌和医药之神，同时也是太阳神和光明之神。他跟许多年轻女子和少年男子都有过一段情，风流韵事颇多；他启发过许多诗人的灵感；为他修建的神庙比比皆是……

另外，阿波罗还是令人生畏的惩罚之神，他会给人造成致命的伤口。古人曾举办过许多体育比赛以奉献给阿波罗，其中就包括于第二次布匿战争期间在罗马所举办的阿波罗竞技会（les jeux apollinaires）。

由于人们总是将阿波罗塑造成一个英俊潇洒的青年人形象，所以自1842年起，“apollon”一词便具备了“美男子”这一含义。法国通俗小说作家欧仁·苏（Eugène Sue）在其成名作《巴黎的秘密》（Les Mystères de Paris
 ）中率先使用了该词。


	C'est un homme charmant, mais ce n'est pas un apollon! 这是一个有魅力的人，但不是美男子。





appartement



appartement
 ［apartəmã
 ］

partie de maison composée de plusieurs pièces qui servent d'habitation

n. m. 成套房间



该词源自意大利语单词appartamento，后者则派生自动词appartare（隔开，分隔）。

16世纪，该词出现在法语文学语言中，意为“室，房间”。直到今天，在加拿大魁北克地区的报纸上，还时不时地出现“logement de trois appartements à louer”（三室住房招租）这样的字样。

由此可见，该词的古义至今仍残留在魁北克法语中。然而在法国法语中，其古义早已丧失，只剩下“套房，成套房间”之义了。


	appartement témoin 样板套房，示范单元房

	appartement meublé 备有家具的套房





aréopage



aréopage
 ［areɔpaʒ
 ］

tribunal d'Athènes qui siégeait sur la colline d'Arès; assemblée de juges, de savants, d'hommes de lettres très compétents

n. m. 古希腊雅典的刑事法庭；<书>权威人士、学者的集会



该词源自希腊语中的Areios pagos，本义为“阿瑞斯山”（la colline d'Arès），指的是古雅典的一座小山。后来，该词又被用来指称设在这座小山上的议会。在王权时代和贵族统治城邦的时代，该议会在政治生活中发挥着极为重要的作用。但当雅典成为一个民主制城邦后，该议会便失去其传统权力，仅保留了一些司法权限。不过，该议会仍享有较高的声誉，因为其成员都是一些曾领导过城邦的卸任法官。

此外，设在阿瑞斯山上的议会的知名度也因基督教使徒保罗的雅典之行而得到提升。根据《使徒行传》中的记载，雅典的哲学家将保罗带到了该议会前，让其宣讲自己的学说。基督教徒认为，保罗借此机会与雅典的哲学家进行了一番唇枪舌剑般的辩论。而事实上，保罗是被带到这里受审的，议会里也不大可能有哲学家……

但不管怎么样，“阿瑞斯山”最终还是成为了“权威人士、学者的集会”的代名词。


	un aréopage de critiques littéraires 文学批评家的集会





argus



argus
 ［argys
 ］

publication qui fournit des renseignements spécialisés

n. m. 刊登专门消息的刊物［如行情］



在希腊神话中，有一个名为阿耳戈斯（Argus）的巨人，此人身上长满了眼睛，绰号为“Panoptès”，意即“能看到一切的人”。

主神宙斯之妻赫拉出于嫉妒，便派阿耳戈斯去看守深受宙斯喜爱的仙女伊俄。众神的使者赫尔墨斯受宙斯的差遣，先用笛子将阿耳戈斯催眠，然后再将其杀死并割下其头颅。为了纪念阿耳戈斯，赫拉便将阿耳戈斯的眼睛收集起来，撒在她所喜爱的孔雀的尾巴上作为装饰。

1584年，阿耳戈斯的名字成为一个普通名词并具有了“间谍，密探”这一含义。

20世纪初，随着信息报纸和信息社的出现，“argus”一词又具有了“提供专门信息的刊物”之含义。


	l'Argus de l'automobile 《旧车行情》





arobase或arrobase



arobase或arrobase
 ［arɔbaz
 ］

caractère (@), appelé aussi a commercial


n. f. 电脑键盘上的@；电子邮件地址中的符号@



自1972年起，“@”这一书写符号便出现在电子邮件地址中，用来分隔收信人的名称和提供电子邮件服务的服务商的名称。在英语中，“@”读作“at”（在）；而在当代法语中，它则往往被拼写成“arobase”，尽管法国术语委员会（Commission française de terminologie）所推荐使用的是“arobbe”一词。

关于“arobase”一词的来源，主要存在着三种解释：

一种说法是：该词系“a rond bas de casse”（带圆圈的小写a）这一短语的缩写。其中，“bas de casse”系印刷术语，意为“小写字体”。早在文艺复兴时期，这一缩写形式便已出现。

第二种说法是：该词源自西班牙语中的“arrobas”一词，而后者又源自阿拉伯语单词“ar-roub”（四分之一）。在1859年之前，“arrobas”一直是重量单位（约合12—15公斤）和容量单位（约合16升）。1909年出版的一本西班牙语百科全书曾指出，“arrobas”的象征符号是“@”。此外，美国商人也曾用这一符号来表示单价。

第三种说法是：“@”这一符号系拉丁语单词“ad”（往，到；在旁边；靠近，临近）的连写形式，其中的环形部分就是用安色尔字体书写的字母“d”。在中世纪，从事抄写工作的僧侣是率先使用这一符号的人。


	L'arobase sert de séparateur dans le libellé des adresses électroniques. 在电邮地址的书写格式中，“@”起到分隔的作用。





aspirine



aspirine
 ［aspirin
 ］

acide acétylsalicylique, remède analgésique et antipyrétique; Par ext. ce comprimé

n. f. ［药］阿司匹林



当我们形容一个人皮肤极白的时候，常常会说他（她）“être blanc (blanche) comme un cachet d'aspirine”（白得像阿司匹林片）。

这里所说的“阿司匹林”，是一种镇痛解热药，用来缓解疼痛和降低高烧病人的体温。“阿司匹林”是这种药物的俗称，其学名则是“乙酰水杨酸”（acide acétylsalicylique）。

阿司匹林的发明者是1905年度诺贝尔化学奖获得者、德国化学家拜尔（Adolf von Baeyer，1835—1917）。他通过合成的方式制造出了乙酰水杨酸。说到水杨酸，很多人都知道，绣线菊（spirée或spiraea）的主要成分便是这种酸。然而，乙酰水杨酸却并不是从这种植物中提取出来的。于是，德国人就将乙酰水杨酸这种合成酸称为“aspirin”（并非从绣线菊中提取出来的水杨酸）。其中，“a-”是表示否定的希腊语前缀，“spir”意为“绣线菊”，“-in”是医学和化学领域常用的日耳曼语后缀。

由于阿司匹林是一个统称，所以该词的首字母无须大写。


	comprimé d'aspirine 阿司匹林片

	prendre deux aspirines 吃两片阿司匹林





assassin



assassin
 ［asasɛ̃
 ］

personne qui commet un homicide avec préméditation

n. m. 杀人犯，凶手，刺客



公元11世纪，在埃及、叙利亚和波斯境内生活着一个自称是伊斯玛依后裔的穆斯林分离教派。他们的一个首领名叫哈桑·本·萨巴赫·霍梅里，此人很善于利用手下人的狂热精神来为自己谋取私利。1090年，他率兵占领了波斯人的一个要塞。为了更好地保护自己，他便豢养了一批刺客，专门用来刺杀敌对者。

他吸引刺客来为自己效力的方式很独特：他命人用印度大麻配制了一种饮料供刺客们饮用。喝了这种饮料后，刺客就会有一种飘飘欲仙的快感。这种饮料就是“haschisch”。

没过多久，人们就将霍梅里手下的这帮刺客称为“haschischin”。由于该词的发音很拗口，人们为了方便，就将其读作“asasε̃”，写为“assassin”。再后来，该词就被用来泛指一切杀人犯和刺客。


	La police est arrivée trop tard sur les lieux, l'assassin est parvenu à s'enfuir. 警察到达现场太晚了，凶杀已经逃跑了。





atlas



atlas
 ［atlɑs
 ］

recueil, ensemble de cartes géographiques, historiques, etc.

n. m. 地图册，地图集



泰坦巨神阿特拉斯（Atlas）是擎天柱的守护神。当奥林匹斯诸神打败泰坦神族之后，宙斯便命阿特拉斯亲自擎起苍天。在古人眼里，苍天是一个球体。自始至终，阿特拉斯几乎都在擎着苍穹，只有在替大力神赫拉克勒斯摘取金苹果园里的苹果时，他才暂时得以摆脱那项艰苦无比的差事。

自16世纪起，阿特拉斯肩扛天空的图像作为卷首插图开始出现在地图册的扉页上。1585年，荷兰数学家和地理学家墨卡托（Mercator）便用阿特拉斯的名字来指称地图册。

直到今天，人们仍将地图册称为“atlas”。


	atlas de la France 法国地图

	atlas mondial 世界地图





avion



avion
 ［avjɔ̃
 ］

appareil de locomotion aérienne plus lourd que l'air, muni d'ailes et d'un organe propulseur

n. m. 飞机



1890年10月9日，在塞纳-马恩省某城堡的庭院里，由法国工程师、航空技术先驱克莱芒·阿代尔（Clément Ader）所设计制造的一个飞行器在距离地面20厘米处成功地飞行了50余米。阿代尔受拉丁语单词“avis”（鸟）的启发，将自己所制造的飞行器命名为“avion”。

在他之后，尽管由其他科学家所设计制造的飞机性能更加优良，但“avion”这一名称却始终未变地保留了下来。


	accident d'avion 空难

	monter en avion 上飞机

	Ils sont allés en avion à Madrid. 他们乘飞机去了马德里。

	Il n'a jamais pris l'avion. 他从没有乘过飞机。

	L'avion pour Paris décolle à 16 heures. 飞往巴黎的飞机16时起飞。





aviso



aviso
 ［avizo
 ］

petit bâtiment de guerre rapide, employé d'abord pour porter des messages, puis comme escorteur

n. m. 通信艇；护卫舰



该词所指称的是一种用来传递通知、命令或信件的小型军舰，源自西班牙语中的“barca de aviso”这一词组。18世纪中期，该词所具备的“通信艇”这一词义确定了下来。

有趣的是，“barca de aviso”这一词组派生自动词“avisar”（通知；提醒），而后者又很可能源自法语动词“aviser”（通知，告知）。17世纪初，法语中还存在着“patache d'avis”、“navire d'avis”和“barque d'avis”这些说法。但到了18世纪70年代，这些古老的词组便被“aviso”一词所替代。

除了担任“信使”外，“aviso”这种轻便快捷的小艇还可担负为海军舰队护航、进行水上侦察的任务。如今，虽然这种通信艇在军中的地位已大不如前，但却仍在一些国家的海军中服役。


	expédier des avisos 派出几艘护卫舰





baba



baba
 ［baba
 ］

gâteau fait avec une pâte levée mélangée de raisins secs, et imbibé, après cuisson, de rhum ou de kirsch

n. m. （浇有朗姆酒或樱桃酒的）葡萄干蛋糕



法王路易十五的岳父、波兰国王斯坦尼斯拉斯·莱什琴斯基（Stanislas Leszczynski，1677—1766）一生酷爱美食。每天早晨，他都会吃带有葡萄干和巴旦杏仁的奶油圆蛋糕。有一天，他发现仆人呈上来的奶油圆蛋糕实在是太干了，简直无法入口。于是，御用面包师就将一些朗姆酒浇在了蛋糕上。如此处理过的蛋糕很受国王的喜爱。

由于波兰国王喜欢边吃早餐边听仆人朗读《阿里巴巴和四十大盗》（Ali Baba et les quarante voleurs），于是他便将自己所爱吃的、浇有朗姆酒的葡萄干蛋糕命名为“baba”。


	des babas au rhum 朗姆酒水果蛋糕





bacchanale



bacchanale
 ［bakanal
 ］

Plur. fêtes que les anciens Romains célébraient en l'honneur de Bacchus, avec danses, jeux et mystères d'initiés; débauche bruyante; orgie

n. f. <旧；书>狂饮乱舞，纵酒狂欢；

pl. （古代的）酒神节



罗马神话中的酒神巴克斯（Bacchus，即希腊神话中的酒神狄俄尼索斯）是一位颇受古罗马人喜爱的神祇。为了纪念他，古希腊人和古罗马人都会定期举办一些节日。节日期间，人们开怀畅饮，纵情狂欢，高声喧哗，淋漓尽致地表达自己的喜悦之情。

在希腊，这些节日被称为“Dionysies”；而在罗马，它们则被称为“Bacchanales”。显而易见，“Bacchanales”一词源自巴克斯的名字“Bacchus”。

酒神节起初秘密举行，只有妇女参加。后来男子也被允许参加，该节遂演变为喧嚣无序的狂饮狂欢活动。鉴于酒神节期间人们的行为往往失控，元老院于公元前186年下令禁止举行酒神节秘密祭礼。然而，在经历了一个漫长的过程后，这些秘密祭礼才逐渐消失。

1355年，作为“古人为纪念酒神巴克斯而举办的宗教节日”，“bacchanales”一词首次出现在法语中。18世纪，该词具有了“喧嚣的狂欢纵欲”这一含义。1752年，《法兰西学院词典》收录了“bacchanale”一词。

此外，还有一个词源自酒神巴克斯的名字，那就是“bacchante”（酒神巴克斯的女祭司）。当该词用作复数时，在俗语中意为“小胡子”。



baïonnette



baïonnette
 ［bajɔnɛt
 ］

arme pointue qui s'ajuste au canon du fusil et que l'on peut retirer à volonté; dispositif de fixation d'un objet à base cylindrique (culot de lampe, objectif photographique), doté d'un ou de plusieurs ergots qui s'engagent par rotation dans des crans prévus à cet effet

n. f. （枪上的）刺刀；（用以固定插入的部件的）卡钉，卡销，卡栓



法国西南部城市巴约讷（Bayonne）位于阿杜尔河畔，隶属比利牛斯-大西洋省。该市的冶金、电子和化学工业比较发达，主要出口产品为硫黄。市内至今仍保留着罗马帝国时期、中世纪和古典时代的防御工事遗迹、13—16世纪的大教堂以及巴斯克博物馆。

历史上，该城曾因以下这件事而被载入史册：1808年，在巴约讷会晤期间，西班牙国王查理四世父子在拿破仑的胁迫下退了位。

在过去，巴约讷的铁器工厂一直都享有盛誉。该城所制造的匕首质量上乘，比其他地方制造的都要好。在16世纪和17世纪，“couteaux de Bayonne”、“couteaux bayonnais”和“poignards de Bayonne”这样的说法已经出现。

法国人普遍认为，世界上第一把刺刀就是在巴约讷诞生的。于是，他们就用该城的名字加上名词后缀“-ette”构成一个新词，以此来指称“安在步枪枪头上的钢刀”。


	fixer la baïonnette au canon du fusil 将刺刀安在步枪枪管上





balai



balai
 ［balɛ
 ］

ustensile composé d'un long manche auquel est fixé un faisceau de brindilles, de crins ou une brosse à longs poils et qui sert à enlever la poussière, à pousser des détritus, des ordures

n. m. 扫帚



染料木（genêt）是一种豆科蝶形灌木，同属植物约七十余种，花朵为黄色，有香气，主要分布于欧洲、东亚和北非。

在威尔士语、布列塔尼语和高卢语中，染料木分别被称作“banadl”、“benal”和“banatlo”。由于这种灌木的分枝特别适于清扫灰尘和碎屑，于是高卢人便用它的名字来命名扫帚。在漫长的岁月里，“banatlo”一词曾先后演变为“balatno”、“balan”和“balain”，并最终确定了“balai”这一保持至今的形式。

众所周知，拉丁语是法语的语言基础，大多数法语词汇都源自拉丁语。但是，“balai”一词却是个例外，因为拉丁语中指称“扫帚”的单词“scopa”在与“banatlo”一词的竞争中惨遭失败……

由“balai”派生出来的单词有“balayer”（扫除，清扫）、“balayage”（打扫，扫除）、“balayette”（小扫帚；小刷）、“balayeur”（扫街者，马路清洁工）、“balayures”（扫成堆的垃圾）等。


	donner un coup de balai dans la salle à manger 把餐厅迅速打扫一遍





baldaquin



baldaquin
 ［baldakɛ̃
 ］

ouvrage de tapisserie en forme de dais et garni de rideaux, que l'on place au-dessus d'un lit, d'un catafalque, d'un trône; Archit. ouvrage soutenu par des colonnes et couronnant un trône, un autel

n. m. （旧式大床上的）帏盖；［建］（祭台、宝座的）华盖



伊拉克首都巴格达（Bagdad）位于该国中部，横跨底格里斯河两岸。该城是由阿拔斯王朝的第二任哈里发曼苏尔所建立的。中世纪时，巴格达是伊斯兰世界的重要中心之一。

在8世纪和11世纪时，巴格达达到了最鼎盛期。当时，该城生产一些珍稀的金线织品和丝织品，它们是制作华盖的原料。由上述织品所制成的华盖则被称作“baldaquin”。

我们不禁要问，“baldaquin”一词是从何而来的呢？原来，意大利托斯卡纳地区的居民将“Bagdad”称作“Baldacco”，从“Baldacco”一词派生出了“baldacchino”，意即“产自巴格达的丝织品”。到了法语中，“baldacchino”则演变为“baldaquin”。

不仅宝座和大床上方悬挂的华盖被称作“baldaquin”，教堂内部遮盖祭台的华盖也被称作“baldaquin”。世界上最著名的祭台华盖当属罗马圣彼得大教堂里的华盖了。


	lit à baldaquin 有天盖的床





banlieue



banlieue
 ［bãljø
 ］

ensemble des agglomérations qui entourent une grande ville et qui dépendent d'elle pour une ou plusieurs de ses fonctions

n. f. 郊区，市郊



在中世纪，每当封建领主组建军队参战时，其附庸都要承担为其出征的义务。届时，领主会下达一道动员令（ban），将其所有的附庸都召集起来。当时的法律规定，领主所住城市方圆一古里（lieue，约合4公里）之内的区域都属于该领主的地盘，在这片区域内，领主所下达的动员令同样有效。因此，人们就将这片区域称作“banlieue”。

17世纪时，“banlieue”的词义发生了改变。从此，人们开始用它来指称大城市周边的村镇和田野。


	habiter en banlieue 住在郊区

	Elle habite dans la banlieue de Paris. 她住在巴黎郊区。

	Il y a des problèmes sociaux dans les banlieues. 郊区存在着一些社会问题。





banque



banque
 ［bãk
 ］

établissement financier qui, recevant des fonds du public, les emploie pour effectuer des opérations de crédit et des opérations financières, et est chargé de l'offre et de la gestion des moyens de paiement; la profession bancaire

n. f. 银行；银行业



该词源自意大利语单词“banca”。在意大利语中，“banca”的本义是“长凳”（banc），后指人们在兑换货币时所使用的桌子。当该词被引入到法语中时，法国人将该词与“banc”一词的阴性形式“banque”混淆了起来。

15世纪，“banque”一词意为“货币兑换商或商人所用的桌子”。到了16世纪，该词又具有了“货币兑换商或银行家接受存款、发放贷款的地方”这一含义。

13世纪，“banquier”（银行家；庄家）一词问世；19世纪，“bancaire”（银行的）一词出现。


	ouvrir un compte dans une banque 在一家银行开户头

	déposer de l'argent à la banque 把钱存入银行

	Il travaille dans la banque. 他在银行业工作。





banqueroute



banqueroute
 ［bãkrut
 ］

faillite accompagnée d'actes délictueux; échec total

n. f. 破产，倒闭；<转>彻底失败



在旧时的意大利，“banca”一词指的是汇兑市场上分配给大商人用的账台。如果某个大商人破产了，他就得拿出一部分财产交给债权人，其账台也会被拆毁。拆毁了的账台就被称作“banca rotta”。这种仪式非但不会损害到破产者的声誉，还会使其获得“高尚文雅者”之称号。

在意大利的某些城市里，破产人也有可能保留其全部财产，但有一个前提条件，那就是当着所有同行的面，光着屁股坐在一块石头上……

尽管早在15世纪“banqueroute”一词就已出现在法语中，但在很长一个时期内法国人依然使用“déconfiture”一词来表示“破产”之义。法国启蒙运动思想家伏尔泰就认为，与“banqueroute”相比，该词听起来更悦耳……

在16世纪查理九世统治时期，欺诈破产者可被判处死刑。亨利四世甚至还通过一项法令正式认可这一做法，但遗憾的是该法并未实施，因为他本人也负债累累。


	faire banqueroute 宣告破产，倒闭

	la banqueroute d'une politique 一项政策的失败





barbare



barbare
 ［barbar
 ］

étranger, pour les Grecs et les Romains et, plus tard, pour la chrétienté; qui n'est pas civilisé; qui choque, qui est contraire aux règles, au goût, à l'usage; qui a la cruauté du barbare

a. 蛮族的；不文明的，未开化的；不规范的；粗俗的；野蛮的；残忍的；n. 蛮族；粗野的人，不文明的人；没有艺术欣赏力的人



古希腊人将不会讲希腊语的人全都称作“barbares”。“barbare”一词本身是个拟声词，由“bar”这个音节重叠而成，着重强调出了外语（相对于希腊语而言）难以理解的特性。尽管在很长一个时期内罗马人也被古希腊人视为蛮族，但他们依然吸收了“barbare”一词及其内涵。如此一来，所有那些不会讲希腊语和拉丁语的民族均被称作蛮族（peuples barbares）了。在自视为文明人的希腊人和罗马人看来，蛮族就是“不文明的，未开化的，粗俗的”。


	les invasions barbares 蛮族的入侵

	une façon de parler barbare 一种不规范的表达方式

	C'est barbare de le séparer de son enfant. 使他与孩子分离真是残忍之举。

	Ces barbares avaient massacré des milliers d'innocents. 这些残暴的人屠杀了数千名无辜者。





barème


barème
 ［barɛm
 ］

ensemble de données chiffrées, indiquant le résultat de certains calculs

n. m. 费率表；价格表；计算表

法国数学家弗朗索瓦-贝尔纳·巴雷姆（François-Bernard Barrême，1638—1703）早年曾经商。凭着考虑周全的头脑和缜密清晰的思维，他发明了复式簿记体系并于1668年呈送给国王一个样本。至今，这种复式簿记体系仍在使用。

巴雷姆著有Livre des comptes faits、Livre des intérêts、Livre des changes étrangers
 和Livre pour apprendre à tenir les comptes par partie double
 等书籍，这些书籍受到了财政大臣柯尔贝尔的好评。

除了著书立说之外，巴雷姆还在坎康普瓦街（rue Quincampoix）和乌尔斯街（rue aux Ours）的拐角处接受人们的咨询，为他们提供理财建议。渐渐地，他作为算术家的名声日盛，人们也开始用“barème”一词来指称现成的计算表或价目表。

提请大家注意的是，巴雷姆的姓氏中有两个“r”，而“barème”一词中则仅有一个“r”；其姓氏中间的字母“e”上面是长音符，而“barème”一词中间的“e”上面则是开音符。


	barème des intérêts 利息计算表

	barème des salaires 工资计算表





bateau-mouche



bateau-mouche
 ［batomuʃ
 ］

bateau qui assure, à Paris, un service de promenades d'agrément sur la Seine

n. m. （巴黎塞纳河上的）游船



1867年巴黎世博会的组织者曾举办了一项赛事，里昂造船商米歇尔·费利扎（Michel Félizat）获了奖并将其所生产的30余艘作为样品的客船通过索恩河、勃艮第运河、约讷河和塞纳河运到了巴黎，以此为这届世博会献礼。由于这些船只是在位于里昂南部穆什区（quartier de la Mouche）的造船厂里制造出来的，人们遂将其命名为“bateau-mouche”。

第二次世界大战结束后，米歇尔·费利扎于1860年前后所生产的那30余艘bateau-mouche已所剩无几。穆什游船公司（Compagnie des Bateaux Mouches）的创办人让·布吕埃尔（Jean Bruel）想方设法购买了其中一艘，将其用于塞纳河上的游览活动。1950年，让·布吕埃尔将“Bateaux Mouches”注册为商标名。

为了更好地宣传自己所开创的塞纳河水上观光项目，让·布吕埃尔便散布消息说，其公司旗下的游船是由一个名叫让-塞巴斯蒂安·穆什（Jean-Sébastien Mouche）的人所设计出来的。当然，这都是子虚乌有的事情。


	faire un tour en bateau-mouche 乘坐游船游览





batiste



batiste
 ［batist
 ］

toile de lin très fine

n. f. 细亚麻布



在中世纪，法国北部、尤其是康布雷城的织布技术颇为先进，享有很高的声誉。自13世纪起，康布雷便有了针织品制造作坊和织造作坊。当时，该城出产一种由结构紧密的亚麻所织成的、看上去非常精细的布。由于这种布柔顺耐磨，人们经常用它来制作女用内衣。

最初生产这种高质量布料的作坊主是一位名叫巴蒂斯特（Baptiste）的康布雷人。尽管我们对此人的生平知之甚少，但有一件事却是毋庸置疑的，那就是在1401年，顾客们开始用巴蒂斯特的名字来命名这种细亚麻布，称其为“batiche”。后来，“batiche”又演变为“batiste”。

当时，细亚麻布和细亚麻布手绢颇为畅销，在欧洲许多地方都能买到它们。例如，在苏格兰就有商人经销细亚麻布。直到今天，人们仍在使用这种布料。


	un mouchoir de batiste 一块细麻布手帕





bâtonnier



bâtonnier
 ［batɔnje
 ］

en France, président, élu par ses confrères, du conseil de l'ordre des avocats d'un barreau

n. m. 律师公会会长



从词形上不难看出，“bâtonnier”一词源自名词“bâton”（棍，棒，杖）。那么，律师公会会长和“棍，棒，杖”有何关系呢？

14世纪中叶，巴黎最高法院的律师和诉讼代理人组成了一个行会，其主保圣人为圣尼古拉。该行会效法其他行会，制作了一根顶端饰有主保圣人头像的权杖（bâton），交给会长执掌。我们都知道，后缀“-ier”在法语中具有“……人”之义，因此，律师公会中执掌权杖的人自然就是会长了。


	Le bâtonnier est élu pour une année. 律师公会会长经选举产生，任期一年。





bébé Cadum



bébé Cadum
 ［bebekadɔm
 ］

enfant rose et rond

n. m. 粉嘟嘟、胖乎乎的婴儿



1912年，法国一家肥皂公司将一个脸蛋丰满、面带微笑的婴儿形象搬上了广告，借此宣传其所生产的“Cadum”牌肥皂的功效。很快，这个婴儿形象就给人们留下了深刻的印象，那种肥皂也热销起来。在此后近三十年间，人们随处都能看到这个颇为可爱的婴儿形象。

1940年，“Cadum”牌肥皂生产商决定用美少女形象替换下广告上的婴儿形象。尽管如此，“卡多姆婴儿”（bébé Cadum）这一说法却已进入到日常法语中，被用来指称那些面颊粉红、脸蛋圆胖的婴幼儿。



béchamel


béchamel
 ［beʃamɛl
 ］


sauce blanche à base de lait

n. f. 贝夏梅尔乳沙司，奶油调味酱



努安泰尔侯爵贝夏梅尔（Louis de Béchamel）是17世纪末的一位著名美食家。路易十四曾任命他为御膳房总管。

贝夏梅尔家财万贯，他喜欢在城堡或沙龙里大摆排场，炫耀财富。人们普遍认为他有着良好的修养且酷爱艺术。法国作家圣西门曾记述了贝夏梅尔对于珍馐美馔、社交聚会和精美物件的喜爱之情。

在1700年的一次招待会上，贝夏梅尔曾让人端上来一盘菜和一种独特的调味汁，并透露了这种调味汁的做法：先将黄油、面粉、水、盐、丁香、香芹、洋葱和鱼肉放在一起搅拌，然后将其煮熟、过滤，最后再加上奶油。如此这般，调味汁便做好了。

在品尝了这道菜和这种调味汁后，客人们赞不绝口，遂用贝夏梅尔的名字来命名该调味汁。事实上，这种调味汁应该是贝夏梅尔的厨师发明出来的，只可惜他地位卑微，是不可能享有冠名权的……

1703年，73岁高龄的贝夏梅尔与世长辞。1735年，该词正式进入法兰西词汇宝库。


	faire une béchamel 配制奶油调味汁





bégonia



bégonia
 ［begɔnja
 ］

plante d'Amérique tropicale (bégoniacées
 ), ornementale, cultivée pour ses fleurs

n. m. ［植］秋海棠



米歇尔·贝贡（Michel Bégon）于1638年在布卢瓦出生。由于跟财政大臣柯尔贝尔的妻子沾亲带故，贝贡在仕途上一直很顺利：早年曾担任布卢瓦初等法院的推事和奥尔良总督的代理人；1680年担任布雷斯特专员；1682—1684年间担任圣多明各总督；1685年担任马赛帆桨战船总督；1688年担任驻罗什福尔的海军总督；1694年担任欧尼斯和圣通日财政区总督。1710年3月14日，贝贡逝世于罗什福尔。

在担任圣多明各总督期间，贝贡将该地治理得井井有条，建立了一个大型图书馆和一个埃及古董陈列馆。另外，他还搜集了许多稀有植物的图片和文集。

与贝贡熟识且欣赏其为人的法国植物学家夏尔·普吕米埃（Charles Plumier，1646—1704）将其在热带国家考察期间所发现的一种长有装饰性叶子和彩色花朵的植物命名为“bégonia”，以作为对贝贡的纪念。

1777年，一些秋海棠标本被人从安的列斯群岛带到了英国。后来，又有人从巴西带来了一些秋海棠标本。再后来，人们通过杂交的方式培育出了好多种秋海棠。


	De grandes baies vitrées qui donnaient sur un parterre de bégonias. 几扇安着玻璃的大窗户正对着一个秋海棠花坛。





belote



belote
 ［bəlɔt
 ］

jeu pratiqué avec un jeu de 32 cartes entre 2, 3 ou 4 joueurs

n. f. 勃洛特［一种纸牌游戏］



在所有的纸牌游戏中，马尼拉纸牌戏（manille）应该是最受法国人喜爱的了。这是一种以10点为最大牌、供四人玩的纸牌戏。

19世纪，一个姓氏为勃洛特（Belot）的法国人在马尼拉纸牌戏的基础上发明了一种全套牌为32张、供2至4人玩的新型纸牌戏。

对这种新型纸牌戏最为着迷的是佛拉芒人，正是他们将这种牌戏传到了美国。令人意想不到的是，这种牌戏在经过美国人的改造后又传回至法国。

为了纪念勃洛特，人们便以其姓氏来命名他所发明的这种纸牌戏。1926年，“belote”一词确定了下来。


	Dans l'éclairage blafard, quelques consommateurs achevaient une belote. 在昏暗的灯光下面，有几位顾客正在玩勃洛特纸牌游戏。





béotien, ne



béotien, ne
 ［beɔsjɛ̃, ɛn
 ］

de Béotie; qui manque de culture, de goût; qui est profane en une matière

a. 彼俄提亚的；没文化的，没教养的；外行的；愚笨的，粗俗的；n. B~ 彼俄提亚人；没文化的人，没教养的人；外行人；粗俗的人



所谓彼俄提亚人（Béotien），指的就是古希腊彼俄提亚地区的居民。在自诩为社会精英和优等人才的古雅典人眼里，彼俄提亚人就是一些反应迟钝、呆头呆脑的人，他们缺乏教养，有着简单粗野的习俗。

而事实上，缪斯女神经常光临的赫利孔山（le mont Hélicon）就位于彼俄提亚境内，该地区曾培养出了赫西奥德（Hésiode）、品达（Pindare）、科琳娜（Corinne）等著名希腊诗人。由此可见，“彼俄提亚人愚笨、粗俗、没文化”这一看法实在是有失公允。

尽管如此，彼俄提亚人的愚笨、粗俗、没文化之名还是流传开来了。当某人说“je ne suis qu'un béotien en cette matière”时，就意味着他在某一特定领域内并非专家。


	C'est un béotien en musique. 他对于音乐几乎一无所知。





bercer



bercer
 ［bɛrse
 ］

balancer, agiter doucement, comme dans un berceau; apaiser qqn, le calmer, l'endormir; pousser à de vains espoirs par des paroles trompeuses, leurrer

v. t. 摇晃，摇动，使晃动；<转>平息，安慰，抚慰；<转>哄骗



该词源自高卢语词根“berta”，后者意为“摇动，使摇晃”（secouer）。在其他一些隶属凯尔特语族的语言中，我们也能发现该词根的影子。例如，在爱尔兰语中该词根就被写作“bertaim”。此外，古代普罗旺斯方言和加泰罗尼亚语中也存在着形近词根（bresar, bressar）。

后来，拉丁语也采纳了“berta”这一词根，并将其写作“bertiare”。

12世纪时，由“bertiare”简化而来的单词“bercer”出现在了法语中。

至于法语中的“摇篮”一词，在8世纪时写作“berciolum”，在12世纪时写作“bercuel”。15世纪末，“berceau”这一词形最终确立下来。

由“bercer”派生而来的名词“berceuse”（催眠曲；摇篮曲）直到1835年才出现。


	bercer un enfant dans ses bras 摇晃着怀里的孩子

	un canot bercé par les vagues 被水波摇荡的小舟

	La musique berce les esprits accablés. 音乐能给沮丧者以安慰。

	On l'a bercé de vaines promesses. 人们许空愿哄骗他。





bergamote



bergamote
 ［bɛrgamɔt
 ］

poire d'une variété fondante; agrume acide, fruit du bergamotier

n. f. 香柠檬，佛手柑



该词有好几个意思，既可以指一种易溶于口、极具香味的梨，也可以指一种产自南锡的大麦糖或一种味道较酸的香柠檬。那么，该词又是从何而来的呢？

首先，该词源自意大利语中的“bergamotta”一词。至于“bergamotta”的来源，则存在着两种解释。一种解释是：该词源自土耳其语中的“beg-armâdé”一词，意为“大公的梨”（poire du Seigneur），拉伯雷曾于1536年使用过该词。另一种解释则是：该词源自小亚细亚城市贝尔加马（Bergama）的名字。根据传说，该城是由安德洛玛刻的儿子珀耳伽摩斯（Pergamos）所建立的，而“Bergama”一词则是“Pergamo”的阿拉伯-土耳其语拼写形式。

1694年，具备了“精油”之义的“bergamote”一词进入法语词汇宝库。1740年，该词被用来指称“柠檬”。


	essence de bergamote 香柠檬油

	thé à la bergamote 香柠檬茶





berline



berline
 ［bɛrlin
 ］

Anciennt voiture hippomobile suspendue, à quatre roues et à deux fonds, garnie de glaces et d'une capote; Mod. automobile à quatre portes et quatre places; benne roulante, chariot pour le transport de la houille, dans les mines

n. f. 轿式马车；四门轿车；矿车



位于德国勃兰登堡州的柏林市（Berlin）早在1415年就已成为该州的首府。后来，在普鲁士国王腓特烈二世的治理下，该市迅速发展起来，并于1871年成为德意志帝国的首都。

1670年，当柏林还仅仅是勃兰登堡州首府的时候，该城的一个学社依靠其发明创新而声名鹊起：选帝侯的建筑师基耶塞（Chiese）发明了一种悬挂装置性能更佳的四轮马车。很快，这种有着玻璃车门的四轮四座篷盖马车就在柏林流行起来。

由于这种马车是在柏林率先流行起来的，于是人们便用该市的名字来命名它，称其为“berline”。


	Les berlines sont plus confortables que les coupés. 四门四座汽车比双门汽车更舒服。





bible



bible
 ［bibl
 ］

(avec un B majuscule):recueil de textes tenus pour sacrés par les religions juive et chrétienne; le livre lui-même; ouvrage faisant autorité pour un individu, un groupe, une époque

n. f. ［词首字母大写］《圣经》；<转>权威著作



比布鲁斯（Byblos）是位于黎巴嫩贝鲁特北部的古代海港和古城，在腓尼基语中被称作“Gébal”。公元前4000年至公元前1000年间，该城始终是一个经贸活动频繁的商业中心。人们在这里采伐黎巴嫩的树木，然后将其出口到埃及，以便后者造纸。

逐渐地，比布鲁斯成为一个重要的书籍——主要是圣书——市场。于是，人们就开始用该城的名字来命名那些书籍，称其为“biblia”。

自公元4世纪起，人们开始用“bible”一词来专门指称包括《旧约》和《新约》在内的圣经（les Saintes Écritures）。然而，直到1223年，该词所包含的《圣经》这一意义才得到例证。


	La sainte Bible comprend l'Ancien et le Nouveau Testament. 《圣经》包括《旧约》和《新约》两部分。

	Ella alla chercher sur une étagère l'ancienne bible de son père. 她到书架上去寻找父亲用的《圣经》旧卷本。





bicoque



bicoque
 ［bikɔk
 ］

petite maison de médiocre apparence; toute maison

n. f. 破旧房屋，简陋小屋；<俗>屋子



在瓦卢瓦王朝统治后期，法国人曾数次试图征服意大利北部地区。因此，在1494、1500、1512等年份和1515—1546年间，两国之间爆发了数次战争。

年轻的弗朗索瓦一世继承王位以后，也发动了针对意大利的战争。1515年，他指挥军队在马里尼昂击败神圣罗马帝国皇帝查理五世，取得大捷。但在1525年的帕维亚战役中，弗朗索瓦一世却遭到了惨败，并被查理五世俘虏。

对于以上两次著名战役，大家都比较熟悉，但对于另外一次战役，大家恐怕就知之甚少了。1522年，洛特雷克子爵奥代·德富瓦（Odet de Foix）将其部队部署在了位于米兰郊区尼瓜尔达镇的一个名为“Bicocca”的小村落，准备与神圣罗马帝国军队一决雌雄。结果，法军被彻底击垮。

后来，人们便用“bicoque”一词来喻指防备较差的小城。

另外，在意大利语中，“bicocca”一词还具有“小城堡”之义。于是，“bicoque”一词很快便被用来指称其貌不扬、不甚舒适的小房子。


	Il la vend trop cher sa bicoque! 他的房子卖得特贵！





bignonia或bignone



bignonia
 ［biɲɔnja
 ］ n.m.或bignone
 ［biɲɔn
 ］ n.f.

arbre ou arbrisseau sarmenteux grimpant (bignoniacées
 ), à fleurs éclatantes, en trompette, cultivé comme plante d'ornement

［植］紫葳，凌霄



让-保罗·比尼翁（Jean-Paul Bignon）于1662年在巴黎出生，曾接受过完整的教育，对作家和科学家非常友好。1718年，比尼翁开始担任国王路易十五的图书管理员。此外，比尼翁还是法兰西学院院士、法兰西科学院及金石学和文学院名誉院士、国务顾问。无论从哪一方面看，比尼翁都是一个称职的人。

当法国系统植物分类学先驱图尔讷福尔（Joseph de Tournefort，1656—1708）撰写《植物学基础知识》（Éléments de botanique
 ）一书时，他便萌生了向为知识分子做了许多好事的比尼翁神甫表达敬意的念头。

1694年，图尔讷福尔将在美洲发现的一种适应法国气候的新型植物命名为“bignone”（或“bignonia”），以此来纪念比尼翁。这种植物就是紫葳。

1743年，比尼翁去世。1798年，《法兰西学院词典》收录了“bignonia”一词。


	Les bignonias, les coloquintes s‘entrelacent au pied de ces arbres de toutes les formes. 紫葳和药西瓜在这些形态各异的树木下交错生长。





bikini



bikini
 ［bikini
 ］

maillot de bain formé d'un slip et d'un soutien-gorge

n. m. 比基尼泳装，三点式泳装



1950—1965年间，法国乐坛活跃着一名颇受大众喜爱的歌手，这便是达里奥·莫雷诺（Dario Moreno，1921—1968），其成名作之一便是那首名为《Itsi bitsi petit bikini》（《超小比基尼》）的歌曲。

说到比基尼泳装，我们绝不可以绕过路易·雷亚尔（Louis Réard）这个名字。1946年，法国时装设计师路易·雷亚尔率先推出一款仅由一条游泳裤和一件胸罩所组成的女式泳装，马上引起了轰动。从此，比基尼泳装就走进了人们的生活。那么，当初雷亚尔为何要将之命名为“比基尼”呢？

比基尼岛（Bikini）位于太平洋，是马绍尔群岛中的一个环礁。就在雷亚尔推出比基尼泳装的前5天，美国在该岛上进行了一次核试验。考虑到自己所设计的泳装相当暴露，完全超出了人们的承受范围，其影响力绝不啻于核弹爆炸，雷亚尔便给这种泳装起名为“比基尼”。

1946年7月5日，在著名的莫利托游泳池（piscine Molitor），雷亚尔展示了那款用料极少、胸罩和短裤分开的女式泳装。据说，该泳装的三角形胸罩和三角形小泳裤揉成一团可装入一个火柴盒中。

尽管比基尼泳装最初引发了很大争议，它还是受到了女性度假者、避暑者和游泳者的欢迎。在早期的轰动平息下来后，比基尼泳装迅速取代了连体泳装并一直流行到现在。

顺便一提的是，“Bikini”本是一个注册商标，其首字母理应大写。但是，如果媒体不慎将其小写了，宽容大度的路易·雷亚尔也不会像其他生产商那样将相关媒体告上法庭。1988年，雷亚尔公司倒闭，“Bikini”这一商标的首字母便完全可以小写了。


	Nadine portait un bikini vert, très exigu. 娜迪娜穿着一件很狭小的绿色比基尼。





biscuit



biscuit
 ［biskɥi
 ］

pâtisserie faite de farine, d'œufs et de sucre; gâteau sec

n. m. 饼干；小圆饼



12世纪时，在一座海滨小城里，一位粗心大意的面包师误将已烘焙好了的饼子再次放到烤炉内进行烘烤。当他意识到自己的过失时，已经太迟了：经过两次烘焙的饼子变得又硬又脆。谁知，这种饼子的味道竟然还不错！就这样，饼干（biscuit）诞生了。

其实，从“biscuit”一词的字面上，我们便能看出其做法：前缀“bis-”意为“二、两”，单词“cuit”则意为“焙烧过的”。


	biscuit à la noix de coco 椰子饼干

	Elle a un paquet de biscuits dans son sac. 她的提包里有一盒饼干。





bistouri



bistouri
 ［bisturi
 ］

instrument de chirurgie en forme de couteau, à lame courte, servant à faire des incisions dans les chairs

n. m. 手术刀



“bistouri”指的是一种刀刃虽短但锋利、用来切割皮肤的外科手术工具，它既可以是直的，也可以是弯的；既可以有凹槽，也可以有双刃……

说到该词的起源，就不能不提及一个名叫皮斯托亚（Pistoia）的意大利城市。该城位于托斯卡纳地区、亚平宁山脉南麓，城内至今仍保留着一座建于12—13世纪的大教堂及数座用大理石建造的、具有罗马-比萨风格的教堂。

“bistouri”一词源自意大利语单词“bistorino”，而后者又是“pistorino”一词的变体，意即“皮斯托亚的”。因此，“bistouri”的本义就是“来自皮斯托亚的短刀”。

在15世纪和16世纪，该词为阴性名词，其拼写形式为“bistorie”。后来，“bistorie”逐渐演变为现在的形式，其含义和词性也随之发生了改变。


	Deux coups de bistouri en croix, et les ganglions déversaient une purée mêlée de sang. 手术刀两下子划个十字形，淋巴结处就流出了带血的浓稠液体。





bistrot或bistro



bistrot或bistro
 ［bistro
 ］

débit de boissons, café; petit restaurant d'habitués

n. m. <俗>小酒馆；咖啡馆；（主要是常客就餐的）小饭馆，小餐馆



关于该词的来源，存在两种不同的说法。

一些人认为该词的出现与俄罗斯人有关。1814年3月30日，与普鲁士人和奥地利人结盟打败拿破仑的俄罗斯士兵侵入巴黎。众所周知，俄罗斯人酷爱饮酒，尤其是烈酒。入城后，他们迫不及待地寻找酒馆，一进酒馆就冲老板要酒，并不断地说着“byistro”（快点）。久而久之，人们就用该词的变体“bistro(t)”来指称“小酒馆”。但是，由于bistro一词直到19世纪80年代才首次亮相，所以很多人认为这种说法站不住脚。

另有一些人认为，19世纪时，为数众多的奥弗涅人（其中大多数是煤炭商）迁居至巴黎，他们在做煤炭生意的同时，往往也经营一些小酒馆。当时，人们借用了普瓦图语单词“bistraud”（店伙计）来称呼他们。后来，“bistraud”又演化成现今的形态，被用来指称那些“小酒馆”、“咖啡馆”或“小饭馆”。


	aller prendre un verre au bistrot 到小酒吧去喝一杯





blazer



blazer
 ［blazɛr; blazœr
 ］

veste rayée aux couleurs d'un collège ou d'un club sportif anglais; veste de sport, droite ou croisée, en tissu bleu marine ou en flanelle grise

n. m. 宽条法兰绒上衣；运动上衣



“blazer”指的是一种运动上衣，通常用单色的法兰绒做成，无论男人还是女人均可穿着它。男士所穿的宽条法兰绒上衣一般为海军蓝色。为了更好地体现出衣着效果，这种运动上衣往往与暗绿色裤子或裙子搭配着穿。

这种以优雅著称的上衣于1880年前后横渡芒什海峡，从英国传入法国。最初，穿着这种色彩鲜艳的法兰绒上衣的是英国的初中生。这种衣服上通常都饰有条纹和盾形纹章，用以区分学生们所就读的学校。

在英语中，“blaze”一词具有“发光，照耀，闪耀”之义。由于上述法兰绒上衣色彩艳丽，闪闪发光，于是人们便在该词词尾加上名词后缀“-(e)r”，造出“blazer”一词来指称这种上衣。

最后，还要请大家注意该词的发音：我们可以将它念成“blazεr”或“blazœr”，但不能念成“blaze”。


	un blazer bleu marine 一件藏青色运动上衣





bolduc



bolduc
 ［bɔldyk
 ］

ruban de lin ou de coton, plat et peu tramé, utilisé dans le ficelage des petits paquets

n. m. （捆扎礼品盒用的）带子



说到“bolduc”，大家都不由自主地将其与“fête”（节日）、“cadeau”（礼品）等字眼联系起来，因为该词所指的是一种用来捆扎和装饰礼品盒的、颜色通常比较鲜艳的细带。每逢年底佳节来临之际，这种带子的销量就会剧增。

追根溯源，该词由“Bois-le-Duc”这一专有名词变化而来。“Bois-le-Duc”系荷兰语单词“'s-Hertogenbosch”的法语写法，指的是荷兰城市斯海尔托亨博斯。该市是北布拉班特省的首府，位于多默尔河畔，介于艾恩德霍芬和乌得勒支之间。1810年4月24日，布拉班特地区并入法兰西帝国并被分成两个省。斯海尔托亨博斯城内的圣约翰大教堂是一座始建于1380年的火焰哥特式教堂，享有很高的声誉。

17—18世纪的法国人往往将“Bois-le-Duc”念作“Bolduc”。由于该城是用来捆扎礼品盒的细带的生产中心，于是人们便用其名来命名这种带子。

19世纪60年代，“bolduc”一词正式问世。


	Mme Bernard tenait par le bolduc un petit paquet de truffes de Chambéry. 贝尔纳夫人通过捆扎在外面的带子提着一小盒尚贝里地区出产的块菰。





bonbon



bonbon
 ［bɔ̃bɔ̃
 ］

petite friandise, de consistance ferme ou dure, faite de sirop aromatisé et parfois coloré (confiserie; berlingot, caramel, dragée, pastille, praline, sucre d'orge)

n. m. 糖果



1601年，法国国王亨利四世（Henri Ⅳ，1553—1610）迎娶了意大利公主玛丽·德·美第奇（Marie de Médicis）。玛丽喜好美食，是位饕餮之徒。当她嫁入法国王室时，顺便将自己的私人糖果师也带到了法国。这位糖果师擅长制作各种各样的糖果，深得小王子和小公主们的喜欢。从早到晚，这些孩子都不断地冲着糖果师说：“真好吃！好吃！”（C'est bon! Bon!）

于是，人们就把两个“bon”放在一起组成一个新的单词“bonbon”，用它来指称“糖果，甜食”。也正因为此，“bonbon”一词的构成方式并不符合法语单词的拼写规则，其中第二个“b”前面的字母“n”并没有改为“m”。


	bonbons à la menthe 薄荷糖

	sucer un bonbon 含食一块糖果

	acheter des bonbons chez le confiseur 到糖果店买糖果





bordel



bordel
 ［bɔrdɛl
 ］

maison de prostitution; grand désordre

n. m. <俗>妓院，窑子；<转；俗>混乱，乱七八糟



在古代法兰克语中，“bord”意为“木板”，而其派生词“borda”则意为“简陋的小木屋”。后来，古法语中出现了“borde”一词，该词源自法兰克语单词“borda”，意思仍为“简陋的小木屋”。14世纪时，另外一个派生词“bourdeau”也诞生了，其含义与“borde”相同。

此外，普罗旺斯方言中的“bordel”和意大利语中的“bordello”这两个词也源自法兰克语单词“borda”，但却具有与古法语单词“borde”不同的含义。由于古时的妓女经常在破旧的小木屋里卖淫，于是“bordel”和“bordello”这两个词便具备了“妓院”（maison de prostitution）这一含义。

17世纪时，现代法语从普罗旺斯方言中借用了“bordel”一词，用其来取代“bourdeau”并指称妓院。

进入20世纪，“bordel”又具备了“混乱，乱七八糟”这一转义。


	aller au bordel 逛妓院，逛窑子

	Sa chambre est en bordel. 他的房间乱七八糟。

	Ils ont fait du bordel toute la nuit. 他们闹了一宿。





bougainvillée或bougainvillier



bougainvillée
 ［bugɛ̃vile
 ］ n. f.或bougainvillier
 ［bugɛ̃vilje
 ］ n. m.

arbrisseau sarmenteux grimpant (nyctaginacées
 ) à feuilles persistantes, à fleurs entourées de trois bractées, violettes, roses ou orangées

［植］九重葛，叶子花



法国航海家路易-安托万·布干维尔（Louis-Antoine de Bougainville）于1729年在巴黎出生，接受过系统的教育，曾在25岁时出版过一本积分学论著。随后，他当了一名律师，继而又投身外交生涯，担任法国驻伦敦大使馆的秘书。

1756年，布干维尔跟随蒙卡尔姆将军远征加拿大。1759年，他晋升为上校。后来，他又加入海军，于1766—1769年间环游了世界。在环球航行期间，布干维尔先后到达了塔希提岛、新赫布里底群岛、所罗门群岛和马鲁古群岛。1771年，他在著名的《环球旅行》（Voyage autour du monde）一书中讲述了这次航行的经过。

此外，布干维尔还是英国皇家学会的会员和法兰西研究院的院士，被拿破仑任命为参议员和帝国伯爵。

1809年，曾跟随布干维尔参与环球航行的植物学家菲利贝尔·科梅松（Philibert Commerson）为了向前者表示敬意，便将原产于南美洲的一种攀缘植物命名为“bougainvillée”（又名“Bougainvillea glabra”）。

此外，源自布干维尔姓氏的名词还有一个，那就是布干维尔岛（Bougainville）。1768年，航行中的布干维尔发现了这座所罗门群岛中的最大岛。自然而然地，人们就将其发现者的姓氏赋予了该岛。自1975年起，布干维尔岛归属巴布亚新几内亚。


	La bougainvillée, parfois appelée le bougainvillier, est un arbuste de la famille des nyctaginacées appartenant au genre bougainvillea. “Bougainvillée”，有时也被称作“bougainvillier”，是一种紫茉莉科、叶子花属小灌木。





bougie



bougie
 ［buʒi
 ］

appareil formé d'une mèche tressée enveloppée de cire ou de stéarine dont la combustion fournit une flamme éclairante; appareil d'allumage des moteurs à explosion

n. f. 蜡烛；［汽］火花塞



阿尔及利亚城市贝贾亚（Bejaia）位于地中海贝贾亚湾西岸，是一个重要的石油输出港，有输油管道直通哈西迈萨乌德油田。

贝贾亚有着悠久的历史。很久以前，它就成为了罗马人的殖民地。公元708年，阿拉伯人占领了这座城市。1541年，神圣罗马帝国皇帝查理五世曾在此居留。

由于处在卡尔邦角和卡瓦洛角的裹挟之中且受到古拉亚山的阻隔，贝贾亚只能发展海上商贸活动并因此而成为一个商业重镇。

从前，法国经常从贝贾亚进口优质蜡来制作蜡烛。由于贝贾亚在法语中的旧称是“布日伊”（Bougie），于是人们就将其所出口的蜡称为“布日伊”（bougie）。

后来，“bougie”一词的词义得到了引申，人们开始用它来指称蜡烛。


	Quelqu'un a soufflé pour moi la bougie qui éclairait le doux visage maternel. 有人替我吹灭了那支映照着母亲慈祥面孔的蜡烛。





bougre, esse



bougre, esse
 ［bugr, ɛs
 ］

drôle, gaillard

n. <俗>家伙，人



在语言里常可见到这样的现象：贬低其他国家、民族或地区，把不好的东西推给其他国家、民族或地区，把其他国家、民族或地区及其居民作为讥讽、挖苦、嘲笑、戏谑的对象。法语也不例外。例如中世纪的法国人就认为，一些保加利亚人（Bulgare）沾染了异端思想，特别喜欢搞鸡奸。于是，他们就用源自“Bulgare”一词的单词“bougre”来指称“鸡奸者”。在当时，鸡奸者是要被判处火刑烧死的。

如今，该词所具备的“鸡奸者”之义已经消失，其语体色彩也变得丰富起来。它有时用于贬义，如“Voilà un bougre dont je me méfie!”（我不信任这个家伙）；有时用来加强辱骂语气，如“Bougre d'idiot!”（蠢货一个）；有时用来表示亲昵，如“C'est un bon bougre.”（这是个好人）……


	Cette bougresse de concierge m'a interdit d'utiliser l'ascenseur. 这个可恶的看门娘们儿禁止我使用电梯。





boulevard



boulevard
 ［bulvar
 ］

large voie faisant le tour d'une ville (sur l'emplacement des anciens remparts); rue très large, généralement plantée d'arbres

n. m. 大马路，林荫大道



从前，当外敌犯境入侵时，人们的一个本能反应就是躲在城墙后或城堡中固守抵抗。然而，一旦敌人攻破城池或绕过防线，这些堡垒也就失去了作用。中国的长城和法国的马其诺防线便是两个典型的例子。

“boulevard”一词源自中古时期的荷兰语单词“bolwerc”。后者意为“用厚木板筑成的工事，堡垒”，属军事词汇。14世纪，“bolwerc”一词被借用到法语中，意为“用泥土和厚木板筑成的城墙”。这种城墙围绕城市而建，起着阻止敌人入城的作用。

在很长一个时期，该词在法语中的写法都没有固定下来。仅在16世纪，该词就曾具有“boloart”、“belouart”、“balouart”、“boulevert”等形式。

后来，随着军事技术的飞速进步，城墙也逐渐丧失了昔日的防御功能，成为无用之物。在18—19世纪，法国人开始拆除环绕城市的城墙，并在原址种上树木。茶余饭后，人们往往到那里散步。于是，到了19世纪初，“boulevard”一词便具备了“两旁植有树木的人行道”（promenade plantée d'arbres）之义。再后来，该词词义又演变为“林荫大道”。


	boulevard périphérique 环城大道

	le boulevard Saint-Michel, à Paris 巴黎的圣米歇尔大道（俗称Boul'Mich’）





boulimie



boulimie
 ［bulimi
 ］

besoin irrépressible de manger accompagnant certains troubles physiques ou mentaux; désir intense

n. f. ［医］善饥，食欲过盛；<转>饥渴



该词源自希腊语单词“boulimia”，后者由“bous”（牛）和“limos”（饥饿）两词组成，所以整个词的意思就是“像牛一样饿”（faim de bœuf）。大概由于牛的胃由四个胃室组成、容量较大的缘故，所以人们就想当然地以为牛若饿了，肯定会吃下大量的食物，从而将“无法抑制的大吃大喝之欲望”称作“像牛一样饿”。只是大家要注意了，“boulimie”所指示的“大吃大喝之欲望”属于一种病症，是非健康的。

如今人们在形容一个人非常饥饿时，会说他（她）“像狼一样饿”（une faim de loup）。在人们的印象里，狼是一种瘦得肋部凹陷的动物，以食量惊人而著称，用它来喻指饥肠辘辘者真是再合适不过了。


	une boulimie de lecture 难以满足的读书欲





bourbon



bourbon
 ［burbɔ̃
 ］

alcool de grains à base de maïs qui rappelle le whisky, consommé surtout aux États-Unis

n. m. （美国）波旁威士忌酒



1789年的一天，美国肯塔基州的一位名叫伊莱贾·格雷格（Elijah Graig）的浸礼会牧师，用玉米酿造出了一种典型的美式威士忌酒，其酿制工艺独特，酒香浓郁，很受欢迎。在此之前，人们只用产自欧洲的黑麦来酿制这种琥珀色的利口酒。所以说，格雷格牧师的发明的确是一个创举！由于格雷格牧师居住在肯塔基州东北部的波旁（Bourbon）镇，于是人们就用该镇的名字来命名他所酿制的威士忌酒。

自1821年起，波旁威士忌酒风行起来，成为美国的国酒。


	un verre de bourbon 一杯波旁威士忌酒





Bourse



Bourse
 ［burs
 ］

marché public organisé où s'effectuent des transactions sur des valeurs, des marchandises ou des services; le lieu où se réunissent les personnes qui interviennent sur ce marché; ensemble des opérations traitées à la Bourse (des valeurs).

n. f. 交易所，证券交易所；证券交易



交易所是进行证券、股票、商品等交易的市场，自然也是商人和银行家的聚集之地。

1450年，比利时西北部城市布鲁日的一个银行家世家——Van der Burse家族在该城开办了一个交易所。从此，佛拉芒地区的银行家就经常聚集在该交易所进行交易。不久，人们就用Van der Burse家族的姓名来称呼其所开办的交易所。1549年，“bourse”一词在法语中出现，人们用它来泛指所有的交易所。

1460年，安特卫普开办了欧洲第一家商贸交易所。在法国境内，图卢兹、鲁昂和里昂分别于1549、1551和1595年开办了交易所。

1719年，在苏格兰金融家约翰·劳的操作下，巴黎的股票交易达到了空前高潮。1724年，巴黎证券交易所成立。1773年，英国金融家托马斯·格雷欣创办了伦敦交易所。


	Bourse des valeurs 证券交易所

	jouer à la Bourse ［en Bourse］ 玩股票，炒股票

	La Bourse a monté ［baissé］. 股市涨［跌］了。





boycottage或boycott



boycottage
 或boycott
 ［bɔjkɔtaʒ; bɔjkɔt
 ］

action de boycotter, de refuser d'acheter un produit, de participer à un examen, etc., en particulier, cessation volontaire de toute relation avec un individu, un groupe, un État, en signe de représailles

n. m. 断绝往来；抵制，排斥



查尔斯·坎宁安·杯葛（Charles Cunningham Boycott）于1832年在诺福克郡的Burgh Saint-Peters出生。长大后，他先是当了一名陆军上尉，后又成为厄恩伯爵在爱尔兰的属地——梅奥郡的总管。

在管理工作中，杯葛要求苛刻，待人严厉。1880年的一天，一个敌视地主的农业协会放出话来，如果地主不减少地租的话，它就会呼吁农民不给他们种地。对待佃户态度一向强硬、做事独断专行的杯葛自然碰了钉子，没有人愿意为他服务，他所要求做的全部工作都中止了。由于无法自给自足、邮路中断、不断受到辱骂和威胁，杯葛终于妥协了。

通过抵制杯葛的决定，佃农们最终战胜了他。因此，杯葛的名字也就成了“抵制”的代名词。1881年，“boycott”一词进入法语中。

1897年，傲慢自大的杯葛总管逝世于萨福克郡。


	le boycott des Jeux olympiques par un pays 某国拒绝参加奥运会

	boycott commercial 贸易抵制；贸易封锁［禁运］





braille



braille
 ［brɑj
 ］

écriture en relief à l'usage des aveugles

n. m. 盲文，布莱叶盲字



法国教育家布莱叶（Louis Braille，又译作布拉耶）于1809年在巴黎附近小镇Coupvray出生。在他3岁那一年，他在摆弄父亲的工具时不慎弄伤了眼睛，后来便失明了。10岁时，他进入巴黎失明青年学校学习。16岁时，他开始改进巴尔比耶书写代码。

当时，军队中存在着这样一种书写方法，即将有些命令以凸起的方式写在纸上以便接受命令者能够在夜间“阅读”。获悉这一情况后，布莱叶便试图发明一种类似的代码系统。1829年，布莱叶发明出自己的凸点代码系统，仅用6个凸点来组成每一个相应的字母，通过它们不同位置的排列，可以表示出全部26个拉丁字母。

1837年，布莱叶完善了自己的盲字系统。从此，借助于这一系统，盲人就能够“阅读”和书写一切文本、所有数字和音符。

在布莱叶去世（1852年）前两年，人们用其姓氏来命名他所发明的凸点书写系统。通过联合国教科文组织的努力，布莱叶的点字盲文被推广开来，至今仍在世界范围内通用。

1952年，全世界盲人的大恩人布莱叶的骨灰被移入先贤祠。


	apprendre le braille 学习盲文

	une lettre en braille 用盲文书写的信





bretzel



bretzel
 ［brɛtzɛl
 ］

biscuit léger, en forme de huit ou de bâtonnet, parsemé de grains de sel

n. m. 8字形松饼



“bretzel”一词是阿尔萨斯方言，指的是阿尔萨斯地区特有的一种表面上撒有盐粒的薄饼。一般说来，这种饼呈8字形，但也有一些呈小棍状。

尽管这种咸薄饼在许多啤酒店（brasserie）里都有售，以供顾客在喝啤酒时食用，但其得名却与“brasser”（制备麦芽汁；酿造）毫无关系。

事实上，其名字源自德语单词“Brezel”，而后者又源自古德语中的“brezitella”（小胳膊）一词。至于“brezitella”，它又源自拉丁语单词“brachita/brachitus”的指小词“brachitella”。

由于上述小薄饼形如交叉的双臂，因此，人们便称之为“brezitella”。经过逐渐演变，该词终于在1867年具备了如今的形态。


	manger des bretzels en prenant l'apéritif 边喝开胃酒边吃8字形松饼





brûler



brûler
 ［bryle
 ］

détruire par le feu; altérer par l'action du feu, de la chaleur, d'un caustique; produire les mêmes effets, les mêmes sensations qu'une brûlure; passer sans s'arrêter à (un endroit prévu); se consumer par le feu; ressentir une sensation de chaleur intense, de brûlure, de fièvre

v. t. 烧，烧毁；烧焦；烫伤，烧伤；消耗（能源）；不停留地经过；v. i. 烧，烧着；烧坏；燃烧；很热，发烫



该词由古法语中的两个动词杂交而成。

在拉丁语中有一个表示“燃烧，焚毁；烧坏，灼伤”之义的动词“urere”，该词的指小词为“ustulare”，意为“烧制，烧烤；烧毁，烧掉”。后来，古法语中便出现了一个由“ustulare”演化而来的动词“usler”，意为“烧毁，燃烧”。

在法兰克语中表示“烧毁，燃烧”之义的动词为“brojan”。后来，古法语也借用了该词并将其写作“bruir”。

如此一来，古法语便同时拥有了两个动词来表示“烧毁，燃烧”之义。人们大概觉得用两个不同的动词来描述同一个行为似乎有点浪费和混乱，决定仅保留一个动词。于是，12世纪时，“brusler”一词问世，替代了先前的“usler”和“bruir”这两个词。不久，该词又演变为如今的形式。

不难看出，“brûler”一词的前半部分“brû”源自“bruir”，后半部分则源自“usler”。

“brûler”一词具有较强的派生能力，由该词衍生出来的单词包括“brûleur”（燃烧器，喷嘴，喷火头）、“brûlure”（烧伤，烫伤；灼痛）、“brûlerie”（咖啡豆焙烧装置；蒸馏烧酒装置）、“brûlot”（激烈论战的报纸、文章或传单）、“brûloir”（咖啡豆焙烧机）、“brûle-parfum”（香炉）、“brûle-gueule”（短管烟斗）、“brûle-pourpoint”（突然地，直截了当地）等等。


	brûler des ordures 焚烧垃圾

	brûler du charbon pour se chauffer 烧煤取暖

	brûler un gâteau 把糕点烤焦了

	brûler un feu rouge 闯红灯

	brûler de soif 由于干渴而全身发烫

	Ce plat me brûle les doigts. 这盘菜烫到了我的手指。

	Ce bois brûle lentement. 这块木柴在慢慢地燃烧。





bureau



bureau
 ［byro
 ］

table sur laquelle on écrit, on travaille; pièce où est installée la table de travail, avec les meubles indispensables (bibliothèque, classeurs, etc.); lieu de travail des employés (d'une administration, d'une entreprise); établissement ouvert au public et où s'exerce un service d'intérêt collectif; service (assuré dans un bureau)

n. m. 办公桌，写字台，书桌；书房；办公室；行政或商业机构；局，署，所，处



该词源自拉丁语中的“burrus”一词。12世纪时，“burrus”的词义为“赭色的毛织物”。当时，人们习惯于先将用赭色毛织物做成的台布铺在桌子上，然后再围着桌子坐下来，讨论严肃的问题。13世纪时，该词意为“桌毯”。15世纪末，该词的词形演变为“bureau”。16世纪时，该词意为“写字台”。17世纪时，该词开始具有“放置写字台的房间”之义。从18世纪开始，该词的今义就都出现了。


	être assis à son bureau 坐在办公桌后面

	le bureau d'un avocat 律师事务所

	heures de bureau 办公时间

	bureau de tabac 烟草专卖店

	Le soir, elle va lire dans son bureau. 每天晚上，她去书房看书。





cabotin, e



cabotin, e
 ［kabɔtɛ̃, in
 ］

artiste médiocre, qui estime son talent au-dessus de sa valeur; personne qui se fait remarquer par un comportement affecté, théâtral

n. 蹩脚演员；哗众取宠的人



尽管历史上到底有没有一个名叫“卡博坦”（Cabotin）的先生还是个问题，但大家却公认这个喜欢吹牛的流动商贩在路易十三统治时期颇有名气。据说，他经常在公共场所摆摊叫卖，出售一些所谓的“灵丹妙药”。另外，他还会做一些诸如拔龋齿之类的小手术。然而，其看家本领还是吹嘘、夸耀自己所卖药品的疗效，以吸引过路人围观、购买。

也正是在这一时期，人们开始用“cabotin”一词来形容才能平庸但又竭力博取观众喜欢的艺术家。

尽管人们对该词的起源还存有争议，尽管“卡博坦”很可能是个虚构的人物，但毫无疑问的是，“cabotin”一词自1875年起就开始为大家所熟知，人们用它来指代“蹩脚演员”和“哗众取宠的人”。


	On reproche parfois à certains hommes de lettres de n'être que des cabotins. 有时人们责怪某些文人是华而不实的家伙。





cachalot



cachalot
 ［kaʃalo
 ］

mammifère marin (cétacés), à tête cylindrique, de la taille des plus grosses baleines (mâles) et pourvu de dents

n. m. ［动］抹香鲸



抹香鲸是一种体型巨大、牙齿长在下颌上的鲸类动物，其体长可达25米，体重可达50吨；其头部特别巨大，几占体长的1/4～1/3，内有鲸蜡；其肠道分泌物龙涎香则是一种极名贵的香料。抹香鲸一般生活在热带和亚热带海域，以捕食大型乌贼、章鱼和鱼类为生。

既然头部巨大是抹香鲸的一大特征，西班牙人和葡萄牙人遂以“巨头”（cachola）一词为词根，给它起了名字：西班牙人称其为“cachalote”；葡萄牙人则称其为“cachalote”或“cacholote”。

1628年，受到西班牙人和葡萄牙人影响的法国人将抹香鲸称作“cachalut”。1694年，“cachalot”这一词形得以确定并沿用至今。


	Le cachalot est pourvu d'une énorme tête, d'où l'on extrait l'huile appelée «blanc de baleine». 抹香鲸有个大脑袋，从中可以提炼一种叫“鲸白”的油。





cachemire



cachemire
 ［kaʃmir
 ］

poil très fin recueilli sur le dos des chèvres de Cachemire, utilisé soit pur, soit en mélange avec la laine; tissu très fin fabriqué avec ces poils; châle ou pull en cachemire

n. m. 开司米，山羊绒；山羊绒织物，开司米服装；开司米装饰图案



克什米尔（Cachemire）是位于南亚次大陆西北部的一个山区，被喀喇昆仑山、喜马拉雅山等山脉包围着。

在历史上，克什米尔地区曾建有一个印度王国。1346年，一个穆斯林冒险家率兵征服了该地区。1586年，该地区并入蒙古帝国的版图。自1949年起，克什米尔地区被印度和巴基斯坦分而治之。印控克什米尔地区的首府是斯利那加，巴控克什米尔地区的首府是穆扎法拉巴德。

由于在克什米尔地区的归属问题上存在较大分歧，印巴两国之间分别于1947、1965和1971年爆发战争，史称“印巴战争”。

克什米尔地区有着丰富的煤、铁资源，盛产水稻和玉米。不过，给该地区带来最大声誉的却是其纺织业。

克什米尔地区出产一种用当地山羊和绵羊身上柔软光滑的绒毛织成的、极为精细的织物，而这种织物往往被用来制作披巾。很快，用克什米尔山羊绒制成的披巾便深受人们的喜爱，成为一种家喻户晓的日常用品。

19世纪初，人们开始用克什米尔的名字来称呼它所出产的山羊绒。

如今，不仅克什米尔地区生产开司米（该词系“克什米尔”的谐音词），整个印度，乃至世界其他国家（包括法国）也生产开司米。


	Un long cachemire qui l'emmaillotait comme si elle avait eu très froid. 她裹着一条长长的羊绒大围巾，仿佛感到特别冷似的。





caddie



caddie
 ［kadi
 ］

petit chariot métallique pour transporter les denrées dans les libres-services et les bagages dans les gares ou les aéroports

n. m. （自选商场、火车站或飞机场内供顾客使用的）小推车



1952年，一位名叫雷蒙·约瑟夫（Raymond Joseph）的法国人发明了一种专门在超市里使用的金属制小推车并为其注册了“Caddie”这一商标。随后，这种小推车便风行开来，得到了极为普遍的应用。渐渐地，“Caddie”也从商标名演变为普通名词，泛指所有在超市、车站或机场内供顾客使用的小推车。

究其根源，“caddie”一词系英语借词。在英语中，“caddie”意为“球童”，即为打高尔夫球者背球棒或拾球的人。通常，球童会用一个带小轮的篮子为顾客携带高尔夫球棒。显而易见，球童所使用的这种篮子与雷蒙·约瑟夫所发明的那种购物用的小推车是何其相似啊！难怪他要将自己的发明命名为“球童”了！

如果我们再追根溯源便会发现，英语单词“caddie”源自法语单词“cadet”，后者意为“较年幼的（人），年龄较小的（人）”。

提请大家注意的是，为了有效遏制日益严重的法语英语化现象，法国官方建议大家用“chariot”一词取代“caddie”。


	Elle pousse son caddie jusqu'à la caisse. 她把小推车一直推到收银台。





cadeau



cadeau
 ［kado
 ］

chose qu'on offre à quelqu'un pour lui faire plaisir, en particulier à l'occasion d'une fête ou d'un événement heureux; présent

n. m. 礼物，礼品



该词的老祖宗是拉丁语单词“caput”（头，脑袋）。后来，由“caput”这个词又派生出了许多单词，其中就包括“capitellum”（小脑袋）一词。古代普罗旺斯方言中的“capdel”一词便源自“capitellum”。起初，“capdel”有两个意思，一是“首领”（chef），一是“大写字母”（lettre capitale）。

12世纪末，“capdel”一词被引入到法语中，意为“经过装饰的大写字母”。从此，该词便具有了“装饰”这层含义。

15世纪，法语中出现了“cadeler”这一动词，意为“用线条或图画美化”。

17世纪，人们用“cadeau”一词来指称“供太太（们）的消遣”（divertissement offert à une dame）。

再后来，“cadeau”一词便具备了如今的含义。


	cadeau d'anniversaire 生日礼物

	les cadeaux de Noël 圣诞节礼物

	cadeau de nouvel an 新年礼物

	cadeaux de mariage 结婚礼物

	faire un cadeau à qqn 给某人送一份礼物

	Les petits cadeaux entretiennent l'amitié. 小小的礼物维系着友情。





calamar 或calmar



calamar
 或calmar
 ［kalamar; kalmar
 ］

mollusque (céphalopodes
 ) à la tête entourée de bras munis de ventouses, dont la coquille interne est cornée

n. m. ［动］墨斗鱼，乌贼；枪乌贼



说到乌贼（俗称墨斗鱼），想必大家并不感到陌生。这是一种海产头足类软体动物，身体为圆筒形，体内长有角质内壳，体长从几分米到二十几米不等。乌贼拥有十只腕足，腕足的内侧生有吸盘。在欧洲，地中海沿岸海域分布有大量的乌贼。

乌贼体内有一墨囊，危急时刻可分泌出一种黑色液体，将周围海水染成黑色，借以掩护自己逃之夭夭。在发现乌贼的这一特点后，法国人便不由自主地将其与盛放墨汁的文具盒联系了起来。13世纪末，法语中就已出现了源自意大利语单词“calamaro”（文具盒）的“calamar”一词，该词意为“便携式文具盒”。1552年，法国人开始用“calamar”一词来指称乌贼。而到了18世纪，该词最初所具有的“便携式文具盒”之义则消失了。

至于意大利语单词“calamaro”的来源，我们则要追溯至拉丁语中的“calamus”一词了。“calamus”意为“芦苇；芦苇制的笔”，由其所派生出来的“calamarius”一词则意为“盛放芦苇笔的物体”。“calamaro”一词直接源自“calamarius”。

顺便一提的是，尽管“calamar”和“calmar”这两种写法都是可以接受的，但后者似乎更常见。


	Le calamar ressemble à la seiche. 枪乌贼同乌贼类似。





calepin



calepin
 ［kalpɛ̃
 ］

petit carnet de poche sur lequel on note des renseignements, des impressions

n. m. 笔记本，记事本，备忘录



意大利词典编纂者安布罗焦·卡莱皮诺（Ambrogio Calepino）于1440年前后在贝加莫出生。作为一名奥古斯丁教派的修士，他将一生的时间都用于编纂《拉丁语词典》。1502年，该词典用意大利语在雷焦出版。

该词典一出版，便取得了前所未有的成功。1505年和1509年，《拉丁语词典》在巴塞尔再版；1586年，该词典在帕多瓦再版；1590年和1627年，该词典在里昂再版……

卡莱皮诺热爱拉丁语、希腊语和希伯来语，他所从事的词典编纂工作也被认为是集当时各门科学于一身。

1534年，“calepin”一词出现，卡莱皮诺的姓氏便成了“词典”的代名词。该词义一直保留到17世纪。后来，该词就被用来指称记录情况、事项和感想的小本子。


	Notez cela sur votre calepin. 把它记在您的笔记本上。不要忘了这事。





calicot



calicot
 ［kaliko
 ］

toile de coton assez grossière; bande d'étoffe portant une inscription

n. m. 棉布；横幅，标语



位于马拉巴尔海岸的卡利卡特（Calicut，即今天的科泽科德）港是欧洲人所到过的第一个印度港口。1498年，葡萄牙航海家伽马曾抵达该港。1616年，英国人在卡利卡特建立了商行。

当时，东印度（即印度和印度尼西亚）出产一种质量平平、没有高级密织棉布精细的粗制棉布。由于印度的大部分棉布都是经由卡利卡特港输往世界各地的，于是英国人便将所有来自该港的棉布——无论是染色的还是白色的——统统称作“calico”。1663年，该词的用法得到了例证。

1815年，法国人又用该词来喻指“时新百货商店的职员”。如今，这一贬损义已经过时不用了。


	Les manifestants défilaient avec leurs calicots. 示威者打着标语成纵队行进。





camarade



camarade
 ［kamarad
 ］

personne à qui on est lié par une familiarité née d'activités communes (études, travail, loisirs, etc.), ou personne liée d'amitié avec une autre; appellation qui s'adresse à un égal ou à un inférieur; membre du parti communiste, socialiste, ou d'un syndicat ouvrier (sert aussi d'appellatif entre les membres de ces partis ou syndicats)

n. 同事；同学；同伴；战友；同志



该词源自西班牙语中的“camarada”一词。在西班牙语中，“camara”意为“房间”（chambre），“camarada”则意为“居住在同一寝室的人”（chambrée）。

在昔日的军队中，往往是许多士兵共住一个房间，因此，“camarada”一词最初属军队用语，是士兵之间的称谓。

16世纪时，法国人将“camarada”一词引入法语中。一个世纪后，“camarade”一词便与“房间”摆脱了干系，转而表示一种友爱关系。

1790年前后，在令人欢欣鼓舞的法国大革命中，该词被赋予政治含义，成为同一政党成员间的称谓词。

直到19世纪初，该词才具备了阴性形式。


	camarade de régiment 同部队的战友

	camarade d'enfance 童年伙伴

	camarade de classe 同班同学

	intervention du camarade un tel au cours d'une discussion 在讨论中某同志的发言





canapé



canapé
 ［kanape
 ］

long siège à dossier (à la différence du divan) où plusieurs personnes peuvent s'asseoir ensemble et qui peut servir de lit de repos; tranche de pain sur laquelle on dresse certains mets

n. m. 长靠背椅，长沙发；吐司，法式吐司



“canapé”是法语中较常用的一个单词，指的是一种具有靠背和扶手、供数人同坐的长椅。当然，这种长椅也具备床的功能，人们可躺在上面小憩。

欲寻求该词的起源，我们应从希腊语中的“kônôps”（蚊子）一词说起。该词曾派生出“kônôpeion”一词，意为“四周围有蚊帐的埃及床”。到了罗马帝国时期的拉丁语中，“kônôpeion”则变成了“conopeum”，其含义也转变为“蚊帐”。到了中世纪，“conopeum”又演变为“canapeum”。

12世纪末，法语中出现了“conopé”一词，意为“床帏”。1648年，“canapé”一词正式出现。该词在保留了原有的“床帏”这一词义外，还具备了“两头有靠背的床”这一意义。后来，“床帏”这一词义消失。再后来，该词拥有了“长靠背椅”之义。

由于长靠背椅与上面放有菜肴的面包片颇为相似，“canapé”一词遂又被用来指称这种面包片。


	J'étais chez Tamara, étendue sur le canapé bleu de la première pièce. 我在塔玛拉家，躺在第一个房间的蓝色长沙发上。





canari



canari
 ［kanari
 ］

serin des Canaries (fringillidés
 ), à la livrée jaune et brun olivâtre

n. m. ［鸟］金丝雀



西属加那利群岛（Canaries）位于北大西洋东部，由15个火山岛组成，其中仅有7个岛上住有居民。这7个岛分别是特内里费岛、大加那利岛、拉帕尔马岛、戈梅拉岛、费罗（耶罗）岛、兰萨罗特岛和富埃特文图拉岛。

说到加那利群岛的得名，就不得不提及最初发现该群岛的罗马人。当他们登上这片火山岛后，发现岛上有许多狗。惊诧不已之余，他们便将这片岛屿命名为“Canaries”。在拉丁语中，“canis”一词指“狗”，“canaria”则意为“狗的”。所以，“Canaries”的意思就是“狗之岛”。

其实，这些岛上不仅有许多狗，而且还有种类各异的动植物。例如，人们就在岛上发现了一种有着鲜黄色羽毛的金丝雀。西班牙人将这种鸟称作“canario”。自1576年开始，法国人便称其为“canari”。


	Deux canaris s'égosillaient dans leur cage. 两只金丝雀在笼中高声啁啾。





candidat, e



candidat, e
 ［kãdida, at
 ］

personne qui aspire à une fonction, à un titre, à une dignité; qui se présente à un examen, à un concours, à une élection; personne qui aspire à participer à une action, à obtenir quelque chose, etc.

n. 候选人；应聘者，谋职者；投考者



该词的问世与古罗马的一个传统有着密不可分的联系。在古罗马，任何一个竞选公职者都要身穿白衣，以此来表明其参选的动机很纯洁。于是，人们就将其称作“身穿白衣者”（candidatus）。

“candidatus”一词源自拉丁语中的形容词“candidus”（雪白的，洁白的）。

13世纪，“candidat”一词出现在法语中。不过，人们仅在谈及罗马史的时候才会使用该词。在16世纪的德国，同样由“candidatus”演变而来的“kandidat”一词在大学校园中颇为流行。1670年前后，“candidat”一词的含义得到了引申，被用来指称竞选任何职务者。


	Les candidats à l'élection présidentielle 总统选举的候选人

	La liste des candidats admissibles sera affichée le 12 au soir. 初试通过者名单将于12日晚张榜公布。





cantaloup



cantaloup
 ［kãtalu
 ］

melon à côtes rugueuses vert foncé et à chair orange

n. m. 罗马甜瓜



说到罗马教皇的避暑地，大家首先想到的便是距离罗马27公里处的甘多尔福堡（Castel Gandolfo）。至于其他的避暑地，其名气就远没有甘多尔福堡那么大了。位于罗马附近的坎塔卢波（Cantalupo，法语写法为Cantaloup）乡间别墅便是这样一个不甚有名的避暑地。不过，这座别墅却有着一个不同寻常之处。

原来，园丁在这座别墅内种了一种颇为独特的甜瓜。这种甜瓜果皮粗糙厚实，果棱宽大扁平、截然分开，果肉呈橘红色，易溶于口，味道甘甜。

由于这种甜瓜最初种植于坎塔卢波别墅，所以自1791年起，人们便将它命名为“cantaloup”。


	Pécuchet sema les graines de plusieurs variétés dans des assiettes remplies de terreau ［...］ Les cantaloups mûrirent. 佩库谢将好几类种子种在了装满腐殖土的花盆里……罗马甜瓜成熟了。





carat



carat
 ［kara
 ］

chaque vingt-quatrième d'or fin contenu dans une quantité d'or; unité de mesure de masse valant 0,2 gramme, utilisée dans le commerce de joaillerie

n. m. 开［黄金纯度单位］；克拉［宝石的重量单位］



角豆树是一种原产于地中海地区的常绿乔木，高约10—12米，结出的荚果为扁长形、棕褐色，内含坚硬的棕色种子，在法语中这些种子被称作“caroube”。它们有一个特点，那就是重量极为均匀，皆为0.2克。有鉴于此，角豆树种子的重量后来就成为了宝石的重量单位。

由于在希腊语中人们用“keration”一词来指称“角豆树种子”，所以法国人就用其衍生词“carat”来表示黄金的纯度单位和宝石的重量单位。

在行话中，“carat”也曾被用来表示年龄，意为“年岁”，如une fille de vingt carats（一个20岁的姑娘）。如今在通俗法语中，人们若表达年龄，已不再使用“carat”一词，而是采用“balai”一词。例如，Il vient d'avoir cinquante balais（他刚满50岁）。


	or à dix-huit carats 18开金

	diamant de dix carats 10克拉的钻石





cardigan



cardigan
 ［kardigã
 ］

veste de tricot à manches longues, et boutonnée devant jusqu'au cou

n. m. 长袖开襟羊毛衫



卡迪根（Cardigan）勋爵詹姆斯·布鲁德内尔（1797–1868）是一位讲究衣着的人，他始终都希望他本人及其部队士兵的着装是无可指摘的。我们甚至可以这么说，其士兵所穿的军装堪称当时欧洲最漂亮的军装。有一次，当看到卡迪根勋爵手下士兵所穿戴的镶有金色饰带的群青色短上衣、饰有翎毛的高顶皮军帽和樱桃红色窄裤时，威灵顿公爵竟当着维多利亚女王的面对他们赞扬有加。

1854年，卡迪根勋爵被派赴克里米亚，与法国军队一起对抗俄罗斯军队。在那场战争中，他表现出色，赢得了荣誉。

就在赶赴克里米亚半岛之前，卡迪根勋爵让人为自己做了一件既无领子、又无翻边的新式羊毛上衣。克里米亚战争结束后，立下军功的卡迪根勋爵声名远扬，其所发明的新型羊毛衫也逐渐流行开来。自1868年起，雅士们都以穿着这种羊毛衫为荣。直到今天，卡迪根羊毛衫仍在流行。


	Il fait frais, mets un cardigan! 天凉了，穿上长袖开襟羊毛衫吧！





carpaccio



carpaccio
 ［karpatʃ(j)o
 ］

viande de bœuf crue, coupée en fines lamelles et marinée dans de l'huile d'olive aromatisée

n. m. 生牛肉片



经常光顾意大利餐馆的食客对“生牛肉片”（carpaccio）这道菜一定不会感到陌生，肯定也深谙其作法：在切得极薄的生牛肉片上浇上橄榄油、柠檬汁、胡椒粉等调味品后，这道菜就大功告成了。由于这些牛肉片非常薄，所以食客们可以不限量地享用它们。

其实，“carpaccio”的种类不止一种：除了“生牛肉片”外，还有“生金枪鱼片”（carpaccio de thon）、“生鲑鱼片”（carpaccio de saumon）、“生鳟鱼片”（carpaccio de truite）等。

说完“生牛肉片”，我们再来了解一下意大利文艺复兴早期的威尼斯画派画家维托雷·卡尔帕乔（Vittore Carpaccio，约1460—约1525）的情况。此人是威尼斯画家贝利尼（Gentile Bellini）的学生，在绘画上深受贝利尼的影响。卡尔帕乔将圣徒们的生活场景搬移到了奢华铺张的威尼斯和风景如画的东方，他的画中有许多容易认出的威尼斯背景，包括沼泽、澙湖和城市建筑，因此他是整个文艺复兴时期最迷人的写实主义画家。

红色的生牛肉片往往令人联想到卡尔帕乔画中那著名的红色衣服和帷幔……于是，画家的大名便成了一道菜的名称。

有些人认为，“生牛肉片”这道菜是由威尼斯托切洛岛上著名的Locanda Cipriani酒店的创始人朱塞佩·奇普里亚尼（Giuseppe Cipriani）所发明的。据说，当看到卡尔帕乔所绘的《圣艾蒂安在耶路撒冷讲道》（La Prédication de saint Étienne à Jerusalem
 ）那幅画时，奇普里亚尼颇受启发，于是便在鲜红色的肉片上浇上橘黄色的蛋黄酱做出了“生牛肉片”这道菜……


	carpaccio de saumon 超薄生鲑鱼片





carrière



carrière
 ［karjɛr
 ］

profession à laquelle on se consacre et comportant des étapes; vie professionnelle considérée comme un ensemble d'étapes à parcourir

n. f. 职业；生涯



古典拉丁语单词“carrus”意为“四轮马车”。在通俗拉丁语中，出现了一个由该词派生而来的单词——“carraria”，意为“马车所走的路”（chemin de chars）。到了意大利语中，“carraria”摇身一变，成了“carriera”，但其意义并未改变。

后来，“carriera”一词被引入到古法语中，写作“charriere”，意思依然为“马车所走的路”。16世纪上半叶，古法语单词“charriere”演变为“carrière”，其含义也变更为“跑马场；赛车场；驯马场”。

17世纪初，“carrière”具有了一个引申义——“人生的历程”（cours de la vie）。17世纪下半叶，该词又具有了“职业”（profession）和“职业生活的发展”（développement d'une vie professionnelle）这两个引申义并沿用至今。


	embrasser une carrière 从事一种职业

	un militaire de carrière 一名职业军人

	faire carrière 职业上获得成就

	Cette maladie a interrompu sa carrière. 这场病中断了他的职业生涯。





cartésien, ne



cartésien, ne
 ［kartezjɛ̃, ɛn
 ］

se dit de quelqu'un à l'esprit rationnel, rigoureux et quelque peu formaliste

a. 笛卡尔主义的，笛卡尔哲学的



法国哲学家、数学家勒内·笛卡尔（René Descartes）于1596年出生于安德尔-卢瓦尔省拉艾城的一个贵族家庭。他在拉弗莱什中学跟随耶稣会士学习了古典文学、数学和哲学。1618—1629年间，他将大部分时间都用在了钻研哲学和四处旅行上。

1629年，笛卡尔来到荷兰避难并在那里构建出一套全新的哲学体系。从1629—1649年间，他仅回国三次，其余的时光全都是在荷兰度过的。1637年，他出版了《方法论》一书；1641年，他又出版了《形而上学的沉思》。

生前，笛卡尔曾遭到了亚里士多德的拥护者、法国耶稣会士和荷兰新教部长们的抨击。1642年，乌得勒支上议院禁止当地学校教授笛卡尔的学说，因为其学说是建立在形而上学基础上的。

1649年，笛卡尔应克里斯蒂娜女王的邀请来到瑞典。但他实在适应不了当地的恶劣气候，最终因肺充血于1650年2月11日在斯德哥尔摩去世。

在笛卡尔去世15年后，仍有不少人就其著作进行辩论和评论。评论者的文章都是用拉丁语写成的。法语中的“Descartes”一词到了拉丁语中就被转写成了“cartésius”。

1665年，在一个名叫安德烈·德格兰多热的卡昂医生的评论中，首次出现了“cartésius”一词的形容词形式“cartésien”。1667年，“cartésianisme”一词也问世了。1762年前后，《法兰西学院词典》收入了这两个词。


	raisonnement cartésien 笛卡尔式的推理

	philosophie cartésienne 笛卡尔哲学





caryatide或cariatide



caryatide或cariatide
 ［karjatid
 ］

statue de femme soutenant une corniche sur sa tête

n. f. ［建］女像柱



卡律亚城（Carya）位于古伯罗奔尼撒东南部地区拉科尼亚境内，城内有一座供奉狩猎女神阿尔忒弥斯的神庙。每当举办阿尔忒弥斯女神节时，该城的姑娘们（caryatides）便会跳起宗教舞蹈进行庆祝。

不幸的是，卡律亚城里的居民却同波斯人结盟，对抗希腊人。气急败坏的希腊人便实施报复，残酷地惩罚了卡律亚城中居民：男人皆遭屠戮，女人则被掳走。

为了将这一悲惨的场景永久保留下来，希腊的建筑师们便用绘有人像，尤其是女人像的建筑物支柱来替代原先的支柱，以纪念卡律亚城的妇女。后来，这些支撑阳台或上楣的雕像便被称作“caryatide”（又写作“cariatide”）。1546年，该词被确定下来。

有时，建筑师也会采用绘有男人像的支柱，这种支柱被称作“atlante”。

在法国，我们也能发现不少女像柱：卢浮宫的庭院里有雅克·萨拉赞所设计的女像柱，宫内的女像柱厅里则有让·古戎的作品；土伦市政厅里有皮埃尔·皮热所设计的女像柱……


	Son long buste bien dessiné est comme celui des cariatides 她那修长笔直、凹凸有致的上半身恰似女像柱上女像的上半身





cerbère



cerbère
 ［sɛrbɛr
 ］

portier, gardien sévère et intraitable

n. m. 凶恶的看守人或看门人



在希腊—罗马神话中，塞伯拉斯（Cerbère）是看守地狱之门的恶犬。它有着三个头，脖子上缠满了毒蛇。这是一个令人闻之色变的怪物，一旦被它咬伤，断无生还的可能。

尽管如此，塞伯拉斯也曾败在数位英雄的手下：俄尔甫斯在赴地狱拯救欧里狄克时，曾用琴声将塞伯拉斯催眠；埃涅阿斯也曾用一块蜜糕成功地哄骗了它。不过，能成功地将其锁住的却只有赫拉克勒斯一个人。

虽然有过以上不光彩的表现，但塞伯拉斯的恶名却仍广为传扬。1576年，瓦卢瓦的玛格丽特（Marguerite de Valois，1553—1615）首次用“塞伯拉斯”来比喻性格严肃、不容妥协的看门人。从此，这一意义流传至今。


	Le prisonnier ne pouvait guère espérer tromper la vigilance de son cerbère. 囚犯很难指望能骗得过狱吏的警惕性。





cercueil



cercueil
 ［sɛrkœj
 ］

longue caisse dans laquelle on enferme le corps d'un mort pour l'ensevelir

n. m. 棺材



在古希腊，人们往往用一种不同寻常的石头来制作棺材。据说，这种石头具有神奇的能力，能够在较短的时间内将死者身上的肌肉“吃”掉。古希腊人把由这种石头制作而成的棺材称作“sarkophagos”。

那么，古希腊人为何选择“sarkophagos”一词来指称那种棺材呢？该词由“sarkos”和“phagein”这两个希腊语词构成，其中“sarkos”意为“肌肉”，“phagein”意为“吃”。

在中古拉丁语中，“sarkophagos”演变为“sarcophagus”，泛指“棺材”。

到了法语中，“sarcophagus”一词的后半部分被遗弃，只保留了“sarco”。在法国11世纪的著名史诗《罗兰之歌》中，“sarco”被写作“sarcou”。当时，该词还可写成“sarcueu”。

15世纪时，“sarcueil”一词问世。1564年，“sarcueil”又演变为“cercueil”。此后，“cercueil”一词便沿用至今。

值得一提的是，法语中还有一词源自希腊语词“sarkophagos”且词形与之相似，这就是“sarcophage”（石棺）。1496年，“sarcophage”一词出现在了法语中，但在此后两百多年间，该词的使用频率一直都很低。1752年以后，该词才得到较为广泛的使用。

源自同一个词，演变之路却大相径庭，不由得让人感慨不已。


	du berceau au cercueil 从生到死

	Le cercueil, chargé de fleurs, est resté une journée dans une chapelle ardente. 散满鲜花的棺材在点着蜡烛的停尸室停放了一整天。





céréale



céréale
 ［sereal
 ］

plante dont les grains sont la base de l'alimentation de l'homme et des animaux omnivores

n. f. 谷物，粮食；pl. 谷类食品



罗马神话中的谷物女神刻瑞斯（Cérès）与希腊神话中的农业女神得墨忒耳（Déméter）相对应。她与弟弟朱庇特生下一个女儿，名叫珀耳塞福涅。

冥王普路托拐走了珀耳塞福涅，将其带到了冥府。于是，刻瑞斯就到处寻找女儿。在寻女的过程中，刻瑞斯跟厄琉西斯王的儿子特里普托勒摩斯学会了种植小麦。

刻瑞斯受到了古代许多地方（如希腊、西西里岛、意大利、克里特岛、亚洲等）的人民的喜爱。每年的4月份，古罗马人都会举办节庆活动来纪念刻瑞斯。这一节日被称为“Cerealia”。

后来，源自其名字的“cerealis”一词出现，意即“谷物的，谷类的”。1792年，该词又具有了新义，即“用作人类食物的谷粒”。

其实，刻瑞斯的名字源自拉丁语动词“crescere”（生长），象征着植物的勃勃生机。


	Dans le sud de la Chine, le riz est la céréale la plus importante. 在中国南部，水稻是主要的粮食作物。





cerise



cerise
 ［s(ə)riz
 ］

fruit du cerisier, petite drupe ronde, lisse, le plus souvent rouge ou parfois jaune

n. f. 樱桃



Cérasonte（即今天的吉雷松）是位于蓬奥辛（黑海的旧称）沿岸的一个古老城市，东临特拉布宗。

公元前1世纪，在远征亚洲期间，古罗马统帅、独裁官苏拉麾下的大将军卢库勒斯（Lucius Lucinus Lucullus）惊奇地发现，在Cérasonte这个城市里，到处都种有一类稀奇独特的树，其结出的果实美味可口，令人难以忘怀。

后来，卢库勒斯便将这种被称为“cerasus”（此名即源自其所在城市的名字）的树带到了罗马。这是罗马所种植的第一棵樱桃树。从此，樱桃树就在罗马大量种植起来。

1190年，“cerise”一词首次出现。1866年，法国歌曲作者让-巴蒂斯特·克莱芒（J.-B. Clément）创作了《樱桃时节》（le Temps des cerises
 ）这首著名的歌曲。


	tarte aux cerises 奶油樱桃馅饼

	rouge comme une cerise 像樱桃一样红

	En France, les cerises mûrissent généralement en juin et juillet. 在法国，樱桃一般在六七月成熟。





césar



césar
 ［sezar
 ］

empereur romain; souverain absolu; récompense cinématographique française, analogue à l'oscar américain

n. m. C~恺撒［古罗马皇帝］；君主，专制者；（法国一年一度的）恺撒电影奖



当罗马帝国第一任皇帝奥古斯都（Auguste，公元前63—公元14）建立帝制、开启朱利亚-克劳狄王朝后，便采用其养父尤利乌斯·恺撒（Jules César，即Caius Julius Caesar）的姓氏作为称号。奥古斯都以后的历任罗马帝国皇帝也都效仿他，继续采用“恺撒”这一享有盛誉的称号。渐渐地，“恺撒”这一纯粹的姓氏便演变为帝王的称号。

自弗拉维王朝（公元69—96）开始，罗马帝国皇帝的头衔均以“Imperator Caesar”（恺撒皇帝）开头，其后便是皇帝个人的姓氏和奥古斯都的姓氏（后来，“auguste”一词也变成了皇帝和君王的称号）。于是在法语中，“César”这一称号便成为“君主”的同义词。

此外，德语中的“Kaiser”（皇帝）一词和俄语中的“Tsar”（皇帝）一词也都源自拉丁语中的“Caesar”一词。


	Si l'anarchie engendre des Césars parce que l'ordre est un besoin élémentaire des sociétés. 无政府状态之所以会导致专制者的出现，那是因为秩序是各类社会的基本需要。

	le césar du meilleur acteur 恺撒最佳男演员奖

	la nuit des césars 恺撒电影奖颁奖之夜





chacal



chacal
 ［ʃakal
 ］

mammifère carnivore (canidés
 ) d'Asie et d'Afrique ressemblant au renard et se nourrissant essentiellement de charognes

n. m. ［动］豺



豺（chacal）是活跃于亚洲和非洲的一种食肉性犬科哺乳动物，身体大小与狐狸相当，皮毛呈棕褐色，口鼻部较尖，尾毛长而密，性喜群居，主要靠大型猛兽（如狮、虎、豹等）吃剩下的食物为生。

豺这种动物的名声很不佳。在汉语中，人们常常将其与同样声名狼藉的狼联系起来，把“残忍的坏人”比喻成“豺狼”。在法语中，“chacal”一词也往往喻指“贪婪残暴的人，豺狼成性的人”。

当然，豺也会嗥叫，特别是在围捕猎物的时候。其法语名称的来源便与“嗥叫”一词密切相关，因为“chacal”一词源自土耳其语单词“tchaqâl”，而后者又源出波斯语中的“chagâl”一词。“chagâl”的意思就是“嗥叫者”。

最后要提醒大家的是，该词的复数形式是“chacals”。


	Les chacals jappent: ils se nourrissent des restes laissés par les grands fauves. 豺群在尖声乱叫：它们在吃着猛兽吃剩的东西。





chandail



chandail
 ［ʃãdaj
 ］

gros tricot de laine qui s'enfile par la tête

n. m. 粗毛线衫，羊毛套衫



20世纪70年代以前，在巴黎1区夏特莱-菜市场地铁站（Châtelet-Les Halles）的上方，矗立着一个建筑群，那就是远近闻名的巴黎菜市场（les Halles de Paris）。由于该菜市场位于巴黎的中心，所以又称中央菜市场（les Halles centrales）。19世纪的法国著名作家左拉曾形象地将巴黎中央菜市场称作“巴黎的肚子”（le ventre de Paris）。

19世纪末，每逢寒冷的冬季到来时，在巴黎中央菜市场卖菜的商贩们便会穿上一种无袖的羊毛衫来取暖。由于当时的巴黎人习惯上将这些商贩称作“大蒜贩子”（marchand d'ail），于是顺便也将他们在冬季所穿的那种无袖羊毛衫也称为“marchand d'ail”。后来，人们觉得“marchand d'ail”这个名称过长，不便于发音，于是就省略了“marchand”一词的第一个音节，将其读成“chand d'ail”。再后来，“chand d'ail”便顺理成章地演变为“chandail”。

如今，该词已略显过时，人们似乎更喜欢借自英语的“pull-over”（俗称pull，意为“羊毛套衫，套头线衫，套头背心”）一词。


	Un matelot en chandail bleu manœuvrait sa barque. 一名穿蓝色毛线衫的水手在操纵着小船。





chandelle



chandelle
 ［ʃãdɛl
 ］

tige de suif, de résine ou d'une autre matière inflammable entourant une mèche, utilisée autrefois pour l'éclairage

n. f. 蜡烛



该词源自拉丁语动词“candere”（放光，照耀；灼热，烧红）。所谓“蜡烛”，不就是发出光芒、给人照明的东西吗？！

起初，蜡烛都是用蜡或油脂制成。随着社会的发展，蜡逐渐成为制作蜡烛的主要原料。当时，最好的蜡产自阿尔及利亚城市贝贾亚（Bougie，该城市的名字后被用来泛指“蜡烛”）。直到1514年，法语中还存在“un bougeoir d'argent pour mettre chandelles de Bougie”（用来放置产自贝贾亚的蜡烛的银烛台）这种说法。1823年，法国化学家欧仁·谢弗勒尔（Eugène Chevreul）发明了硬脂，从此，该物质取代蜡而成为制作蜡烛的主要原料。

数百年间，蜡烛一直都是法国人的主要照明工具。甚至在电灯被发明出来后，人们依然把烛光作为亮度单位，如lampe de 100 bougies （100支光的灯泡）。

从前，穷人用的蜡烛由油脂制成，而富人用的蜡烛则由蜡制成。但无论哪种蜡烛，价格都不菲。因此，人们竭力避免两头点蜡，否则会被认为是浪费钱财。直到如今，“brûler la chandelle par les deux bouts”仍有“挥霍钱财”之义。

还有一些人竟借蜡烛昂贵之机设法谋财。据说，法国启蒙思想家伏尔泰曾贵为普鲁士国王腓特烈的座上宾。后者为他提供了数目可观的年金、贵重的礼物和其他一些好处。尽管如此，每当晚上回房间时，伏尔泰都谢绝仆人的帮忙，而是亲自端着两个多枝烛台回房。一进房间，他就马上吹灭蜡烛。第二天，他会将头天晚上没燃尽的蜡烛转卖给城里的蜡烛商，以换取一点儿钱花……


	s'éclairer à la chandelle 用蜡烛照明

	souffler ［éteindre］ la chandelle 吹灭蜡烛

	faire un dîner aux chandelles 搞一个烛光晚餐





chantilly或crème Chantilly



chantilly
 ［ʃãtiji
 ］或crème Chantilly
 ［krɛmʃãtiji
 ］

crème fraîche et froide, fouettée en mousse, sucrée et parfumée à la vanille

n. f. 尚蒂伊鲜奶油



1660年，当时的法国财政总监尼古拉·富凯在维孔宫（Vaux-le-Vicomte）城堡举办了一个宴会，邀请众多达官贵人和社会名流赴宴。

宴席豪华奢侈，其规模和气派甚至都令国王自愧弗如。很快，柯尔贝尔就检举了富凯，后者随即便被投入大牢。因豪奢过度而遭受牢狱之灾，富凯算是一个典型！

在那次宴席上，富凯的膳食总管弗朗索瓦·瓦泰尔（François Vatel）制作了一种泡沫较多、又甜又香的掼奶油，颇受客人们的喜爱……

富凯被捕之后，瓦泰尔便投奔到了孔代亲王门下。后者也喜欢大摆筵席，只不过地点改在了尚蒂伊（Chantilly）。瓦泰尔自然也使出了看家本领，向客人们奉上了他最拿手的掼奶油。

当时，这种甜味掼奶油还没有一个正式名称，该如何称呼它为好呢？既然是在尚蒂伊品尝到这种掼奶油的，那就称它为“尚蒂伊”吧！


	Les saint-honorés sont garnis de crème Chantilly. 果子饼是涂有掼奶油的。





chapelle



chapelle
 ［ʃapɛl
 ］

lieu consacré au culte dans une demeure, un établissement; église n'ayant pas le titre de paroisse; enceinte ménagée dans une église, contenant un autel secondaire; groupe très fermé

n. f. 小教堂，礼拜堂；教堂中放小祭台处，偏祭台；<转>小团体，小集团，宗派



圣马丁（saint Martin）是高卢与西方教会隐修制度的创始人和法国的主保圣人。他原是一名罗马军官，后来皈依了天主教，还被授予神甫一职。他创建了利居热修道院并于371年担任图尔主教。他笃信天主教，走遍了高卢全境进行传教，组建了许多教区。他死于397年，随后被封为圣人。如今，法国共有485座村庄是以他的名字命名的。

圣马丁死后，法国国王为了纪念他，便下令建造了一个祈祷之所，里面保存着圣马丁生前用过的披风。这一场所被称作“capella”。该词源自中古拉丁语中的“cappa”一词，后者先是指“带风帽的斗篷”，后又指“披风”。

后来，人们又陆续建造了一些与“capella”相类似的场所，这些场所也被称为“capella”。11世纪时，“capella”的形态演变为“capelle”。再后来，“capelle”又演变为“chapelle”。至此，“capella”一词便走完了其全部的演变历程。

顺便告诉大家，管理小教堂的神甫则被称作“chapelain”。


	avoir l'esprit de chapelle 有宗派思想

	La chapelle du collège est au bout de ce couloir. 中学的礼拜室设在这条走廊的尽头。

	La chapelle de la Vierge est installée en général dans l'absidiole centrale. 圣母的小祭台一般设在中央祭室里。





chaptalisation



chaptalisation
 ［ʃaptalizasjɔ̃
 ］

action d'ajouter du sucre au moût de raisin avant la fermentation

n. f. （酿酒时在葡萄汁中）加糖



法国化学家和政治家沙普塔尔（Jean-Antoine Chaptal）于1756年在Badaroux出生，被蒙彼利埃一位家境富裕的叔叔抚养成人。在21岁那年，他成为医学博士和化学教师。思想开放的沙普塔尔对于化学产品的商业化运作颇感兴趣。1787年，他成为册封贵族。

在风起云涌的法国大革命时期，他并未遭受什么磨难，曾先后担任过巴黎综合工科学校化学教师、法兰西研究院成员和内政部长（1800—1804）。

他曾先后创办了商会、第一所工艺美术学校、众多的医院和博物馆、公共救济事业局等并下令开采矿泉水。1801年，他发明了通过向葡萄汁中加糖来提高葡萄酒酒精度的方法。此外，他还出版了《酿制葡萄酒的艺术》（Art de faire les vins
 ）一书。

后来，沙普塔尔所发明的往葡萄汁中加糖的酿酒法获得巨大成功，得到了广泛应用。为了纪念他，人们便以他的名字来命名这种酿酒法。

1866年，“chaptaliser”和“chaptalisation”这两个词相继问世。


	La chaptalisation augmente la teneur des vins en alcool. 在酿酒时加糖会提高葡萄酒的酒精含量。





charcutier, ère



charcutier, ère
 ［ʃarkytje, ɛr
 ］

personne qui prépare ou vend de la charcuterie; relatif à la charcuterie

n. 猪肉食品商；制作猪肉食品者；a. 猪肉食品的



中世纪时，屠夫垄断了牲畜屠宰业。也就是说，只有屠夫才有权屠宰畜类，其他人不得染指。然而，对屠宰好的肉，尤其是猪肉进行烹煮加工、将其做成食品的则是另一批人。15世纪时，这些人被称作“chaircuitier”。其中，“chair”意为“肉”，“cuit”意为“熟的，煮过的”，“ier”是名词后缀，意为“从事……职业的人”。顾名思义，“chaircuitier”指的就是“以把肉煮熟为业的人”，即“猪肉食品商；制作猪肉食品者”。后来，“chaircuitier”便演变为“charcutier”。


	industrie charcutière 猪肉食品工业

	La charcutière coupe six tranches de jambon et pèse les saucisses. 这位猪肉食品女老板切了六片火腿，并称了香肠。





charentaise



charentaise
 ［ʃarãtɛz
 ］

pantoufle en tissu molletonné à carreaux, souvent à semelle de feutre

n. f. 夏朗德拖鞋



位于法国西部的夏朗德（Charente）地区有着温带海洋性气候，其养牛业和黄油制造业发达，出产的科涅克白兰地酒、马雷讷牡蛎和贻贝享誉全球。另外，该地区的旅游资源也特别丰富。

夏朗德地区的居民（Charentais）颇会享受生活，他们努力让自己过得安逸、优裕。在寒冷的冬夜，他们会穿上一种鞋面衬以麦尔登呢、鞋帮呈舌状、鞋底用皮衬条缝合、异常舒适的拖鞋。人们将这种拖鞋称作“charentaise”。

1929年前后，“charentaise”一词使得夏朗德地区的声名得到了进一步远扬。


	Les charentaises ne sont pas très élégantes, mais elles sont très confortables. 夏朗德拖鞋并不十分雅观，然而却很舒服。





charlatan



charlatan
 ［ʃarlatã
 ］

Anciennt vendeur ambulant qui débite des drogues, arrache les dents, sur les places et dans les foires; mauvais médecin, imposteur; personne qui exploite la crédulité publique, qui recherche la notoriété par des promesses, des grands discours

n. m. 江湖医生；庸医；江湖骗子，招摇撞骗者



首先，我们来了解一下该词的词义。

最初，该词指的是“流动商贩”和“走江湖拔牙者”。为了顺利地卖出药品或说服过路人拔牙，这些人说起谎来可谓是“脸不变色心不跳”！有短语为证：“menteur comme un arracheur de dents”。该短语的字面义是“像拔牙者那样撒谎的”，喻义则是“说谎不脸红的，惯于说谎的”。

后来，该词又被用来泛指那些“平庸无能却号称能治好病的医生”。据说，法国国王路易十八在临终之际曾对御医们说了这样一句话：“Dépêchez-vous, Charles attend.”这句话是一句双关语，喻义深刻。对此，人们可以有两种理解：首先，可理解成“快点吧，查理在等着呢”，因为即将继承路易十八王位的是其弟阿图瓦伯爵、未来的查理十世。可以想象，在那一刻，未来的查理十世肯定有些迫不及待了……其次，路易十八也可能玩了一个文字游戏，在最后一刻对御医们进行了讽刺挖苦：“Charles”与“attend”这两个词连读后的发音与“charlatan”一词的发音完全相同……

最后，该词还可喻指那些“靠夸大自己的能力来骗取他人信任以达到某种目的的人”。

至于该词的起源，其词源词就是意大利语中的“ciarlatano”（爱吹牛的人；招摇撞骗者）一词。至于“ciarlatano”，它又是由“ciarlare”（饶舌，多嘴，喋喋不休）和“cerretano”（切雷托村的村民）这两个词杂交而成。据说，切雷托村（Cerreto）位于斯波莱托市附近，其村民尤其擅长在集市上卖药，从而使得“cerretano”一词具备了“集市叫卖者”这一含义。

法国17世纪著名寓言诗人拉封丹曾写过一篇题为《江湖骗子》（Le Charlatan
 ）的寓言，其中有这样一句话：

Le monde n'a jamais manqué de charlatans,

Cette science de tout temps

Fut en professeurs très fertile.

［...］

（人世间的江湖骗子从没绝种，骗术这门学问，历来都有许多大师。）

需要提醒大家的是，该词只有阳性形式，哪怕是用来形容女性。只有在伏尔泰或菲勒蒂埃（Furetière）的作品中，我们才有可能看到“charlatane”这一阴性形式。


	Il a été victime de plusieurs charlatans qui n'ont fait qu'aggraver son mal. 他是好几个庸医手下的受害者，他们只是加重了他的病情。

	des boniments de charlatan qui amusaient beaucoup la foule 颇能吸引人的江湖骗子吹得天花乱坠的话





charleston



charleston
 ［ʃarlɛstɔn
 ］

danse des Noirs des États-Unis, à la mode en Europe vers 1920—1925, très rapide, où l'on agite les jambes de chaque côté en serrant les genoux

n. m. 查尔斯顿舞



查尔斯顿（Charleston）是美国南卡罗来纳州的一个城市，同时也是一个重要的军港和商港。该城的化学工业、冶金工业和棉纺织工业较为发达。

1672年，一些英国移民建立了该城。此后，该城曾在美国历史上扮演过不容忽视的角色：1861年，美国南北战争在查尔斯顿爆发，南军占领了该城。1865年，南军撤离该城，战争不久便结束。

在南军占领查尔斯顿期间，居住在那里的南方黑人通过各种方式表达了他们的生活愿望，舞蹈便是其中颇受青睐的一种。1920年前后，他们所跳的一种舞蹈便被冠以该市的名字。

此后不久，查尔斯顿舞便跨越大西洋，传到了法国。1925年，这种舞蹈首次在法国香榭丽舍剧院上演。很快，法国的舞蹈家们便喜欢上了查尔斯顿舞。


	danser le charleston 跳查尔斯顿舞





charlotte



charlotte
 ［ʃarlɔt
 ］

variété d'entremets à base de fruits, de biscuits et de crèmes aromatisées

n. f. 果酱吐司



1760年，乔治三世登基，成为英国国王。由于身体状况不佳，他将大部分权力交由首相去行使。其在位期间，英国的经济、社会和宗教状况发生了很大的变化，英国也经历了许多重大的事件，如美国独立战争、反法战争、印度征服战争等。

乔治三世的妻子是夏洛特（Charlotte）王后，她目睹了丈夫因受疾病折磨而神智错乱的全过程。1810年，他们的儿子乔治四世摄政。

夏洛特王后是一位挑剔的美食家，其厨师为了取悦她，曾做了一道与众不同的餐后点心——用水果、苹果酱（或掼奶油）制作而成、周围放有黄油面包片或饼干的甜食。很快，这种餐后甜点就被冠以夏洛特王后的名字。

在该词的来源问题上，尽管有人对上述说法持怀疑态度，但有一点是毫无疑问的，那就是该词源自一个名叫“夏洛特”的女性的名字。


	charlotte aux poires 梨酱拼吐司

	Comme dessert, je prendrai une charlotte aux poires et au coulis de framboises. 作为甜点，我要一份梨和覆盆子酱吐司。





charme



charme
 ［ʃarm
 ］

attrait exercé sur qqn par qqn ou qqch; qualité de qqn ou de qqch qui charme, qui est gracieux; enchantement magique

n. m. 魅力，诱惑力；可爱，妩媚；<书>魔力；魔法



“charme”一词诞生于12世纪，源自拉丁语单词“carmen”（歌，歌曲；巫咒，咒文），最初意为“魔力，魔法；咒文”。当时的人们认为，通过念诵具有魔力的咒语，巫师或巫婆便可以治愈病人，也可使厄运降临到某人头上。

从前，法国中部地区的居民为了祛除丹毒，往往会边晃动扫帚边念叨以下咒语：“Résipel，我打你的屁股……Résipel，我打你的屁股，让你不敢再来……”而在安茹地区，为了阻止蝰蛇咬伤自己，人们会对其说道：“蝰蛇，告诉我复活节是哪一天？耶稣升天节是哪一天？圣诞节又是哪一天？”据说如此一来，无知的蝰蛇就会灰溜溜地离开……

直到17世纪，“charme”一词才具有“魅力，诱惑力”之义。


	Il n'est pas beau mais il a beaucoup de charme. 他虽然不英俊，但却非常有魅力。

	Cette petite ville est d'un charme, d'une beauté très mystérieusement captivante. 这个小城市神秘地独具迷人的妩媚和秀丽。





charrue



charrue
 ［ʃary
 ］

instrument agricole servant à labourer et travaillant d'une manière dissymétrique en rejetant et en retournant la terre d'un seul côté

n. f. 犁



罗马统治高卢期间，有两件事情让罗马人感到很惊讶：一是高卢人的头发为金黄色，在罗马很少有人拥有这种颜色的头发；二是高卢人已经广泛使用四轮马车和犁。在当时的罗马人看来，这些身体半裸、喧嚷好斗、住在脏乱茅屋里的野蛮人竟然能够使用车和犁这些先进工具，真是不可思议！

在高卢语中，马车被称作“carrus”。在罗马帝国统治时期，拉丁语中出现了一个由“carrus”派生而来的单词“carruca”，意为“高卢马车”。后来，该词又具备了“乡村马车”之义。再后来，该词则被专门用来指称那种“配备有轮子的耕作用具”，即“犁”。由于“carruca”一词的出现，原本用来指称犁的拉丁语单词“aratrum”遂被弃用。

12世纪时，“carruca”这一形式最终演变为“charrue”。

最后再补充一点，高卢人的犁是在普林尼（23—79）时代被发明出来的，并于5—9世纪间推广到了北高卢地区。


	charrue tirée par un tracteur 由拖拉机拉的犁

	retourner la terre avec une charrue 用犁翻地

	mettre la charrue avant les bœufs 本末倒置，前后颠倒





chateaubriand或châteaubriant



chateaubriand
 或châteaubriant
 ［ʃatobrijã
 ］

épaisse tranche de filet de bœuf grillé

n. m. 烤里脊牛排



关于该词的起源，有两种说法：

一种说法是，该词源自法国浪漫主义作家夏多布里昂（F. R. de Chateaubriand）的名字。此人曾远赴美洲游历，当过士兵、使馆秘书、公使和大使，写出了《纳契人》、《基督教真谛》、《勒内》、《墓中回忆录》等名著。

很可能是在一次旅行归来后，他养成了一种饮食习惯，那就是特别喜欢烘烤而成、仍流着血且配有炸土豆片的四方形牛里脊肉。1822年的某一天，当夏多布里昂还在担任驻伦敦大使期间，他的私人厨师蒙米雷伊就曾为他做过这样一份食物。1868年前后，即夏多布里昂逝世后多年，人们将夹在另外两块里脊牛排之间烘烤而成、与炸土豆片和水田芥搭配食用的厚里脊牛排称为“夏多布里昂”。

另一种说法是，该词源自位于大西洋岸卢瓦尔省的一座名叫“沙托布里扬”（Châteaubriant）的城市的名字。在这座城市里，有一个远近闻名的牛肉市场。牛肉批发商为了展示其所售牛肉的质量，常常会将牛里脊肉烤熟后食用。于是，人们便用该城的名字来命名这种烤里脊肉。


	chateaubriand aux pommes 土豆烤牛排





chatterton



chatterton
 ［ʃatɛrtɔn
 ］

ruban de coton imprégné d'un mélange isolant qui est employé pour protéger extérieurement les conducteurs

n. m. ［电］绝缘（胶）带，绝缘胶布



当我告诉大家“chatterton”一词源自一个英国人的名字时，有人可能会想到英国诗人查特顿（Thomas Chatterton）。

此人于1752年在英格兰港口城市布里斯托尔出生，曾模仿中世纪的作品写过一些诗歌。后来，他来到伦敦，因穷困潦倒而于1770年服毒自杀，死时年仅18岁。在浪漫派作家眼里，查特顿是一个未被理解的天才诗人的象征。其坎坷不幸的生活启发了法国浪漫主义诗人维尼，促使后者于1835年创作了戏剧《查特顿》。

其实，此“查特顿”非彼“查特顿”也。对于那个发明绝缘胶带的“查特顿”，我们知之甚少，只知道他于1860年6月14日为其发明申请了专利证书。其发明看上去很普通，就是一条涂有沥青、杜仲胶和树脂的绝缘胶带，这种胶带往往被用来包裹电线、海底电缆等，起到保护和绝缘的作用。

1882年，人们开始用查特顿的名字来命名他所发明的绝缘胶带。


	Je n'ai qu'à tordre le tout dans du chatterton avec ma petite pince. 我只要用我的小钳子把电线拧在一起并用绝缘胶带裹好就行了。





chauvin, e



chauvin, e
 ［ʃovɛ̃, in
 ］

qui a ou manifeste un patriotisme excessif, aveugle, intransigeant ou agressif; qui manifeste une admiration exclusive pour sa ville, sa région

a. 沙文主义的，沙文主义分子的；n. 沙文主义分子



奥古斯丁·斯克里布是一名多产的剧作家，他曾创作了350多部戏剧，其中就有一部题为《农夫士兵》的戏剧。剧中一个名叫尼古拉·沙文（Nicolas Chauvin）的人物给人们留下了深刻的印象：此人是在拿破仑军中服役的一名士兵，有着高涨的军事热情，负伤次数多达17次！

戏剧上演后不久，人们就用“沙文”来指称抓住一切机会吹捧拿破仑的、好战的爱国者。1843年前后，人们又用它来指称宣扬极端爱国主义的人。


	Ne soyez pas chauvin, reconnaissez qu'on peut trouver à l'étranger d'aussi beaux paysages, des personnes aussi intelligentes que chez vous. 别那么沙文主义，要知道在外国也有你们国家那样美丽的风光和那样聪明的人物的。

	Les chauvins sont des hommes qui ont collectivement l'amour de la guerre et du carnage. 沙文主义分子就是崇尚战争和喜欢杀戮的那样一批人。





chèque



chèque
 ［ʃɛk
 ］

écrit par lequel une personne donne l'ordre à un établissement bancaire de remettre ou de payer à vue, soit à son profit, soit au profit d'un tiers, une certaine somme à prélever sur le crédit (de son compte ou de celui d'un autre)

n. m. 支票



国际象棋（échecs）是一种二人对弈的战略棋盘游戏，棋盘由64个黑白相间的格子组成，棋子包括王、后、车、马等。对弈的双方都只有一个最终目的，那就是杀死对方的王。

在波斯语中，人们用“shah mat”这一术语来表示“杀死对方的王”这一概念。其中，“shah”意为“王”，“mat”意为“杀死”。11世纪，“shah mat”这一短语传入法国。对弈的过程中，每当对手的王快被将死时，人们就会说“exchac et mat”（即当代法语中的“échec et mat”）以提醒对手。

12世纪时，可能是受了古法语单词“eschiec”（战利品）的影响，“exchac”一词演变为“eschec”。

由于当时占领英国的诺曼底公爵习惯于在盖有方格子台布的桌子上记账，而这种台布又酷似国际象棋棋盘，于是人们就根据“eschec”一词造出了“eschequier”这个单词，用它来指称皇家国库。

后来，“eschequier”这个古法语单词进入到英语中，摇身一变成了“exchequer”，意为“（英国）财政部；国库”。而词组“exchequer bill”则意为“国库券”，即“支票”的前身。后来，根据“exchequer bill”这一词组，英国人又造出了“cheque”这一单词，用其来指称“支票”。

1788年，“cheque”一词传入至法语中。18世纪末，“cheque”演变为“chèque”并沿用至今。


	chèque bancaire 银行支票

	un carnet de chèques 一本支票，支票簿

	chèque sans provision 空头支票

	chèque en blanc 空白支票；<转>全权，自由处理的权力

	chèque de voyage 旅行支票

	Vous payez par chèque ou avec une carte de crédit? 您是用支票付款还是用信用卡付款？





chimère



chimère
 ［ʃimɛr
 ］

monstre à tête et poitrail de lion, ventre de chèvre, queue de dragon, crachant des flammes; vaine imagination; projet irréalisable

n. f. ［神话］狮头、羊身、龙尾的吐火怪物；空想，幻想；不现实的计划



按照古希腊诗人赫西奥德（Hésiode）的说法，喀迈拉（chimère，希腊语中写作khimaira）是勒耳那蛇妖许德拉和涅墨亚猛狮的女儿，斯芬克司的姐姐。根据古希腊史诗诗人荷马（Homère）的描述，喀迈拉有着一个狮头、一个羊身和一个蛇尾；但在赫西奥德看来，它却拥有三个头（分别是狮头、蛇头和羊头），其身体也是由狮身、蛇身和羊身构成的。喀迈拉口吐火焰，吞吃人类，是一个令人感到恐怖的怪物。最终，喀迈拉被英雄柏勒罗丰杀死。

无论是在赫西奥德的笔下，还是在荷马的笔下，喀迈拉的外形都是极为怪异、不可思议的。显而易见，其形状是诗人凭空想象出来的。因此，喀迈拉的名字后来便成了“空想，幻想”的代名词。


	se créer des chimères 异想天开

	Sans capitaux, son projet n'est qu'une chimère. 没有资金，他的计划只是个空想而已。





chips



chips
 ［ʃips
 ］

pommes de terre frites en minces rondelles

n. f. （炸）土豆片，（炸）薯片



该词借自英语，其诞生与一个歪打正着的故事紧密相连：

1853年的一天，在纽约一家餐馆里，一位顾客突然发起火来，因为他觉得厨师所炸的薯条过于粗大，简直没法入口。于是，恼羞成怒的厨师决定小小地报复一把。他先把土豆切成薄片（chip），然后再将其放到油锅里炸了一下。最后，侍者把炸好的薯片端到了客人面前。令厨师大跌眼镜的是，先前怒气冲冲的客人竟然津津有味地吃了起来，并且在吃完后又点了一份！

很快，炸薯片（chips）就成为一道颇为流行的特色菜。


	un sachet de chips 一袋薯片

	On mange parfois des chips en prenant l'apéritif. 有时人们就着炸薯片喝开胃酒。





cicérone



cicérone
 ［siserɔn
 ］

guide appointé qui explique aux touristes les curiosités d'une ville, d'un musée, d'un monument

n. m. <书>导游（者）；<引>带路人，向导



西塞罗（Marcus Tullius Cicéron，公元前106—前43）是古罗马政治家、演说家和作家。公元前63年，他当选为执政官。执政期间，西塞罗镇压了喀提林的谋反，并与恺撒保持着良好的关系。后来，遭到西塞罗攻击的马克-安东尼派人将其杀害。西塞罗是一个为捍卫共和政体而奋斗的伟大人物。

西塞罗给后人留下了诸多颇有价值的著作，如《论道德目的》、《论义务》、《论共和国》、《论老年》、《论友谊》、《论演说家》等。

尽管西塞罗是一位平庸的政治家，但却是一位著名的演说家和雄辩家，他将拉丁雄辩术推向了顶峰，他的辩护词和演说词堪称整个拉丁辩术的典范。

由于意大利导游在向游客进行讲解时言语罗嗦，絮絮叨叨，人们往往情不自禁地想起演说家西塞罗，于是便不无嘲讽地称其为“cicerone”。

1752年，“cicérone”一词开始在法语中出现，泛指任何一个向游客介绍景点的导游员。


	un cicérone pour me conduire au cratère du volcan 一名会带我到火山口去的导游





cinglé, e



cinglé, e
 ［sɛ̃gle
 ］

qui a l'esprit dérangé; fou

a., n. <俗>疯疯癫癫的（人），有点精神失常的（人）



法语动词“cingler”最早出现于12世纪，意为“用柔韧的物体抽打”（frapper avec un objet flexible）。形容词“cinglé, e”便是由其派生而来，意为“疯疯癫癫的（人），有点精神失常的（人）”。看到这里，我们不禁要问，关系如此密切的两个词，其含义何以相差如此之大呢？

其实，这全是行话的功劳。在形容那些丧失理智、疯疯癫癫的人时，法国的流氓地痞习惯于说“他们的脑袋遭到了过度抽打”。因此，自1925年起，“cinglé, e”的词义便由“遭到抽打的”演变为现今的含义。


	Tu es cinglé de conduire aussi vite! 你车开得这么快真是疯了！





clémentine



clémentine
 ［klemãtin
 ］

fruit du clémentinier, voisin de la mandarine, à peau fine

n. f. 细皮小柑橘



基因技术的持续发展和相关试验的顺利进行使得现代人创造出了许多新型植物和水果。

1902年前后，阿尔及利亚奥兰地区一位名叫克莱芒（Clément）、痴迷于植物学的修士曾做了一项有趣的试验。他把从酸橙树上提取出的花粉授到了橘树的花上，结果培育出了一个新橘种，其果实的形状和味道均介于橘子和橙子之间。克莱芒修士身边的人对这种全新的、多汁的水果颇为喜欢。如今，这种柑橘在市场上已占有很大的分额。

自1929年起，人们便开始用克莱芒修士的名字来命名这种柑橘，以作为对其“发现者”的纪念。


	clémentine sans pépins 无核细皮橘





clochard, e



clochard, e
 ［klɔʃar, ard
 ］

personne qui n'a ni travail ni domicile et vit de mendicité

n. <俗>流浪汉



关于该词的来源，存在着两种解释。

一种解释是：在中世纪，每当巴黎批发市场要关门时，总会有人敲钟（cloche），以此作为信号通知穷人到市场里来捡取剩余的食物。没过多久，人们就把这些穷人称作“clochard”。显然，该词中的“-ard”是一个含有贬义和通俗色彩的名词后缀。再后来，“clochard”一词的含义发生了改变，一切没有工作、居无定所、以乞讨为生的人均可被称作“clochard”。

另一种解释是：该词源自动词“clocher”（跛行）。由于流浪汉沿街乞讨时往往步履蹒跚，其情形与跛子一瘸一拐地走路几无二致，于是人们便称其为“clochard”。


	des clochards qui dorment sous les ponts 睡在桥底下的流浪汉





clown



clown
 ［klun
 ］

au cirque, artiste chargé de divertir les spectateurs par des bouffonneries, des acrobaties, des jongleries; personne qui fait rire par ses pitreries

n. m. 丑角，小丑；滑稽可笑的人



该词借自英语，源自拉丁语单词colonus（农民）。在莎士比亚时代之前，该词在英语中的意思一直都是“农民”。

后来，莎士比亚的戏剧中出现了“农民”角色。这些农民经常会滔滔不绝地说些蠢话或开些滑稽的玩笑，逗得观众捧腹大笑。

19世纪初，clown一词进入法语，用来指称马戏团里的喜剧演员。后来，该词又具有了“滑稽可笑的人”这一引申义。


	Vous n'avez pas fini de faire le clown? 你们做滑稽还有完没完？





coca-cola或coca



coca-cola
 ［kɔkakɔla
 ］或coca
 ［kɔka
 ］

boisson gazéifiée à base de coca et de noix de cola

n. m. inv. 可口可乐



1886年，美国亚特兰大的一位名叫约翰·彭伯顿（John S. Pemberton）的药剂师发明出了各种各样的糖浆和药水。

有一天，他将从古柯（coca）叶和可乐果（cola）里提取出来的制剂与汽水搅拌在一起，做出了一种口味独特的饮料。很快，人们就狂热地喜欢上了这种饮料。彭伯顿所在药房的会计师将这种据说可以激发活力的新型饮料命名为“coca-cola”。

直到现在，可口可乐的配方依然是保密的。


	Deux coca-cola s'il vous plaît! 请来两杯可口可乐！

	J'ai bu un coca à la terrasse d'un bistrot. 我坐在酒吧的露天座位上喝了一杯可乐。





cocktail



cocktail
 ［kɔktɛl
 ］

boisson constituée d'un mélange de liqueurs, d'alcools, de sirops et d'aromates; réception mondaine avec buffet; mélange de choses diverses

n. m. 鸡尾酒；鸡尾酒会；<转>混合物



从前，英国的养马人为了将纯种马与杂种马区分开来，想出了这样一个办法：对于纯种马，完整地保留其尾巴，使其尾毛能够迎风飘扬；而对于杂种马，则剪掉其尾巴。如此一来，杂种马的尾部就只剩下一小绺尾毛了。英国人将这硕果仅存的一小绺尾毛称作鸡尾（cocktail），而将那些尾巴被剪掉的杂种马称作“鸡尾马”（cocktailed-horse）。

后来，“cocktail”一词又先后被用来指称“价值不大的马匹”和“品行不好的人”。

19世纪初，人们又用该词来指称一种用水、白酒等混拌而成的饮料。显然，与杂种马一样，这种含有酒精的饮料也不是纯粹的，称其为“鸡尾酒”倒也颇贴切。


	préparer des cocktails dans un shaker 用调和器调制鸡尾酒

	inviter des amis à un cocktail 邀请朋友参加鸡尾酒会

	un cocktail de musique et de danse 音乐与舞蹈的混合物





cocu, e



cocu, e
 ［kɔky
 ］

époux, épouse dont le conjoint est infidèle

a., n. <俗>配偶［尤指妻子］有外遇的（人）



布谷鸟（coucou）属鹃形目、杜鹃科，体形大小和鸽子相仿，上体暗灰色，腹部布满横斑，尾巴较长，翅膀呈尖形。每当春天到来时，布谷鸟便发出“布谷，布谷”的啼声，似乎在催人及早播种，莫误农时。同时，这也是它得名的原因。

由于自己不会做窝，雌布谷鸟在产卵时总会将蛋下到其他鸟类的窝里，让这些鸟替自己精心孵化。后来，人们便用coucou一词的变体cocu来指称那些其配偶不忠的人。


	Elle l'a fait cocu. 她给他戴了绿帽子。





colt



colt
 ［kɔlt
 ］

revolver (dans les histoires de l'Ouest américain); pistolet automatique américain mis en service en 1911, d'un calibre de 11,4 mm, à chargement automatique

n. m. 科耳特左轮手枪；科耳特自动手枪



美国工程师塞缪尔·科耳特（Samuel Colt）于1814年在康涅狄格州哈特福德市出生。21岁时，他发明了一种弹膛能够转动的自动手枪（即左轮手枪）并申请了发明专利。

“柯尔特45”就是其中一款颇具代表性的手枪。该枪可装填7发子弹，口径为11.43毫米，重量约为1公斤。

有人认为，早在16世纪，欧洲人就已发明出了结构简单的左轮手枪，科耳特只不过在此基础上，加装了一个底火而已。

在发明出自动手枪之后，科耳特便开办了军工厂，专门生产便携式武器。

1862年，“colt”一词出现，人们用它来指称科耳特所发明的左轮手枪和自动手枪。


	Le cow-boy tira son colt. 那位牛仔拔出了左轮手枪。





compagnon



compagnon
 ［kɔ̃paɲɔ̃
 ］

celui qui accompagne quelqu'un; celui qui vit ordinairement auprès de quelqu'un, qui partage ses occupations; celui qui partage les mêmes joies, les mêmes peines, le même idéal que quelqu'un d'autre; celui qui partage la vie de quelqu'un comme époux ou comme concubine; dans certains métiers, ouvrier qui a terminé son apprentissage et qui travaille pour le compte d'un maître avant de devenir maître lui-même

n. m. 同伴，伙伴，伴侣，朋友，同事；同居男友，姘夫；伙计，学徒



如果说“camarade”是与朋友同居一室的人，那么“compagnon”则是与朋友分享面包的人。

说到“compagnon”一词的起源，就不得不提及“gahlaiba”这一年代久远、读音拗口的日耳曼语词根。该词根由两部分构成，其中“hlaiba”意为面包（pain），“ga”意为“与”（avec）。后来，通俗拉丁语中出现了“companionem”一词，该词由前缀“cum”（avec）和单词“panis”（pain）构成。显然，“companionem”一词的问世直接受到了“gahlaiba”的启发。

后来，“companionem”一词法语化了，失去了拉丁词尾。再后来，“compagnon”这一词形最终确定下来。

值得一提的是，直到16世纪之前，在古法语中还存在着一个与“compagnon”有着异曲同工之妙的单词——“compain”。当代法语中常用的“copain”（伙伴，同伴，朋友）一词便是由该词演变而来的。


	compagnon d'études 同学，同窗

	compagnon d'armes 战友

	compagnon de voyage 旅伴

	compagnon de jeu 赌友

	L'orgueil est le compagnon de l'ignorance. 骄傲与无知相依并存。





congrès



congrès
 ［kɔ̃grɛ
 ］

réunion de personnes qui se rassemblent pour échanger leurs idées ou se communiquer leurs études; réunion diplomatique où les représentants de plusieurs puissances règlent certaines questions internationales; corps législatif des États-Unis d'Amérique

n. m. 会议，大会，代表大会；（讨论政治问题的）国际会议；（美国的）国会



该词源自拉丁语单词“congressus”（集合，集会），而“congressus”则派生自动词“congredi”（相遇，会合）。

从字面上看，“congrès”意为“走到一起来”，其中“con-”意为“共，同，集”，“grès”意为“行走”。

在16世纪之前，该词的意思一直为“性交”（union sexuelle）。

16世纪中叶，法国引进了这样一种司法惯例：当妻子以丈夫性无能为由要求解除婚姻关系时，丈夫要当着外科医生和接生婆的面来证明自己的性能力。这种具备法律效力的检验行为便被称作“congrès”。该验证惯例在法国施行了120多年，于1677年废除。此后不久，“congrès”一词所具备的与性有关的含义便消失了。

17世纪时，“congrès”一词开始具备“会议”这一含义。

18世纪时，该词又具备了“美国国会”之义。


	participer à un congrès international 参加一个国际会议

	assembler ［ouvrir
 ］ un congrès international pour la paix 召开一个保卫和平的国际会议

	Une chambre des représentants et un sénat composent le Congrès. 美国国会由众议院和参议院组成。





constiper



constiper
 ［kɔ̃stipe
 ］

causer la constipation

v. t. 使便秘，引起便秘



我们先从该词的词根“stip”说起。“stip”为印欧语词根，意为“拉紧，绷紧；使紧密，使密集”，由该词根派生出了拉丁语动词stipare（装满，堆集；挤满，群集）。

至于“constiper”，其义不难理解：前缀“con”意为“共，同，合，集”，“stip”意为“堆集；群集”，“er”为动词后缀，整个单词的字面义就是“使……集中在一起”。在古罗马医生看来，“便秘”指的就是“直肠内的粪便堆集在一起难以排出”这种症状。“使粪便堆集在直肠内难以排出”不就是“使便秘，引起便秘”吗？！

有趣的是，与“constiper”同源且词形相似的西班牙语单词constipado的词义却为“得了感冒的，伤风的”。


	remèdes pour constipés 通便药

	Certains aliments astringents constipent. 一些收敛性食物会引起便秘。





coq



coq
 ［kɔk
 ］

oiseau domestique, mâle de la poule

n. m. 公鸡，雄鸡



高卢雄鸡（coq gaulois）是法兰西民族的象征之一，我们经常会在法国运动员的运动衫上看到高卢雄鸡的图案。看到这里，读者朋友可能会问，雄鸡和法国是如何联系在一起的呢？

原来，拉丁语中的“gallus”一词同时具有两个意义：一是“高卢人”，二是“公鸡”。众所周知，高卢人是法兰西民族的祖先，公鸡也因此被视作法兰西民族先祖的图腾，成为法国的象征。

在古法语中，由“gallus”一词派生而来的单词“jal”曾被用来指称“公鸡”。但到了12世纪，由中古拉丁语单词“coccus”派生而来的拟声词“coq”便取代了“jal”，成为指称“公鸡”的常用词。

顺便说一句，英语单词“cock”与法语单词“coq”同源，但“cock”一词却常常与“性欲”联系在一起，因为它具有“阴茎”之义。也正是由于这个原因，在维多利亚时代，人们只用“rooster”一词来指称“公鸡”。


	au chant du coq 鸡鸣时分，拂晓

	Un coq chanta dans le village, du côté de la rivière. 在河的那边，村子里一只雄鸡引吭长鸣。





coquelicot



coquelicot
 ［kɔkliko
 ］

petit pavot sauvage à fleur rouge vif (papavéracées
 ) qui croît dans les champs

n. m. ［植］丽春花，虞美人



拟声词是词汇的一个重要来源。然而很多时候，同样的声音在不同的语言中却对应着不同的拟声词。就拿公鸡的鸣叫声来说吧，西班牙语中用“quiquiriqui”、荷兰语中用“kukeleku”、英语中用“cock-a-doodle-doo”、而法语中则用“cocorico”来指示它。

因此，直到14世纪，法国人还用“cocorico”一词的变体“coquelicoq”来指称公鸡。16世纪，由于丽春花花朵的颜色与公鸡鸡冠的颜色极为相似，人们便用“coquelicoq”一词来命名这种野生罂粟科草本植物。再后来，“coquelicoq”的形态有了稍微的改变，“coquelicot”一词最终定形并沿用至今。


	rouge comme un coquelicot （因害羞而）脸通红





cordonnier, ère



cordonnier, ère
 ［kɔrdɔnje, ɛr
 ］

artisan qui répare les chaussures, les bottes, etc., et en général les articles de cuir (le féminin cordonnière
 est rare)

n. 修鞋的皮匠，鞋匠



西班牙安达卢西亚地区的首府科尔多瓦（Cordoue）位于瓜达尔基维尔河畔，是一座美丽的城市。历史上，入侵西班牙的穆斯林曾先后在该城建立酋长国和哈里发王国。

很久以前，科尔多瓦的皮革制造业就非常发达，该城出产的山羊皮制品享有盛誉。

在古法语中，曾存在着“cordoan”和“cordouan”这两个词，意为“产自科尔多瓦的皮革”。13世纪时，皮匠分为三类：男用皮制品皮匠、妇幼用皮制品皮匠和制鞋修鞋皮匠。当时，由“cordoan”派生出了“cordoanier”一词，意为“鞋匠”。1307年，由于受到“cordon”（细绳，细带）一词的影响，“cordoanier”才演变为现在的形式“cordonnier”。

1236年，法语中出现了“cordouannerie”一词，人们用它来指称产自科尔多瓦的所有皮革制品。1532年，“cordouannerie”一词演变为“cordonnerie”，泛指制鞋活动和制鞋工业。


	Les cordonniers sont toujours les plus mal chaussés. 鞋匠总是穿最差的鞋。





coulomb



coulomb
 ［kulɔ̃
 ］

unité de mesure de quantité d'électricité et de charge électrique égale à la quantité d'électricité transportée en une seconde par un courant de un ampère

n. m. ［电］库仑［电量单位］



法国物理学家夏尔·库仑（Charles de Coulomb）于1736年6月在昂古莱姆出生，其父是国王领地上的一名监察员，而其母则擅长相夫教子，在库仑很小的时候就将他带到巴黎，使其科学才能得以自由发展。后来，库仑回到父亲身边，并遵照父亲的建议入了伍。1765年，他曾在马提尼克岛服役，后因健康原因回国。

1781年，醉心于科学研究的库仑当选为法国科学院院士。1784—1789年间，他发明了扭秤，提出了库仑定律。该定律具体内容如下：真空中两个静止的点电荷之间的作用力与这两个电荷所带电量的乘积成正比，和它们距离的平方成反比，作用力的方向在它们的连线上。

在1881年的巴黎国际电学大会上，人们决定采用法拉第、欧姆、焦耳、伏特、库仑等人的名字作为国际度量单位。

自1881年起，当电流强度为一安培时，一秒钟内通过导体横截面的电量即为一库仑。



cravate



cravate
 ［kravat
 ］

bande (d'étoffe, de matière souple) qui se passe sous le col de chemise et se noue par-devant; bande d'étoffe, insigne de haute décoration

n. f. 领带；（某些高级勋章的）绶带



克罗地亚（Croatie）位于欧洲中南部、巴尔干半岛的西北部，首都为萨格勒布。8世纪末和9世纪初，克罗地亚人建立了早期封建国家。10世纪建立了强盛的克罗地亚王国。

在过去很长一个时期，人们习惯于将原产自克罗地亚的一种健壮的马称为“cravate”。后来，人们也用该词来指称轻骑兵部队里的骑兵。

1640年前后，克罗地亚骑兵开始在法国军队中服役。由于性格上的原因，他们往往担负危险性较大的侦察任务。后来，路易十四将法军中的克罗地亚骑兵集中起来组建成一个团，史称“皇家轻骑兵团”（Royal-Cravate）。

当时，这些骑兵习惯于在脖子上系一条轻薄布带。到了17世纪中叶，在脖子上系布带之举渐成风尚，先前流行的那种打褶的大翻领则被摈弃。

如今人们所佩戴的打结领带是在19世纪末由巴黎里沃利大街上一位名叫华盛顿·特雷姆利特（Washington Tremlett）的著名裁缝发明的。


	Il aime mieux les nœuds papillon que les cravates. 他更喜欢蝴蝶结领带而不是一般领带。





croissant



croissant
 ［krwasã
 ］

forme échancrée de la Lune pendant qu'elle croît et décroît; emblème de l'islam, de l'Empire turc; petite pâtisserie feuilletée, en forme de croissant

n. m. 月牙，蛾眉月；新月［伊斯兰教的象征；土耳其帝国的国徽］；牛角面包，羊角面包



1683年，奥地利首都维也纳被土耳其军队包围。一天深夜，老早就爬起来工作的面包师突然听到了土耳其骑兵的马蹄声。意识到形势危急，他们马上发出了警报。听到警报后，奥地利军队及时出动，击退了敌兵。几个星期后，土耳其军队大败而走。

心情大悦的奥地利国王建议面包师制作一种面包来庆祝这次胜利。于是后者就制作了一种牛角状的面包，其形状很容易让人联想到土耳其国旗上的新月图案。

因此，人们将这种面包命名为“新月”（croissant）。


	prendre un café et un croissant au petit déjeuner 早餐喝一杯咖啡，吃一个牛角面包





croque-mitaine



croque-mitaine
 ［krɔkmitɛn
 ］

personnage fantastique dont on menaçait les enfants; personne très sévère qui effraie

n. m. （用来哄吓孩子的）妖怪；凶神恶煞似的人



关于该词的来源，主要有两种不同的解释，但其共同点在于：该复合词中的“croque”原形为“croquer”，意为“嚼，咬”。

不同之处在于：一些人认为这里的“mitaine”指的是一种手套，妖怪在将小孩子的手指吃掉之前，首先会嚼吃他们所戴手套的指尖部位；而另外一些人则认为，该复合词中的“mitaine”一词系佛拉芒语单词metjien（小女孩）的变体，因此整个复合词的字面义便为“专吃小女孩的妖怪”。


	Va te coucher ou j'appelle le croque-mitaine! 快睡觉去，不然就叫妖怪来！

	jouer les croque-mitaines 冒充凶神恶煞





croque-mort



croque-mort
 ［krɔkmɔr
 ］

employé des pompes funèbres

n. m. <俗>（殡仪馆中）装殓和埋葬尸体的人



关于该复合名词的起源，曾流行着一个错误说法：从前，殡仪馆中负责装殓和埋葬死尸的人在将尸体放入棺材之前，往往会咬（croquer）一下死者的大脚趾。如果死者有所反应，就表明他还活着，应该将其抢救过来，给予其第二次生命，反之则将其装殓、埋葬，使其入土为安。因此，装殓和埋葬尸体的殡仪馆工作人员就被称作“咬尸体者”（croque-mort）。

上述说法尽管通俗易懂且流传甚广，然而却是错误的。事实上，该复合词中的“croque”意为“使消失”，而非“嚼，咬”。试想，先将尸体放进棺材、继而将之埋入地里的人不就是使尸体“消失”的人吗？！此外，“croquer un héritage”（挥霍遗产）这一短语也能为我们提供佐证：“挥霍财产”不就是以愚蠢的方式让财产消失吗？


	avoir une figure de croque-mort 哭丧着脸





cuivre



cuivre
 ［kɥivr
 ］

métal brun-orangé, très malléable et ductile, très bon conducteur électrique; objet, ustensile en cuivre

n. m. 铜；铜制品，铜器



塞浦路斯（Chypre）是地中海东部岛国，位于小亚细亚和叙利亚之间，扼亚、非、欧三洲海上交通要冲，拥有极为重要的战略地位。该国境内多火山和石灰岩山，河流众多；经济以深受地中海气候影响的农业为主，主要的矿产资源有铜、铬和铁。

早在公元前，希腊人、腓尼基人和埃及人就对塞浦路斯所拥有的异常丰富的铜资源垂涎三尺，他们相继来到该国进行殖民。

说到塞浦路斯岛上的铜，其最初的拉丁语名称为“a e s cyprium”，简写为“cyprium”。后来，“cyprium”一词演变为“cǔpreum”。到了古法语中，“cǔpreum”一词又演变为“cuevre”。

12世纪初，“cuivre”这一词形问世，其所指也从“塞浦路斯岛上的铜”过渡到“铜”。毕竟，西方的铜最初都是从塞浦路斯传入的。


	Le cuivre est très employé comme conducteur électrique. 铜通常用作导电材料。





curie



curie
 ［kyri
 ］

ancienne unité de mesure de l'activité d'une substance radioactive (symb. Ci) correspondant au nombre de désintégrations par seconde de 1 g de radium, soit 3,71010 becquerels

n. m. ［核］居里［放射性强度单位］



皮埃尔·居里（Pierre Curie）于1859年在巴黎出生，而其妻玛丽·斯克洛多夫斯卡（Marie Sklodowska）则于1867年在华沙出生。同为物理学家的他们曾与法国物理学家贝克勒尔共同研究以下这个问题：矿石中可使玻璃感光片感光的能量从何而来？

在位于巴黎洛蒙街上的实验室里，皮埃尔和玛丽不知疲倦地工作着。1898年，居里夫妇从矿石中分离出了放射性强度远远超过铀的新元素——钋（polonium，该词源自居里夫人的祖国“波兰”一词）。1902年，居里夫妇从数吨沥青铀矿石中分离出十分之一克镭。1903年，居里夫妇和贝克勒尔共同获得了诺贝尔物理学奖。

1910年，为了纪念居里夫妇，人们采用他们的姓氏作为放射性强度单位。1居里等于1克镭衰变成氡的放射强度。

1906年，皮埃尔·居里因车祸丧生。1911年，居里夫人获得了诺贝尔化学奖。后来，居里夫人成为首位法国医学科学院女院士。1934年，居里夫人在萨朗什去世。


	Le curie a été remplacé (1975) par becquerel. （1975年）居里被贝克勒尔所取代。





cynique



cynique
 ［sinik
 ］

qui avoue avec insolence, et en la considérant comme naturelle, une conduite contraire aux conventions sociales, aux règles morales; qui manifeste du cynisme

a., n. 厚颜无耻的（人），恬不知耻的（人）



“cynique”一词在拉丁语中写作“cynicus”，源自希腊语单词“kuôn”（狗），本义为“犬儒学派的，犬儒主义的”。所谓“犬儒学派”，指的是由古希腊哲学家安提西尼（Antisthène）所创立的一个哲学学派。该学派之所以被冠上“犬儒”这一奇特的字眼，不外乎两个原因：一、该学派的著名代表人物第欧根尼（Diogène）的绰号就是“犬”；二、该学派的创始人安提西尼经常在一个名叫居诺萨格（Cynosarge）的体育场中讲学。

作为犬儒学派的杰出代表，第欧根尼的言行充分体现出了犬儒主义理念。他特立独行，居住在一个桶里。据另外一个也叫第欧根尼（Diogène Laërce）的希腊作家的记载，有一天就餐时，有人将几块骨头扔给第欧根尼吃。谁知，他却站了起来，冲着一同进餐的宾客撒尿。由此可见，人们称其为“狗”也就不足为奇了。还有一次，第欧根尼走进一处富丽堂皇的豪宅，主人告诫他不要随地吐痰。结果，他竟清了清嗓子，酝酿了一口痰，吐在主人的脸上并振振有词地说道：“我找不到其他更合适的地方了。”

在日常法语中，“cynique”一词正逐渐失去其所包含的哲学意义，人们往往用它来描述那些行为粗鲁、不道德、肆无忌惮、明目张胆的人。


	un cynique fier de ses insolences 一个以蛮横无理为荣的无耻之徒

	une attitude cynique 厚颜无耻的态度





damas



damas
 ［dama(s)
 ］

tout tissu dont les dessins brillants sur fond mat à l'endroit se retrouvent mats sur fond brillant à l'envers; acier d'alliage au beau moiré; sabre dont la lame est recouverte de cet acier

n. m. 花缎，锦缎；大马士革钢；大马士革钢军刀



叙利亚首都大马士革（Damas）位于前黎巴嫩山山麓，是一个重要的交通枢纽，胡姆斯——安曼铁路便经过此地。

大马士革曾是一个重要的阿拉米王国的首都。公元前64年，罗马人征服了该城。公元635年，阿拉伯人占领了该城。661—750年，大马士革为倭马亚王朝哈里发的常驻地。1516—1918年，该城为奥斯曼帝国所统辖。此后，大马士革便成为了阿拉伯民族主义的中心。

大马士革的手工业一直都颇负盛名，尤其是其纺织业。该城生产的一种织物独具特色，其未经磨光的底布上有着经过锻光整理的图案。自然而然的，人们便用其产地的名称来命名这种织物。后来，人们又用“damas”一词来指称所有模仿大马士革花缎而制造的毛织品、线织品和棉织品。

1350年前后，“damas”一词所具有的“花缎，锦缎”之义确定下来。1732年，该词又具有了“大马士革钢军刀”这一含义。


	linge de table en damas 用锦缎做成的台布





décibel



décibel
 ［desibɛl
 ］

dixième partie du bel (symbole dB), unité servant en acoustique à définir une échelle d'intensité sonore

n. m. ［物］分贝，分贝耳



美国物理学家亚历山大·格雷厄姆·贝尔（Alexander Graham Bell）于1847年在英国爱丁堡出生。在放弃了音乐学业后，他便开始教授语音学和朗诵法。

由于贝尔的母亲失聪，他父亲便发明了一种聋哑人使用的语言。正当人类在电学领域取得重大进展之时，贝尔的发明才能显示了出来。

贝尔两个兄弟的去世促使其父将家迁往加拿大。后来，他们又举家迁往美国。1871年，贝尔在波士顿创办了一所学校，用其父的方法来培训教师，以便他们能够同聋哑人交流。

1875年，他发明了电话并申请了专利证书，但这并未能使他避免与伊莱沙·格雷之间的诉讼，因为后者声称电话是他所发明的。

赢得官司以后，贝尔在享受电话发明人权益的同时，继续投身于耳聋儿童的教育事业。

1922年，贝尔逝世。1928年，人们采用他的名字作为声强单位，这就是“bel”（贝耳，简称“贝”）。1932年，“décibel”（分贝）这一声强单位也出现了，一分贝等于十分之一贝。


	un niveau sonore de 40 dB 40分贝的声响度





dédale



dédale
 ［dedal
 ］

lieu où l'on risque de s'égarer à cause de la complication des détours; ensemble de choses embrouillées

n. m. 迷宫，迷津；错综复杂



代达罗斯（Dédale）是神话传说中一个发明者的名字，该名字在希腊语中写作“daida los”，意为“能工巧匠”。如其名所示，此人的确技艺高超，无人能望其项背。据说，他所制作的雕像完全可以自行移动。

此外，为克里特国王弥诺斯建造那座著名迷宫的建筑师就是代达罗斯。迷宫建好后，几乎没人能从里面走出来。后来，由于代达罗斯将走出迷宫的方法告诉了克里特公主阿里阿德涅，而后者又用该方法帮助雅典王子忒修斯顺利地走出迷宫，从而激怒了弥诺斯。盛怒之下，弥诺斯便将代达罗斯和他的儿子伊卡洛斯关在了迷宫里。后来，借助于用蜡和羽毛做成的羽翼，父子二人终于逃出了迷宫……

自16世纪起，法国人便用代达罗斯的名字来指称“迷宫，迷津”。


	errer dans un dédale de couloirs 在迷宫一样的走廊里逛荡

	le dédale administratif 繁琐复杂的行政手续





degré Celsius



degré Celsius
 ［dəgresɛlsjys
 ］

centième partie de l'intervalle entre la température de la glace fondante (0°) et celle de l'eau bouillante (100°) sous la pression atmosphérique

［物］摄氏温度，百分度温度（符号为℃）



安德斯·摄尔西乌斯（Anders Celsius）于1701年在瑞典乌普萨拉出生。1737年，身为著名天文学教授的摄尔西乌斯参加了一个科学考察团，负责测量极地附近子午线一弧的长度。

1741年，痴迷于物理学的摄尔西乌斯令人制作了一个水银温度计，其0度为水的沸点，100度为水的冰点。

与此同时，一个法国人也创立了同样的温标，只不过将摄氏温标的两个固定点颠倒了过来。根据1795年4月7日的决议，法国政府采用了公制计量单位，在温度方面规定“冰点和沸点之间距离的百分之一为一度”。

就这样，温度的百分度制创立起来了。直到今天，该制仍被广泛使用。

1948年，国际计量大会将百分度温度命名为“摄氏温度”（degré Celsius），以此来纪念摄尔西乌斯。此时距离他逝世（1744年）已有两个世纪之久了。


	L'eau bout à cent degrés Celsius (100℃) et à deux cent douze degrés Fahrenheit (212℉). 水在摄氏100℃即华氏212℉时沸腾。





degré Fahrenheit



degré Fahrenheit
 ［dəgrefarenajt
 ］

unité de mesure de température égale à la 180e partie de l'écart entre la température de fusion de la glace et la température d'ébullition de l'eau

［物］华氏温度（符号为℉）



德国物理学家丹尼尔·华伦海特（Daniel Fahrenheit，1686—1736）出生于但泽的一个商人家庭，早年曾制造并出售酒精温度计及其他一些物理仪器，还曾赴荷兰和英国求学。在学会吹玻璃之后，他便决定在其所制造的温度计上标注刻度。

华伦海特选择了水银作为测温物质制成水银温度计，选用氯化铵和水的混合物的温度以及人体的正常体温作为两个固定点。随后，他将这两个温度的间距等分成96个刻度。如此算来，0℃对应32℉，100℃对应212℉。

人们将华伦海特所制定的刻度方法称为“华氏温标”。

至今，英国、美国和澳大利亚仍在使用华氏温标，而法国则选用了摄氏温标。摄氏温度和华氏温度的转换公式为：C=5/9(F-32)。



déjeuner



déjeuner
 ［deʒœne
 ］

prendre le repas du matin ou de midi; en Belgique et en Suisse, prendre le petit-déjeuner; repas de midi; en Belgique et en Suisse, petit-déjeuner

v. i. 吃早饭；吃午饭；n. m. 午饭，午餐；午餐菜肴；<比；瑞>早饭，早餐



在路易十四时代，“Nous vous attendons pour déjeuner à une heure”和“On a dîné à neuf heures du soir et soupé à minuit”这样的句子是难以理解的。即便在今天，对于法国乡村、魁北克、比利时和瑞士的许多居民而言，上述句子依然难以理解，因为在这些地方，人们仍将“晚餐”称作“souper”……由此可见，在不同的时代、不同的地区，“déjeuner”、“dîner”和“souper”这三个词的含义均有所不同。

“déjeuner”一词源自通俗拉丁语单词“disjunare”（开斋）。最初，修道士用该词来指称“自前一天下午斋戒以后所吃的第一顿饭”，即“早饭”。

“dîner”一词与“déjeuner”同源，最初指的也是“早餐，早饭”。当时，人们每天都举行弥撒，弥撒结束后便去吃早饭。

“souper”一词源自名词“soupe”（浓汤，羹），一开始用作动词，意为“吃晚饭”，即“晚祷结束后吃饭”；后来，该词又可用作名词，意即“晚饭”。

在蒙田时代，人们通常在11点前后吃早饭，而法国17世纪的作家布瓦洛在12点吃早饭。至于伟大的“太阳王”路易十四，他则在下午1点钟吃早饭……至于晚饭，起初在下午5点钟吃，后来推迟至6点，再后来又推迟至8点……

自18世纪起，巴黎人开始了一天三餐的生活：早晨6—8点吃早饭（déjeuner），中午12点吃午饭（dîner），晚上9点后吃晚饭（souper）。到了法国大革命时期，人们几乎没有多少时间用来吃午饭，午饭遂推迟到晚上6点吃。此后，法国人一天三餐的时间基本固定下来并保持到现在，三餐的名称也确定下来：早饭为“petit-déjeuner”，午饭为“déjeuner”，晚饭为“dîner”。

尽管在19世纪被“dîner”取代以指称“晚饭”，但“souper”一词并未从此销声匿迹，只是转义为“剧院夜场结束后吃的饭”，即“夜宵”。“夜宵”一般是在半夜12点前后吃，因此西班牙人称之为“medianoche”（字面义为“半夜”）。


	Il est parti travailler sans déjeuner. 他没吃早饭便去工作了。

	Nous avons déjeuné au restaurant. 我们在饭馆吃了午饭。

	déjeuner d'affaires 工作午餐





derby



derby
 ［dɛrbi
 ］

grande course de chevaux qui a lieu chaque année à Epsom, en Angleterre

n. m. 每年在英国埃普索姆举行的大型赛马会，德比马赛



英国第12任德比（Derby）伯爵跟他的祖先们一样，对马有着无法言表的喜爱之情。因此，他经常组织赛马会，还总想着举办一次规模异常宏大、场面无比壮观的赛马会。1780年，他终于如愿以偿，举办了那样一场大型赛马会。此后，每年的5月底或6月初，该项赛事都在埃普索姆举行。届时，许多优良的三岁马匹就会欢聚在一起，在2400米的距离上一争高下……

为了纪念这项盛大的赛马会的创始人，人们遂以他的名字来命名此项赛事。1829年，该词首次出现在了法语中。

如今，该词有时也被用来指称邻近球队之间的足球比赛。


	derby français 在法国尚蒂伊举行的赛马会





derrick



derrick
 ［derik
 ］

bâti métallique supportant le trépan qui sert à forer les puits de pétrole

n. m. ［采］钻塔，石油井架



18世纪时，英国的埃塞克斯（Essex）伯爵曾率军远征西班牙。在其军中，有一位名叫德里克（Derrick）的先生。此人擅长执行绞刑，并通过自己的几项发明改进了绞架。据说，经过他的手被绞死的犯人已超过三千名！

后来，在西班牙加的斯，他被控犯有强奸罪并被判处死刑。就在最后一刻，他被特赦了。回到英国后，他担任了首席刽子手一职。

造化弄人。后来，埃塞克斯伯爵也被判处死刑，负责绞死他的便是昔日的部下德里克！

当时，德里克的名气很大，有人甚至专门为他创作了一首叙事诗。

再后来，人们便用德里克的名字来指称一切状如绞架或脚手架的木制构架。当石油热兴起后，人们又用他的名字来指称石油井架。


	Les champs du Texas sont couverts de derricks. 得克萨斯州的田野上布满了钻井架。





désopilant, e



désopilant, e
 ［dezɔpilã, ãt
 ］

qui incite à une grande gaieté; hilarant, très drôle

a. 惹人发笑的；使人感到愉悦的



说到该词的起源，我们要追溯至拉丁语中的“oppilare”一词，后者的意思是“塞住，填满，堆满”。

14世纪时，古法语中出现了“opiler”这个动词。显然，该词源出“oppilare”，因为无论是词形还是词义，两者都没多大区别。按照法语构词法，在“opiler”一词前面加上表示“除去，解除”之义的前缀“dés-”，就构成了其反义词。在当时，“opiler”和“désopiler”这两个词均属医学用语。

后来，“désopiler”一词的意思逐渐从“消除阻塞，疏通”局限为“消除脾脏阻塞，疏通脾脏”。在古人眼里，脾脏是调节人的情绪的器官。如果脾脏发生了阻塞，人就会变得极度忧郁。因此，“消除脾脏阻塞”就意味着“驱走忧郁，使高兴起来”。一旦忧郁消失，人的心情就会变得愉悦，笑容自然也就涌上了脸庞。所以，“désopiler”的引申义就是“使大笑，使开心”。

作为从“désopiler”一词的现在分词派生出来的形容词，“désopilant”的含义为“惹人发笑的；使人感到愉悦的”也就是理所当然的事情了。


	Cet acteur est désopilant. 这位演员滑稽可笑。





diesel



diesel
 ［djezɛl
 ］

moteur à combustion interne à haute compression provoquant l'autoallumage du combustible; véhicule équipé d'un moteur Diesel

n. m. 柴油机，（狄塞尔）内燃机；柴油车



德国著名工程师鲁道夫·狄塞耳（Rudolf Diesel，又译作狄塞尔）于1858年在巴黎出生，父母均为德国人。1870年，狄塞耳一家被迫逃离法国。随后，狄塞耳进入奥格斯堡工业学校学习。中学毕业后，希望成为一名工程师的狄塞耳获得了一笔奖学金，进入慕尼黑技术大学学习并以优异的成绩从该校毕业。

在奥格斯堡期间，他就已留心观察“气动打火机”（briquet pneumatique）——一种利用空气被压缩进细小的圆筒里所产生的热量来打出火花的打火工具。后来，狄塞耳又对重油进行压缩，成功地使之燃烧和爆炸。

1893年，狄塞耳和一些工程师制造出了一台功率较小的单缸发动机。这足以赢得人们对他的尊重和不菲的财富。遗憾的是，几个狡猾奸诈的工程师却将他排挤走了……

尽管狄塞耳名声远扬，但他却在自己的祖国惨遭抛弃，濒临破产。1913年9月20日，在从安特卫普赴英国的渡轮上，狄塞耳失踪了，被认定为投海自尽。在他的行李箱里，人们发现了1000多册书。这就是他的遗产……

1929年，“diesel”一词成为一个普通词汇，被用来指称狄塞耳所发明的内燃机。


	locomotive diesel électrique 电传动内燃机车

	des camions diesels 柴油卡车





dinde



dinde
 ［dɛ̃d
 ］

femelle du dindon; dinde ou dindon cuit et apprêté; femme ou fille sotte et prétentieuse

n. f. 雌吐绶鸡，雌火鸡；<俗>蠢女人



14世纪时，有好事者将珍珠鸡（pintade）从阿比西尼亚（埃塞俄比亚的旧名）带到了法国。法国人非常喜欢这种鸡形目鸟类。由于当时的欧洲人普遍认为阿比西尼亚就是印度（Inde），于是法国人就将产自该地的珍珠鸡称为“印度鸡”（coq d'Inde, poule d'Inde）。直到16世纪，该词仍然出现在拉伯雷的作品中。自17世纪开始，“pintade”开始替代“coq d'Inde”和“poule d'Inde”，用来指称珍珠鸡。

16世纪，哥伦布开辟了新航路，西班牙人终于登上了美洲大地。他们从美洲带回形形色色的东西（如水果、布料、黄金、动物等），甚至还带回几个土著人！在他们所带回的动物中，有一种不知名的鸟儿。由于当时的欧洲人都认为哥伦布所发现的新大陆就是印度（哥伦布至死都持这一观点），所以法国人又从尘封的记忆中发掘出“poule d'Inde”这个词组，用它来指称上述鸟儿。后来，人们觉得“poule d'Inde”这个名字太长，不利于发音。于是，自1600年前后起，“poule d'Inde”的缩略形式“dinde”出现，并正式替代了前者。

说到这里，想必大家都明白了，西班牙人在美洲（确切地说是墨西哥）所发现的那种鸡形目飞禽其实就是火鸡！


	À Noël, on sert la dinde aux marrons. 过圣诞节时，人们将栗子火鸡端上了餐桌。

	Quelle petite dinde! 多蠢的女人！





dollar



dollar
 ［dɔlar
 ］

unité monétaire principale d'une trentaine de pays, et particulièrement des États-Unis (symbole $), du Canada et de l'Australie

n. m. 美元；澳元；加元；港元



在哈布斯堡王朝统治下的捷克西部的波希米亚地区，有一个名为Joachimsthal的村镇。1519年，设在那里的造币厂获准铸造银币，其造出的银币自然就被称作“joachimsthaler”了。后来，该词简写为“thaler”（塔勒）。在中古德语中，“thaler”则演变为“daler”。

在很长一段时间内，塔勒的价值是变化不定的。直到1871年后，其价值才稳定下来，一塔勒约合三马克。

当《金属货币法规》于1792年4月2日通过之时，美国所使用的货币是被称作“八片币”的比索。当时，比索在西班牙和英国控制下的美洲殖民地广泛流通。英语区的人将这种货币称为“dollar”，该词即“daler”一词的变体。于是，美国政府就采用“dollar”作为本国的货币。

1835年，《法兰西学院词典》收录了该词。


	J'ai dépensé vingt dollars aujourd'hui. 今天我花了20美元。





duffel-coat或duffle-coat



duffel-coat或duffle-coat
 ［dœfœlkot
 ］

manteau trois-quarts avec capuchon, en gros tissu de laine

n. m. 带风帽的粗呢大衣



尽管在烹饪领域没有多大作为，但在服装，尤其是男装领域，英国人却享有一定的盛誉。我们这里所要讲述的duffel-coat便是英国人的一大贡献。

首先，我们必须得提及一个名叫迪弗尔（Duffel）的城市。该城位于比利时佛兰德地区，自17世纪起，它所出产的粗呢便闻名遐迩。后来，该城的名字就作为普通名词出现了英语中，意为“粗呢”。

英国人以产自迪弗尔的粗呢为面料，以二战时期英国海军的制服为蓝本，做成一种长度为3/4身长、带有风帽的大衣（coat）。于是，这种大衣便冠名为“迪弗尔大衣”（duffel-coat）。

1950年前后，该词被借入到法语中，其变体为“duffle-coat”，其复数形式为“duffel-coats”或“duffle-coats”。



dulcinée



dulcinée
 ［dylsine
 ］

Plaisant femme inspirant une passion romanesque; fiancée, maîtresse

n. f. <俗>意中人；心爱的女人



西班牙作家塞万提斯于1605—1615年间创作了《堂吉诃德》这部长篇小说。小说的主人公是一个名叫堂吉诃德的穷乡绅，他爱上了一位想象中的“托沃索的杜尔西内亚（Dulcinea，法语写法为Dulcinée）小姐”。

其实，这位“杜尔西内亚小姐”的原型是一位名叫阿尔东萨·洛伦索的农家姑娘。对于堂吉诃德而言，这是一位美人儿；但对于桑丘而言，这却是一位有着大嗓门的蠢丫头。无论别人怎么看，在堂吉诃德眼里，杜尔西内亚就是一位温柔可人、忠贞的美女，一个理想的心上人。

尽管“dulcinée”这个词多少包含一点贬义，但自1835年该词被收入《法兰西学院词典》后，一个女人若被人称作“dulcinée”，她不会有任何受辱的感觉。1718年，著名的普雷沃神甫首次将堂吉诃德意中人的名字用作普通名词。


	Il est allé voir sa dulcinée. 他去看望心上人了。





eau de Cologne



eau de Cologne
 ［odəkɔlɔɲ
 ］

où entrent plusieurs essences (bergamote, citron, néroli, girofle, etc.)

科隆香水，古龙水



德国城市科隆（Cologne）位于莱茵河畔，是著名的工商业城市和重要的港口，同时也是德国的宗教、艺术和文学中心。

说到科隆这个既古老又现代的大都市的起源，就不能不提及一个人，这就是罗马皇帝尼禄的母亲，于公元15年在科隆出生的阿格丽品娜皇后。正是在她的请求下，当时的罗马皇帝克劳狄一世才提升了科隆的地位，并将其命名为“科隆尼亚·阿格丽品娜”（Colonia Agrippina）。随着时间的推移，这个冗长的名字遂简化为“科隆”。

说到科隆的旅游景点和节庆活动，大家肯定会想到建于1248年的科隆大教堂、参与者甚众的狂欢节……殊不知，为人们所熟知的古龙水与科隆也有着不解之缘：18世纪，来自意大利的烧酒酿制世家法里纳家族在科隆发明了一种酒精成分较高的酒。不久，这种被称作“alcoolat de citron composé”的酒就被广泛应用于香水制造业，香水制造商用其生产出了一种含有多种香精（如香柠檬油、柠檬油、橙花油、丁香油等）和浓缩酒精的溶液。

这种香水深受人们的欢迎。由于它原产于科隆，人们遂称之为“科隆水”。


	une eau de Cologne fraîche 一种清新的古龙水





eau de Javel



eau de Javel
 ［odəʒavɛl
 ］

mélange en solution aqueuse d'hypochlorite et de chlorure de sodium ou de potassium, utilisé comme détersif, décolorant et antiseptique

［化］漂白水，次氯酸钠消毒液



众所周知，法国首都巴黎是由塞纳河中间西岱岛上的一个小渔村发展而来的。在发展扩大的过程中，它不断地兼并周围的一些村庄，将其纳入市区的范围。就这样，当初一个名为雅韦尔（Javel）的村庄如今成为巴黎第15区的一部分。

19世纪初，设在雅韦尔的一家化工厂开始生产一种掺有氯化钠的次氯酸钾（如今则为次氯酸钠）新型溶液，该溶液后被广泛应用于洗衣业。人们将这种溶液称作“雅韦尔水”（eau de Javel）。1830年，“eau de Javel”这一形式固定下来。

如今，这种溶液被用作漂白剂、消毒剂和杀菌剂。次氯酸钠液净水法（javellisation）能够净化饮用水。


	laver le carrelage à l'eau de Javel 在漂白水中清洗铺瓷砖





échalote



échalote
 ［eʃalɔt
 ］

plante potagère, voisine de l'oignon, dont le bulbe est utilisé comme condiment

n. f. ［植］分葱



19世纪的法国作家内瓦尔（Gérard de Nerval）曾写过这样的句子：“Des huîtres d'Ostende avec un petit ragoût d'échalotes découpées dans du vinaigre…”（将切碎的分葱浸在醋里作为调味品，配上产自奥斯坦德的牡蛎）。由此可见，当时的人们经常就着醋渍分葱享用牡蛎。

“échalote”一词源自拉丁语词组ascalonia cepa（产自阿什凯隆的葱）。阿什凯隆（Ascalon）是巴勒斯坦港口城市，腓力斯人“五城”之一，位于加沙以北，雅法以南。在历史上，该城曾先后被希伯来人、希腊人、罗马人和阿拉伯人占领。1099年，第一批东征的十字军战士攻占阿什凯隆，发现并喜欢上了该城居民所种植的分葱。在凯旋归来时，这些战士也将分葱的球茎带到了欧洲。从此，分葱就在欧洲安家落户了。

由于分葱原产于阿什凯隆，人们便用该城的名字来指称这种百合科植物。历经几百年的演变，“échalote”一词才具备今天的形态。


	sauce à l'échalote 分葱调味汁





écho



écho
 ［eko
 ］

phénomène de réflexion du son par un obstacle qui le répercute; le son ainsi répété; propos rapporté par qqn

n. m. 回音，回声；消息，传言；反响，共鸣



根据古罗马伟大诗人奥维德（Ovide）的说法，厄科（Écho）是一位仙女，是地神和天神的女儿。有一次，当主神朱庇特正和仙女们调情时，天后朱诺赶了过来，意欲当场捉住他们。在此紧要关头，厄科设法缠住了朱诺，跟她喋喋不休地说了一大堆废话，从而使得朱庇特和众仙女趁机逃之夭夭。最终，朱诺识破厄科的诡计并惩罚了她：从此，她失去了完整说话的能力，每逢别人讲话时，她就只能鹦鹉学舌似地重复她所听到的最后几个音节。

于是，人们就用厄科的名字来表示“回音，回声”。

18世纪，“écho”一词被引入至法语中。至今，该词仍保留着其当初的含义。


	Il y a de l'écho dans cette église. 这个教堂里有回音。

	Quels sont les échos du village depuis mon départ? 自我离开后村里有什么传闻？

	Ma proposition n'a pas trouvé le moindre écho. 我的建议没有得到丝毫反响。





écologie



écologie
 ［ekɔlɔʒi
 ］

science qui étudie les relations des êtres vivants entre eux et avec leur milieu; écologisme

n. f. 生态学；自然环境保护（学说），生态学的学说



屈指算来，“écologie”一词获得广泛使用不过就是这几十年来的事情。该词诞生于19世纪末，在德语中写作“Ökologie”，由德国生物学家恩斯特·黑克尔（Ernst Haeckel）所创造。其中，“éco”源自希腊语单词“oikos”，意为“家”；“logie”源自希腊语单词“logos”，是法语中常用的后缀，意为“……学”。“研究家庭周围生物之间及生物与环境之间关系的科学”不就是“生态学”吗？！

虽然“生态学”这一术语出现得比较晚，但生态学研究却早在古代就已开始了：古希腊著名医生希波克拉底认为，一国居民与他国居民在身高、体形等方面之所以存在差异，是因为受到了季节变化的影响。

1866年，伯格曼和艾伦指出，恒温动物（包括人）的体积从北至南逐渐缩小。然而，其凸出部却从北至南逐渐增大。例如在阿拉斯加，野兔的耳朵和尾巴比较小，而在非洲却比较肥大。至于导致这种现象出现的原因，艾伦认为，生物的散热面积越大，它就越能适应炎热的环境。

由于空气污染正逐渐改变着我们所赖以生存的环境，要想确切知道酸雨、氰化物、杀虫剂、汞、化肥、添加剂、臭氧层空洞等到底能使我们的凸出部变大还是变小尚需时日。


	spécialiste de l'écologie 生态学家

	écologie et protection de l'environnement 生态学与环境保护





égérie



égérie
 ［eʒeri
 ］

conseillère, inspiratrice d'un homme politique, d'un artiste, d'un créateur

n. f. <书>（政治家的）女顾问，女谋士；（艺术家的）启发灵感的女伴



根据传说，埃吉里娅（Égérie）是一位水中仙女，罗马人经常到位于罗马城南部的、泉水仙女所在的树林中去为她献祭。根据古罗马历史学家提图斯·李维（Tite-Live）所援引的传说，罗马王努马·庞皮利乌斯（Numa Pompilius，公元前715—673）经常在夜晚去埃吉里娅所在的树林与其会谈。在法律制定和统治艺术方面，埃吉里娅给了努马·庞皮利乌斯很多有益的启示。罗马人普遍认为，罗马大部分的宗教法规和罗马历法都是由努马·庞皮利乌斯这位笃信宗教、爱好和平的国王所制定的。

后来，人们就用仙女埃吉里娅的名字来指称那些通常在幕后为政治家出谋划策的女性。


	Mme de Caillavet, l'égérie d'Anatole France 卡亚韦夫人是启发阿纳托尔·法朗士创作灵感的女伴

	Son ambition ［de Mme de Staël
 ］ visait à être l'Égérie des hommes d'État 她（指斯塔尔夫人）志在成为政治家们的顾问。





égrillard, e



égrillard, e
 ［egrijar, ard
 ］

qui aime les plaisanteries ou les propos grivois; qui dénote cet état d'esprit

a., n. 爱开下流玩笑的（人）；言谈粗俗的（人），言辞猥亵的（人）



尽管该词用作名词时所包含的“举止轻浮的人，轻佻的人”这一词义已不怎么使用，但其用作形容词的情况还是很常见的，我们可以用它来修饰“微笑”（sourire）、“神态”（air）、“故事”（histoire）、“眼神”（yeux）、“口气”（ton）、“暗示”（sous-entendu）等词。

令人感到惊讶的是，该词的起源竟与动词“滑行”（glisser）有关。在诺曼底方言中，表示“滑行”之义的动词是“égriller”，该词源自古斯堪的纳维亚语中的“skridla”（在雪上滑行）一词。到了古法语中，表示“滑行”的动词又变成了“escriller”。

16世纪下半叶，从“escriller”这个动词又派生出了“esgrillard”一词，意为“窃贼”和“干坏事的人”，因为窃贼在行窃时恰如雪上滑行者一样悄无声息、转瞬即溜。

行窃的盗贼是不受道德约束、无所顾忌、为所欲为的，由他们的行为人们又联想到了某些人放荡、粗俗、下流、轻佻的行为……于是，到了1640年，“égrillard”一词便演变为形容词，具备了现在的含义。


	Dès qu'il a un peu bu, il devient égrillard. 他稍微一喝酒，言谈就会变得粗俗。





eldorado



eldorado
 ［ɛldɔrado
 ］

pays merveilleux, de rêve, de délices

n. m. （假想中的）黄金国；乐园，富饶快乐的地方，乐土



15世纪，随着西欧对于黄金需求量的剧增，各国的国王、贵族、高级教士和市民，都沉醉在“寻金热”之中。正是出于对黄金的觊觎，航海家们才在统治阶层的支持下开辟了新航路。恩格斯就曾指出：“葡萄牙人在非洲海岸、印度和整个远东寻找的是黄金；黄金一词是驱使西班牙人横渡大西洋到美洲去的咒语；黄金是白人刚踏上一个新发现的海岸时所要的第一件东西。”

16世纪，西班牙人便开始将南美洲的北部地区称作“El Dorado”（le doré），意即“黄金国”。在他们的臆想中，该国的君王极为富有，城市全部用金子建造，山上也遍布黄金。对于该国的存在，西班牙人深信不疑。

1759年，伏尔泰在《老实人》这部小说中使用了“eldorado”一词。此后，该词便普及开来。

1878年，《法兰西学院词典》收录了该词。


	Beaucoup de provinciaux croient que Paris est un Eldorado. 许多外省人认为巴黎是一个乐园。





enfant



enfant
 ［ãfã
 ］

garçon, fille dans l'âge de l'enfance; fils ou fille, quel que soit l'âge

n. 儿童，小孩；子女



该词源自拉丁语单词“infans”（不能说话的），后者由否定前缀“in”和动词“fari”（说话，讲述）构成。众所周知，刚出生不久的婴幼儿是不会讲话的，于是古时的拉丁人就将婴幼儿称作“不会说话的人”（infans）。

10世纪末，“enfant”一词意为“幼儿”。到了11世纪，其词义范围得到扩大，该词遂被用来指称“13岁以下的男孩和女孩”。此外，在1050年前后，该词还具备了“子女”之义。

与“enfant”同源的单词还有“infantile”（幼儿的，婴儿的）、“infanterie”（步兵）、“fantassin”（步兵）等。


	une charmante enfant 一个可爱的小女孩

	enfant unique 独生子女

	enfant adoptif 养子

	Elle attend un enfant. 她怀孕了。





éolienne



éolienne
 ［eɔljɛn
 ］

système à ailes ou à pales tournantes convertissant l'énergie cinétique du vent en énergie mécanique disponible sur un arbre pour entraîner une machine (pompe) ou un alternateur électrique

n. f. 风力发动机；风车



在希腊神话中，有好几个人物都叫“埃俄罗斯”（Éole），其中一个是希波忒斯之子，负责掌管诸风。

奥德修斯在返乡途中，曾到达风神埃俄罗斯所居住的海岛。后者热情接待了他及其同伴，还送给他一个神秘的皮袋，里面装满了各种各样不同的风。但是，奥德修斯的同伴以为里面装的是金银珠宝，在马上就要到达故乡的时候，他们贪婪地打开了风袋，结果大风把他们又吹回到伊奥利亚群岛。

根据古罗马诗人维吉尔所著《埃涅阿斯纪》中的记载，当特洛伊国王的女婿、维纳斯之子埃涅阿斯和同伴们离开西西里，向最后的目的地意大利进发时，天后朱诺出于嫉妒，唆使风神埃俄罗斯掀起狂风巨浪，将埃涅阿斯的船队打散，致使他流落到北非迦太基。

很久以前，人类就已开始利用风力，发明了可将风能转化为动力的风力发动机用来发电、提水、磨面、榨油等。

19世纪末，源自风神名字的阴性名词“éolienne”出现在了法语中，被用来指称风力发动机。1907年，《新拉鲁斯词典》收录了该词。


	éolienne qui sert à élever l'eau 车水用的风车





épice



épice
 ［epis
 ］

substance aromatique d'origine végétale servant à l'assaisonnement des mets

n. f. 香料，调味品，作料



中世纪的饭菜往往千篇一律，淡而无味，不易消化。后来，人们发现了丁香、肉桂、胡椒等香料，顿时欣喜若狂，很快就迷恋上这些调味品。

12世纪初，法国人根据拉丁语单词species（种类），造出了“espice”一词，用它来指称“香料，调味品”。再后来，“espice”又演变为“épice”。

在那个年代，香料是一种稀有、珍贵的好东西，人们甚至把它当作酬金用于支付。当然，也会用它来行贿。当时存在着这样一个惯例：在将案件提交给法庭进行审理时，诉讼当事人应送一些香料给法官以作讼费。不难想象，一些心术不正的人肯定会利用这个机会贿赂法官，使其作出对自己有利的判决。为了杜绝腐败，圣路易（即法王路易九世）曾下过这样一道命令：法官每周所收受香料的价值不得超过10个苏……


	pain d'épice 香料蜜糖面包

	Le piment et le poivre sont des épices. 辣椒和胡椒都属于作料。





épicurien, ne



épicurien, ne
 ［epikyrjɛ̃, ɛn
 ］

de la philosophie d'Épicure et de ses disciples; qui ne pense qu'au plaisir

a. ［哲］伊壁鸠鲁学派的，伊壁鸠鲁学说的；享乐主义的，享乐至上的；n. 伊壁鸠鲁学派的人，信奉伊壁鸠鲁学说者；享乐主义者，享乐至上的人



伊壁鸠鲁（Épicure）是古希腊哲学家，伊壁鸠鲁学派的创始人。自古代起，人们就对他的哲学思想产生了极大的误解，认为他只是一味地追求各种各样的快乐。而事实上，他的学说比我们通常所认为的那样要严肃得多。不可否认，在他看来，一些快乐（如口腹之乐和爱情之乐）是“自然而然和不可或缺的”，不应受到人们的指责。但他认为，智者应力求达到不受干扰的宁静状态。

“épicurien”一词的本义是“伊壁鸠鲁学派的，伊壁鸠鲁学说的”，但在日常法语中，人们经常用到的却是该词的引申义——“享乐主义的，享乐至上的；享乐主义者，享乐至上的人”。这一引申义是经由贺拉斯（Horace，公元前65—前8）等罗马人传到法语中的。贺拉斯就自称是“伊壁鸠鲁猪圈里一头真正的猪”（un vrai cochon du troupeau d'Épicure）。


	les épicuriens et les stoïciens 享乐主义者和禁欲主义者

	C'est un homme affable, plein d'insouciance, épicurien sans excès.他是一位和蔼可亲、无忧无虑、享乐有度的人。





érotique



érotique
 ［erɔtik
 ］

qui traite de l'amour, chante l'amour; qui a rapport à l'amour physique, au plaisir et au désir sexuels distincts de la procréation; qui provoque le désir sexuel

a. 爱情的；色情的，淫荡的；挑逗的；性感的；煽起情欲的



在古希腊人看来，厄洛斯（Éros）是爱神，同时也是性欲之神。赫西奥德认为，厄洛斯是五大创世神之一，他自己没有生育，但却使得卡俄斯和该亚繁殖了后代。后来，更多的人将其视为阿佛洛狄忒的儿子，即那个长有双翼、携带弓箭、促使男女相爱的小男孩。

关于爱神厄洛斯的传说很多，古希腊哲学家柏拉图（Platon）在《会饮篇》中多有记载。他在这一歌颂爱情的篇章中曾讲述了以下这个传说：最初，世界上有三种人，即男人、女人和男女同体人。每一种人都具有双头、八肢和两个性器官。由于这些人想登上奥林匹斯山，宙斯便决定惩罚他们，将他们每一个人都劈成了两半。这样一来，世界上就只剩下男人和女人了。每个男人和每个女人都只是其原来身体的一半，于是他们终身都在寻找其另一半。寻找女人的男人（反之亦然）是最初男女同体人的半体，寻找男人的男人是最初男人的半体，寻找女人的女人是最初女人的半体……

古人认为，厄洛斯所携带的箭是性欲的象征，这些箭既会给人带来快乐，也会给人带来伤害。在法语中，由厄洛斯的名字所派生出来的形容词“érotique”便具有了“性爱的，（引起）性欲的；色情的”这一含义。


	les odes érotiques d'Anacréon 阿那克里翁所写的爱情诗

	scènes érotiques 色情场景

	geste érotique 激发性欲的动作





esclave



esclave
 ［ɛsklav
 ］

personne qui n'est pas de condition libre, qui est sous la puissance absolue d'un maître, soit du fait de sa naissance, soit par capture à la guerre, vente, condamnation; personne qui se soumet servilement aux volontés de qqn; personne soumise à qqch

n. 奴隶；受奴役者



公元936年，“捕鸟者”亨利一世的儿子奥托大帝一世（912—973）成为德意志国王。随后不久，他便平定了德意志内部各公国的叛乱。955年，他率兵在奥格斯堡附近击退了匈牙利人的进攻。在向法国国王路易四世（绰号为“海外游子”）施以援手后，他又帮助教皇约翰十二世对抗意大利国王贝朗热。962年，他加冕成为神圣罗马帝国皇帝。后来，他试图从拜占庭手中夺取意大利南部地区，但并未如愿。

在奥托大帝与匈牙利人作战期间，人们开始关注起战败者的命运来。这里所说的匈牙利人，其实指的是一些斯拉夫民族。人们将其称为“Slaves”或“Esclavons”。按照当时的惯例，战败的斯拉夫人被当作商品出售。

从此，人们就用“esclave”一词来指称那些丧失自由、受人奴役的人。

1696年，《法兰西学院词典》收录了该词。


	Dans les civilisations antiques, les esclaves étaient souvent d'anciens prisonniers de guerre. 在古代文明中，奴隶往往是战俘。





espadon



espadon
 ［ɛspadɔ̃
 ］

grand poisson acanthoptérygien, dépourvu d'écailles, dont la mâchoire supérieure se prolonge en forme d'épée

n. m. 箭鱼



箭鱼（espadon）是一种生活在热带和温带海域里的鱼类，体长可达6米，重量可大500公斤。因其上颌向前延伸呈剑状，故名“剑鱼”；又因其游泳速度极快，如离弦之箭，故而又名“箭鱼”。

箭鱼的法语名称源自意大利语中的“spadone”一词。该词意为“大剑”（grande épée），是加强“spada”（剑）一词词义的词。“spadone”一词被借到法语中后，于16世纪末摇身一变成了“espadon”，意即“用双手挥使的巨剑”。这种巨剑尺寸较大，颇为沉重，只有那些身体强健、力大无穷之人方可轻松挥舞之而不觉疲惫。在《巴黎圣母院》这部经典之作中，雨果曾提到弓箭手部队里的一位军官“手持巨剑”（l'espadon à la main）。

由于箭鱼的上颌向前延伸呈剑状，于是法国人便于1646年将其命名为“spadon”。1694年，“spadon”又演变为“espadon”并一直沿用至今。


	L'espadon peut atteindre cinq mètres de longueur; sa chair est comestible. 箭鱼的体长可达5米，其肉可食。





faïence



faïence
 ［fajãs
 ］

poterie de terre, à pâte opaque, vernissée ou émaillée; objet de faïence

n. f. 上彩釉的陶器



很久很久以前，东方就已掌握了用黏土烧制陶器的技术。后来，摩尔人将制陶术传到了西班牙。13世纪末，制陶术从西班牙的巴利阿里群岛传至意大利的翁布里亚地区、托斯卡纳地区和法恩扎市（Faenza）。

后来，人们在法恩扎市发掘出一些陶器碎片，这些碎片来自于一个开口为三叶形、绘有该城领主阿斯托焦·曼弗雷迪之徽章的陶罐。经考证，该陶罐大约是在1400年前后烧制的。

16世纪，人们便将用细土烧制的陶器称为“terre de faïence”或“fayence”，意即“产自法恩扎城的陶器”。17世纪末，“faïence”这一词形正式出现。


	La majolique fut la plus célèbre faïence dorée du Moyen Age. 马约里卡陶器是中世纪最著名的镀金釉陶。





faisan



faisan
 ［fəzã
 ］

oiseau galliforme à plumage brillant chez le mâle, omnivore et polygame, originaire d'Asie centrale

n. m. 雉，野鸡，山鸡；<俗>不诚实的人，骗子



从前，法细斯河（Phase，今称里永河，流经格鲁吉亚共和国注入黑海）将科尔喀斯（古代亚洲地名，位于黑海东岸、外高加索西南部）和亚美尼亚分隔开来。

当希腊神话中的英雄伊阿宋（伊俄耳科斯国王埃宋之子，后娶美狄亚为妻）率领阿尔戈英雄们觅取金羊毛时，他们就是在法细斯河畔的科尔喀斯登陆的。

在法细斯河畔，阿尔戈英雄们发现了一种异常漂亮的鸡形目鸟儿，他们将此鸟称作“phasianos ornis”，意即“法细斯河畔的鸟”。

后来，“phasianos ornis”这一形式演变成了“faisan”。1172年，“faisan”一词得到了引用；1694年，该词成为常用词汇。


	Le faisan est très estimé pour sa chair délicate. 野鸡因肉味鲜美而备受推崇。

	N'allez pas chez ce réparateur, c'est un vrai faisan. 别去找这个修理匠，他是个十足的骗子。





ferronnière



ferronnière
 ［ferɔnjɛr
 ］

ornement porté sur le front, chaînette ou bandeau garni d'un joyau en son milieu

n. f. 额饰［用带子或链条戴在前额中间的珠宝］



法国历史上曾经有一个名叫费罗尼埃（Ferronnière）的美人儿，她是巴黎的有产者，法国国王弗朗索瓦一世（1494—1547）的情妇。她的丈夫出于报复，将疾病传染给了她，而她又将疾病传染给弗朗索瓦一世，直接导致了后者的死亡。

不过，我们这里所讲的“费罗尼埃”却是达芬奇所作的一幅肖像画中的人物。这幅名为《美丽的费罗尼埃》（La Belle Ferronnière）的画作如今珍藏在卢浮宫。

那么，画中的妇女到底是谁呢？关于这个问题，存在着两种说法：一些人认为她是曼图亚的一位公主，另一些人则认为她是米兰大公卢多维科·斯福尔扎的情妇卢克雷齐娅·克里韦利（Lucrezia Crivelli）。

画中的妇女额头上缠着一条装饰性布带，为其平添了几分韵味。自1832年起，人们便习惯于将这种装饰性布带称作“费罗尼埃”（ferronnière）。

为了达到更好的装饰效果，人们还在费罗尼埃上镶嵌了珠宝玉石，使其正好处于额头中央的位置。

1878年前后，《法兰西学院词典》收录了该词。


	une riche ferronnière 一条昂贵的额饰





fief



fief
 ［fjɛf
 ］

terre, droit ou revenu qu'un vassal tenait de son seigneur et en échange desquels il devait accomplir le service dû à celui-ci; zone d'influence prépondérante, secteur réservé

n. m. ［封］封地，采邑；<转>地盘，独占区，势力范围



公元5世纪，法兰克人侵入高卢，建立了中世纪初西欧最大的基督教王国。从6世纪到10世纪，法兰克语便一直是统治阶层的语言。但是，普通民众却始终未能真正接受该语言。渐渐地，统治者也开始学习高卢-罗曼语并最终决定采用这种语言。因此，法语中源自法兰克语的单词不超过400个，其中常用的仅有30来个。

在侵入高卢的同时，法兰克人也带来了新型的政治结构。受其影响，法语中一些指示职位和领土边界的词汇（如alleu, maréchal, sénéchal, échanson, baron等）均借自法兰克语。当然，“fief”一词也不例外。

在法兰克语中，“fëhu”一词意为“牲畜”。到了中古拉丁语中，该词则变身为“feudum”和“feodum”。11世纪，“feudum”和“feodum”又演变为“feu”和“fiet”。到了13世纪中叶，“fëhu”一词终于走完了其演变之路，“fief”这一词形最终得以确立并沿用下来。

读到这里，大家可能还有一个疑问，那就是“牲畜”最终怎么会变成“封地”了呢？

原来，作战之余，法兰克人喜欢从事农业和畜牧业活动，法语中的“gerbe”（捆）、“regain”（再生草）、“blé”（小麦）、“troupeau”（家畜群）等农业词汇便来自法兰克语。因此，用一个农业词汇来指示“领地；所有权；所有物”也就不足为奇了。


	fief dominant 封建主的封地

	fief servant 附庸的封地

	Le député sortant a été battu dans son fief électoral. 该议员任满后在其当选的选区被击败落选。





foie



foie
 ［fwa
 ］

viscère contenu dans l'abdomen, annexé au tube digestif, qui sécrète la bile et remplit de multiples fonctions dans le métabolisme des glucides, des lipides et des protides; foie de certains animaux employé comme aliment

n. m. 肝，肝脏；（食用动物）肝



说到法国大餐，相信很多人都会不由自主地想到肥鹅肝（foie gras）并认为这是法国厨师的独创。其实，很久以前，肥鹅肝就已成为古希腊人经常食用的佳肴。为了获得品质上乘的鹅肝，他们往往用无花果（figue）来喂鹅，并将肥鹅肝称作“hêpar sukôton”（无花果肝）。其中，“hêpar”意为“肝”，“sukôton”意为“无花果”。

后来，罗马人也开始食用肥鹅肝，他们称其为“jecur ficatum”。其中，“jecur”意为“肝”，“ficatum”意为“无花果”。再后来，为了使“ficatum”一词的发音更接近希腊语，罗马人遂将该词中的字母“i”改为“e”。接下来，人们大概觉得“jecur fecatum”这个名称太长，于是便舍弃了其中的“jecur”一词。从此，“fecatum”这个单词就独自承担起指称“肝脏”的重任。

后来，食用肝脏的习惯也传到了法国。在公元8世纪出版的一本书中，“肝脏”一词被写作“figido”。在作于1080年前后的《罗兰之歌》中，该词写作“firie”。12世纪，该词又被写成“fedie”和“feie”。再后来，“feie”就演变成了今天的“foie”。

在过去很长一个时期内，“foie”一词仅用来指称被食用的动物肝脏。之后，该词也被用来指称人的肝脏。

顺便一提的是，在现代法语中，我们依稀还能看到希腊语单词“hêpar”的影子：“héparine”（肝素）、“hépatique”（肝的；肝病患者）和“hépatite”（肝炎）这三个单词便是由该词派生而来的……


	crise de foie 消化紊乱

	affections du foie 肝病

	une tranche de foie de veau 一片小牛肝

	avoir les foies <民>恐惧，害怕





fontaine Wallace



fontaine Wallace
 ［fɔ̃tɛnvalas
 ］

type de borne-fontaine dont le philanthrope anglais sir Richard Wallace avait fait établir de nombreux exemplaires sur la voie publique, à Paris, en 1872

（马路边的）饮水喷泉，公共喷泉式饮水器



英国慈善家理查·华莱士（Richard Wallace）爵士于1818年在伦敦出生，他是赫特福德侯爵的儿子和继承人。赫特福德侯爵死后，华莱士继承了一笔惊人的财富，从而具备了成为一名大慈善家和收藏家的基本条件。

他曾慷慨出资援建野战医院并创办了赫特福德野战医院，他本人也曾做过野战医院的医务人员。1872年，他捐出一笔款项，在巴黎的公共道路边设置了100多个由雕塑家勒布尔所设计的小型喷泉式饮水器，以解决巴黎人的饮水问题。这种饮水器的基座是一个女像柱，上有一个穹顶，穹顶的上方又有一个龙鳞状的圆盖。可饮用的水从饮水器的中央喷出来，人们借助于一个用白铁做成的平底大口杯，便可将水接住。“华莱士喷泉”（fontaine Wallace）刚一出现，就受到了巴黎人的赞赏和喜爱。

1890年，华莱士爵士与世长辞。在他死后，其妻将他所收藏的大量画作和艺术品捐献给了英国政府，后者为此专门建立了华莱士收藏馆（Wallace Collection）。


	un filet d'eau pareil à l'écoulement d'une fontaine Wallace 与饮水喷泉喷出的水流极为相似的一条水流





forcené, e



forcené, e
 ［fɔrsəne
 ］

fou de colère; qui marque une rage folle; emporté par une folle ardeur; enragé, acharné; personne en proie à une crise furieuse

a. 发疯的，疯狂的；狂怒的，激怒的；热衷的，狂热的；狂暴的，疯狂般的；n. 疯子；狂怒的人



欲搞清该词的来源，我们不妨从旧时的构词成分“fors”和单词“sen”说起。

“fors”源自拉丁语中的“foris”一词，意为“在……之外，脱离”（hors de）。“sen”源自古日耳曼语中的“sino”一词，意为“理性，理智”（sens, raison）。因此，当看到古法语中的动词“forsener”时，我们不难猜出其本义——“处于理智状态之外，脱离理智控制”，及其引申义——“疯狂；狂怒”。

在古法语中，“forsener”的过去分词“forsené”曾转化成形容词，意为“疯狂的；狂怒的”。但在16世纪，人们又误以为“forsené”是由名词“force”（力气，力量；暴力）派生而来，遂将前者中的字母“s”改为“c”。

就这样，“forcené”一词的词形便固定了下来。


	un partisan forcené de la peine de mort 死刑的狂热拥护者

	crier comme un forcené 像疯子般地喊叫

	Il continua son travail forcené jusqu'à l'aube. 他疯狂地工作到黎明。





frangipane



frangipane
 ［frãʒipan
 ］

crème pâtissière additionnée de poudre d'amandes, servant à garnir ou à fourrer une pâtisserie; gâteau en pâte feuilletée garni de cette crème

n. f. 杏仁奶油



历史上，罗马城曾多次遭遇饥荒。在其中一个饥荒之年，一户颇为富裕的家庭拿出自己的钱财购买粮食分给大家，帮助许多人顺利度过了灾年。为了感谢这户人家的慷慨施舍，城内居民便称其为“frangipani”（掰开面包与他人分享者），其中“frangi”源自拉丁语动词“frangere”（折断），“pani”源自拉丁语名词“panis”（面包）。

多年之后，这户人家的后裔索性采用“Frangipani”这个词作为其家族的姓。

17世纪，Frangipani家族的一名成员发明了一种专门洒在手套上（有时也洒在皮肤上）的新型香料。后来，人们将这种香料做成奶油状，并往里添加了一些捣碎的杏仁，用来装饰蛋糕。

由于这种香料的发明者是那位“Frangipani”侯爵，人们遂以他的姓来命名该香料。


	feuilleté garni de frangipane 杏仁奶油千层酥





fresque



fresque
 ［frɛsk
 ］

procédé de peinture murale qui consiste à utiliser des couleurs délayées à l'eau sur un enduit de mortier frais; œuvre peinte d'après ce procédé; composition littéraire, présentant un tableau d'ensemble d'une époque, d'une société, etc.

n. f. 壁画法；壁画；<书>巨幅画面，宏伟画幅［指反映整个时代或整个社会的文艺作品］



说到法语中的外来词，意大利语、英语、西班牙语和阿拉伯语是其主要来源。就拿意大利语来说吧，法语从该语言中共借用了900余个单词，其中大多数是在16—18世纪进入法语的。具体说来，16世纪有300多个、17世纪有190多个、18世纪有100多个意大利语单词进入法语。这些源自意大利语的外来词隶属艺术、军事、航海、金融、时尚、情感、节日等领域。

“fresque”便是一个源自意大利语的单词，其词源词是“fresco”，意为“刚涂的，未干的”（frais）。我们都知道，在创作壁画时，画家要先将颜料放在石灰水里调匀，然后再将其涂抹在刚刚粉刷过的拱顶、天花板或墙壁上。意大利人将这种绘画手法称作“dipingere a fresco”，意即“在未干的涂层上作画”。17世纪，“dipingere a fresco”这一短语传入到法语中，法国人将其改造为“peindre à fresque”。后来，该短语中的“fresque”一词便独立了出来，用来指称“壁画法；壁画”。19世纪时，该词又具备了“巨幅画面，宏伟画幅”这一引申义。


	Les fresques de la chapelle Sixtine, à Rome, sont le chef-d'œuvre de Michel-Ange. 罗马西斯廷教堂的壁画是米开朗琪罗的杰作。

	
La Comédie humaine
 de Balzac est une vaste fresque qui fait revivre à nos yeux la France de la Restauration. 巴尔扎克的《人间喜剧》是一部使王朝复辟时期的法国再现在我们眼前的文学巨著。





fric



fric
 ［frik
 ］

argent

n. m. <俗>钱，金钱



“fric”系“fricot”一词的缩写形式。

在通俗法语中，名词“fricot”意为“烩肉，家常菜；（烧熟的）菜”，“faire le fricot”这一短语则意为“烹饪，做菜”（faire la cuisine）。

由于菜是要花钱才能买到的，于是人们就用“fric”一词来指称“钱”。


	Il gagne beaucoup de fric. 他赚很多钱。





frigidaire



frigidaire
 ［friʒidɛr
 ］

armoire munie d'un dispositif frigorifique, permettant de conserver à basse température des denrées périssables

n. m. 电冰箱［原系商标名］



古罗马人喜欢洗浴。有人曾如是评论道：“有罗马人的地方，就一定会有规模宏大的浴室，因为浴室对罗马人来说是生活中最重要的社交场所，地位等同于后世欧洲的咖啡馆或中国的茶馆。”他们不仅洗蒸气浴，还洗热水浴和冷水浴。

在拉丁语中，“frigidarium”一词的意思就是“冷水浴室”。

1920年，美国通用汽车公司（General Motors）受“frigidarium”一词的启发，注册了“Frigidaire”这一商标，其所生产的电冰箱均冠以这一名称。

后来，“Frigidaire”这一商标名便演变为普通名词，泛指任何冰箱。显然，这属于滥用。因此，《拉鲁斯词典》建议用“réfrigérateur”一词来泛指不在“Frigidaire”这一商标名下的其他品牌的冰箱。

提请大家注意的是，在通俗法语中，人们常用“frigo”一词来替代“réfrigérateur”。


	mettre un projet au frigidaire 将一项计划束之高阁

	Je suis descendu chercher de la glace dans le frigidaire. 我下楼到冰箱里取冰淇淋。





frisbee



frisbee
 ［frizbi
 ］

petit disque de plastique, qui plane quand on le lance en le faisant tourner sur lui-même; jeu ainsi pratiqué

n. m. <英>飞碟；掷飞碟游戏



1871年，一个名叫威廉·拉塞尔·弗里斯比（William Russel Frisbie）的美国人创办了一家以自己姓氏命名的馅饼公司——弗里斯比馅饼公司（Frisbie Pie Campany）。该公司所制作的馅饼主要出售给耶鲁大学的学生。1940年前后，耶鲁大学的学生们发现，如果将碟状的弗里斯比馅饼包装盒旋转着抛掷出去，它就可以在空中平稳地飞行。一时间，大家都三三两两地玩起这种游戏来。

二战结束后，一名耶鲁大学的老毕业生无意中回忆起昔日在大学里玩耍弗里斯比馅饼包装盒的事情，于是便设计出一种塑料飞盘。为了纪念那位名叫弗里斯比的馅饼商，他就以“Frisbee”之名为这种飞盘注册了商标。再后来，“Frisbee”就成为了一个普通名词，泛指任何飞盘。


	jouer au frisbee 玩掷飞碟游戏





fromage



fromage
 ［frɔmaʒ
 ］

produit alimentaire obtenu par coagulation du lait, égouttage du caillé ainsi obtenu et, éventuellement, affinage

n. m. 干酪，奶酪



很久以前，西方人就已开始制作奶酪。当时，奶酪制作过程中必不可少的工具便是模子（forma）。所谓的“模子”，其实就是用柳条、灯心草或织物做成的篮子，其作用就是沥干置于其中的凝乳。那时的奶酪被称作“caseus formaticus”，意即“用模子制成的奶酪”，其中的“formaticus”意为“模子”，“caseus”意为“奶酪”。

到了通俗拉丁语中，“奶酪”则被简称为“formaticum”。在12世纪之前，法语中的“奶酪”一词一直写作“formage”。后来，在换位现象（métathèse）的作用下（即“o”与“r”的位置被对调），“formage”遂演变为“fromage”。

如今，我们从法国中部地区出产的一种圆柱形奶酪的名称上依然可以看到古法语单词“formage”的影子。这种奶酪的名字便是“fourme”，其中的字母“r”位于字母“o”之后。


	fromage blanc 软干酪

	fromage à la crème 鲜奶油软干酪

	acheter du fromage chez le crémier 到乳品店买奶酪

	Le fromage est riche en calcium. 奶酪富含钙。





fuchsia



fuchsia
 ［fyʃja; fyksja
 ］

arbrisseau d'origine chilienne (œnothéracées
 ), aux fleurs pourpres, roses, en clochettes pendantes, cultivé comme plante ornementale

n. m. ［植］倒挂金钟，吊钟海棠



德国植物学家莱昂纳德·富克斯（Leonard Fuchs）于1501年在巴伐利亚州出生，1566年5月逝世。尽管幼年丧父，但他仍坚持完成学业，最终取得了艺术硕士和医学硕士学位。此后，他便投身于研究、教学和治病救人的工作中去。

富克斯知识渊博，在医学和植物学方面有着很深的造诣。他制定了泻药的使用规则，仔细观察了麻风病和梅毒的治疗过程；他描述了药用植物（如芦荟、大黄等）的医疗价值，特别留意了洋地黄。他所撰写的植物志多次再版并被译成多种文字。

法国植物学家夏尔·普吕米埃为了纪念富克斯，特意用他的姓氏来命名一种原产自美洲、花朵呈钟形的装饰性灌木。这便是“fuchsia”一词的来历。

1693年，普吕米埃在其所著的《美洲植物描述》一书中首次使用了该词。


	un chemisier fuchsia 一件紫红色女式衬衫





furie



furie
 ［fyri
 ］

fureur particulièrement vive qui se manifeste avec éclat; violente agitation; femme donnant libre cours à sa colère, à sa haine avec violence

n. f. 狂怒，盛怒，暴怒；<书>激烈，猛烈，狂暴；泼妇，悍妇



复仇三女神（Furies）是该亚与乌拉诺斯的血相结合而生下的女儿。她们的职责就是追捕并惩罚那些犯下严重罪行（如谋杀、发伪誓等）的人。同时，她们也是内疚悔恨的化身。古希腊史诗诗人荷马认为，她们还会惩罚那些冒犯父母的子女。复仇女神不仅在阳间惩恶扬善，而且也在阴间对罪孽的亡灵实施惩罚。

受古希腊悲剧作家埃斯库罗斯的影响，古希腊人认为复仇女神的形象如下：头发蓬乱，手执火把，挥着蛇鞭，以闪电般的速度追逐着罪人。尽管她们的形象并不可爱，但人们仍称其为欧墨尼得斯（意为“仁慈的人”）并对其顶礼膜拜，因为她们在维护着道德和法律的尊严。

由于复仇女神那怀着盛怒之情追捕罪犯的情形给人们留下了深刻的印象，于是人们便用其名字来指称这种情绪。


	attaquer avec furie 猛烈进攻

	Ton attitude le met en furie. 你的态度激怒了他。

	Elle s'est jetée sur lui comme une furie. 她像泼妇一样扑向他。





fusil



fusil
 ［fyzi
 ］

arme à feu portative constituée d'un long canon et d'une monture munis de dispositifs de visée et de mise à feu des projectiles; le tireur, chasseur ou combattant

n. m. 枪，步枪；射手；猎枪手



该词最早可追溯至古典拉丁语单词“focus”（火，火焰）。后来，通俗拉丁语中出现了“focilis”一词，该词系由“focus”派生而来。人们用“focilis petra”这一词组来指称“火石，燧石”。后来，表示“石头”之意的单词“petra”被舍弃，“focilis”独自承担起指称“火石，燧石”的重任。

11世纪末，“foisil”一词出现在法语中。该词源自“focilis”，意为“用来敲击燧石以产生火花的钢件”。到了13世纪，“foisil”便演变为“fusil”。15—16世纪，“fusil”意为“遮盖火器药池的钢片，火石撞铁”。

自1670年前后起，“fusil”一词便具备了如今的含义。


	fusil semi-automatique ［automatique］ 半自动［自动］步枪

	fusil d'assaut de l'armée française 法军的冲锋枪

	fusil de chasse 猎枪

	épauler un fusil 把枪抵在肩上准备射击

	tirer un coup de fusil 放一枪

	C'est un excellent fusil. 他是一名优秀的射手。





galvaniser



galvaniser
 ［galvanize
 ］

animer d'une énergie soudaine, souvent passagère; recouvrir (un métal) d'une couche d'un autre métal par galvanisation

v. t. 激发热情，鼓励，激励；［冶］镀锌；电镀



意大利物理学家、医学家伽伐尼（Luigi Galvani）于1737年在古城博洛尼亚出生。他一生都在潜心研究物理学和医学，做过各种各样的实验。

1786年的一天，伽伐尼的妻子在实验室里准备实验用的青蛙，身旁的电机正在运转。当她用解剖刀触碰到已经死去的青蛙的腿时，发现蛙腿轻微地挛缩了一下。

经过反复实验，伽伐尼发现，无论有没有外部电源，当金属导体接触到神经系统和肌肉系统时，都足以刺激肌肉。在1796年出版的一本著作中，伽伐尼将这种挛缩归因于动物身上本就存在的“动物电”。

后来，鉴于伽伐尼所取得的科学成就，人们便采用他的姓氏作为构词成分。就这样，表示“（直流）电”之义的词根“galvani”和前缀“galvano-”出现了。

1799年，“galvaniser”一词问世，意为“将电镀层固定在金属上以阻止其氧化”。


	galvaniser une foule 激励群众





gandin



gandin
 ［gãdɛ̃
 ］

jeune élégant raffiné et plus ou moins ridicule

n. m. <书；旧>纨绔子弟，衣着讲究、样子可笑的青年



自19世纪初开始，越来越多的法国人开始采用东南部方言中的“gandin”一词来形容傻头傻脑、愚蠢无知的男人。此外，由该词还派生出了“gourgandine”（<俗；旧>品行不端的女人，荡妇，淫妇）一词。

巴黎人尤其喜欢使用“gandin”一词，他们常常将该词的起源与巴黎的冈街（le boulevard de Gand，即如今的意大利人林荫大道）联系起来。当时，附庸风雅的年轻人经常聚集在冈街作乐，时人称之为“gandin”。1855年前后，人们又用该词来喻指“滑稽可笑的纨绔子弟或衣着讲究的人”。

随着巴里埃（Th. Barrière）所创作的《罗马帝国末期的巴黎人》（Les Parisiens de la décadence）一剧的上演，罗贝尔·冈丹（Robert Gandin）这一人物形象也登上了舞台。从此，“gandin”一词在法语中的地位得到了进一步巩固。


	Ah! il veut faire le gandin à son âge! 哎呀！他这么大的人就是想扮成纨绔子弟！





gardénia



gardénia
 ［gardenja
 ］

arbuste exotique (rubiacées
 ) à feuillage persistant, à fleurs simples ou doubles, souvent d'un beau blanc mat, particulièrement odorantes

n. m. ［植］栀子



美国植物学家亚历山大·加登（Alexander Garden）于1728年在苏格兰出生。入学后，他先是在阿伯丁学习哲学，后又学医。再后来，他对美国这片土地充满了向往之情，于是便远涉重洋来到南卡罗来纳州生活，当了一名医生。

加登的业余爱好是研究植物。一直到死，他对植物的兴趣都丝毫未减。他对美洲植物的分类作出了一定贡献。

为了纪念加登，瑞典植物学家林奈（Carl von Linné，1707—1778）便用前者的姓氏来命名一种原产自中国、花朵为白色且散发芳香的茜草科小灌木。

1777年，该词首次出现在狄德罗所主编的《百科全书》（又名《科学、艺术和手工艺分类词典》）中。


	des gardénias bleus 蓝色的栀子花





gargantua



gargantua
 ［gargãtɥa
 ］

gros mangeur

n. m. 老饕，饭量极大的人



1534年，拉伯雷以阿尔戈弗列巴斯·纳西埃这个笔名出版了《巨人传》的第一部《庞大固埃的父亲：巨人卡冈都亚骇人听闻的传记》。巨人卡冈都亚（Gargantua）的父母也都是宽厚仁慈的巨人，喜欢吃动物的肠子。尚在年幼之时，卡冈都亚就为父母争得了荣誉，他胃口极大，饭量惊人，动辄就吞吃下巨量的食物……

拉伯雷在该书中讲述了卡冈都亚的童年生活和受教育情况、他抵抗毕可肖的战争以及德廉美修道院的建立，借此抨击了社会现实，对所处的时代和人的本质进行了深刻的思考，提出了自己的人文主义思想。

由于卡冈都亚从不放过大吃大喝的机会且食量惊人，所以自1707年起，其名字便成为一个日常词汇，喻指那些特别能吃的饕餮之徒。但直到1878年，该词才被《法兰西学院词典》收录。


	C'est un gargantua. 他食量惊人。





garrigue



garrigue
 ［garig
 ］

formation végétale secondaire (chênes verts mélangés à des buissons et à des plantes herbacées) qui apparaît sur les sols calcaires après destruction de la forêt, dans les pays méditerranéens

n. f. 咖里哥宇群落［地中海国家毁林后的荒野灌木丛］



该词堪称法语中最古老的单词之一，因为其老祖宗是在凯尔特人到来之前就已存在的一个单词——“carra”。“carra”这个意为“石头”的单词派生能力很强，由其派生出来的单词大多具有“岩石”或“生长在石头上的草木”之义，如加斯科涅方言中的“carroc”（岩石）一词、瑞士德语中的“karren”（石灰岩）一词、古代普罗旺斯方言和加泰罗尼亚语中的“garric”（栎树；多石的土地）一词、古法语中的“jarris”（栎树）一词……

后来，古代普罗旺斯方言中又出现了由“garric”派生而来的名词“garriga”，意为“荒野，荒原”。16世纪，“garriga”一词传入法语，写作“garrigue”，意为“法国南部只长木栓槠的多石土地”（terre pierreuse du Midi où ne poussent que des chênes-lièges）。再后来，该词又具备了“咖里哥宇群落”这一含义。


	se promener dans la garrigue 在咖里哥宇群落中散步





gauloiserie



gauloiserie
 ［golwazri
 ］

caractère de ce qui est gaulois, exprimé de façon libre; propos libre ou licencieux

n. f. 高卢人的性格，放纵的性格，爽朗的性格；粗俗的话，下流话，放肆的话



在古代，人们经常制作一些男女性器官状的糕点。就拿高卢人（Gaulois）来说吧，他们就习惯于以面粉、蜂蜜和香菜为原料，制作香料蜜糖面包。这些面包美味可口，质量上乘，在整个欧洲都很畅销。由于这些面包是由高卢人制作并出售的，人们便称之为“gauloiserie”。

此外，这些面包的形状酷似男女性器官，极易引起色情联想。所以，“gauloiserie”一词随后便被用来喻指“大胆、放肆的言辞或谈话”，具有了“粗俗的话，下流话，放肆的话”之义。


	dire ［raconter］ des gauloiseries 讲下流话





gaze



gaze
 ［gɑz
 ］

étoffe légère et transparente, de coton ou de soie, employée dans la mode ou la confection; tissu de coton, très léger et transparent, stérilisé, servant pour les pansements ou la fabrication de compresses

n. f. 纱罗，薄纱；［药］绷带，纱布



众所周知，巴勒斯坦城市加沙（Gaza）如今是巴以冲突的焦点地带。该地区面积约为363平方公里，居民主要是巴勒斯坦人和其他阿拉伯人。

加沙城很可能是在公元前17世纪由麦因人（les Minéens）所建立，因此它有着悠久的历史。在被穆斯林征服以后，该城便逐渐衰落下去。1449年，博杜安三世命人在城内修筑了坚固的堡垒。

尽管现在我们无法确定加沙城或加沙地区以前是否曾拥有过发达的纺织业，但有一点却是极有可能的，那就是有一种非常精细、非常轻薄的织物——该织物既可能是棉织品、丝织品，也可能是亚麻织品——得名于该城。这种织物的名字便是“gaze”。

1461年，“gaze”一词正式出现在了法语中。

后来，法国的尚贝里市和意大利也开始生产上述那种轻薄的织物。

此外，在“gaze”一词的起源问题上，还存在着另外一种观点，即该词源自阿拉伯语单词“quazz”（废丝）。


	robe de gaze 薄纱连衣裙

	bande de gaze 绷带，纱布带

	J'allais à mon placard où je pris de la gaze, des ciseaux. 我走向壁橱，取出纱布、剪刀。





gêne



gêne
 ［ʒɛn
 ］

état ou sensation de malaise éprouvés dans l'accomplissement de certaines actions ou fonctions; impression désagréable qu'on éprouve quand on est mal à l'aise; situation pénible due au manque d'argent

n. f. 不舒服，不适；局促不安，拘束，为难；拮据



该词最初的源头应追溯至法兰克语单词“jehhjan”，其义为“承认，供认，招认”（avouer）。后来，古法语中便出现了由“jehhjan”一词衍生而来的动词“gehir”（又写作jehir），意为“通过酷刑使……招认”（faire avouer par la torture）。

由此可见，很久以前，一些狱卒和刽子手就深知刑讯逼供是使犯人承认罪行的一个简单、快捷、有效的办法。当时，水刑、火刑、烙刑等各种残酷的刑讯方式都已问世。这些刑罚有着一个共同的名称，那就是“gehine”（酷刑，拷问；折磨）。不难看出，“gehine”便是由动词“gehir”派生而来的一个名词。

14世纪末，因受“géhenne”（地狱）一词的影响，“gehine”遂演变为“gehenne”。随后，与“gehenne”这种形式并存的还有“jaîne”、“gesne”、“geyne”等形式。

到了16世纪，“gêne”这一词形最终确定下来。

直到17世纪末，“gêne”一词仍含有“酷刑，拷问”和“痛苦，苦难”等含义。此后，该词才逐渐摆脱了上述含义，转而表示因紧小的鞋子、讨厌的人、香烟的雾气、时间的紧迫、金钱的匮乏等引起的身体或心理上的不适。


	avoir ［sentir］ de la gêne dans la respiration, avoir de la gêne à respirer 感到呼吸困难

	causer une gêne à qqn 使某人为难，使某人感到不便

	être ［se trouver］ dans la gêne 手头拮据

	payer toutes ses dettes et sortir de la gêne 还清所有的债，摆脱拮据状态





ghetto



ghetto
 ［geto
 ］

quartier habité par des communautés juives ou, autrefois, réservé aux juifs; lieu où une minorité vit séparée du reste de la société; milieu renfermé sur lui-même; condition marginale

n. m. 犹太居民区；少数民族聚居区；封闭社会，脱离社会的阶层；与世隔绝



该词源自希伯来语单词“ghēt”（分离，隔离，脱离）。

中世纪时，在意大利城市威尼斯的对面曾有一个小岛，岛上住着一些铸工，他们成年累月地在岛上的铸铁厂工作，过着艰苦的生活。意大利人将岛上的铸铁厂称作“ghetto”。

自1516年起，一些犹太人也被迫在这座小岛上聚居，人们转而用“ghetto”一词来指称这个犹太人聚居区。随着时间的流逝，任何一座城市里的犹太居民区均可被称作“ghetto”。

自19世纪下半叶起，“ghetto”一词又被用来指称“（城市中与其他人口隔离的）少数民族阶层、团体或集团的聚居区”。

如今，该词的含义又得到了进一步扩展，任何一个自我封闭的阶层均可被称作“ghetto”。


	les ghettos noirs des villes américaines 美国城市里的黑人聚居区

	le ghetto gay 男同性恋封隔圈

	Les Juifs du ghetto de Varsovie se révoltèrent contre les nazis en 1943. 华沙犹太人区的犹太人于1943年起义反抗纳粹。





godillot



godillot
 ［gɔdijo
 ］

chaussure militaire à tige courte; gros soulier

n. m. （古时）短帮军鞋；<俗>粗制的皮鞋



亚历克西·戈迪约（Alexis Godillot，1816—1893）是一名成功的鞋商，但他并不满足于已取得的成就，一心想着打开新的市场。

1850年前后，他发明了一种短帮鞋子。这种鞋看上去并不优雅，但却结实耐穿，是专为长途跋涉者而设计的。因此，这种鞋子其实已具备了军鞋的特征。

1869年，在马恩河畔沙隆工艺美术学校，这种短帮鞋子得到了极力的吹捧。

普法战争时期，戈迪约的事业获得飞速发展，他成为法国军队的供应商，许多士兵都习惯于将他所供应的那种短帮军鞋称作“戈迪约”（godillot）。

第一次世界大战期间，法国士兵仍穿着戈迪约先生所发明的短帮军鞋在战场上奔走厮杀……那时已去世多年的戈迪约若泉下有知，当倍感欣慰了……

通俗法语单词“godasse”（鞋子，皮鞋）便是由“godillot”一词派生而来的。


	Sa soutane usée et ses godillots déformés faisaient mauvais effet. 他的破旧长袍和变了形的旧皮鞋产生了很坏的效果。





gogo



gogo
 ［gogo
 ］

personne crédule, naïve, prête à croire n'importe quoi

n. m. 轻信的人，容易受骗的人，幼稚的人



弗雷德里克·勒迈特（Frédérick Lemaître）于1800年在勒阿弗尔出生，是一名曾塑造过不少重要的浪漫主义戏剧形象的演员。保罗·德科克（Paul de Kock）则是一名多产的作家，曾创作了至少300部作品。

由保罗·德科克所创作、邦雅曼·奥捷（Benjamin Autier）、圣-阿芒（Saint-Amand）和弗雷德里克·勒迈特所主演的戏剧《罗贝尔·马凯尔》（Robert Macaire
 ）深受当时人们的欢迎。随后，保罗·德科克所创作的另一部戏剧《戈高家族》（La Famille Gogo
 ）也大获成功。剧中人物戈高（Gogo）是一个孤陋寡闻的资产阶级分子，他很容易相信别人，显得幼稚傻气，并因此而常常受到愚弄。

由于《戈高家族》一剧的成功上演，后来人们便用“gogo”一词来指称那些轻信他人、容易受骗的傻瓜。

1932年，《法兰西学院词典》收录了该词。


	C'est bon pour les gogos. 对傻瓜来说这是好事。





gorille



gorille
 ［gɔrij
 ］

grand singe anthropoïde (hominidés
 ) des forêts d'Afrique équatoriale, dont la taille peut atteindre deux mètres; garde du corps

n. m. 大猩猩；<俗>保镖，侍卫



该词的起源与公元前5世纪一个著名的希腊航海家有着密不可分的联系。此人名叫汉农（Hannon），曾受迦太基元老院之托环游非洲，目的是在远方建立殖民地。他率领一支由六十余艘舰船组成的舰队，光荣地完成了任务。有关这次航行的细节问题在一篇题为《航海记》（Périple）的日志中有着详细的记载。18世纪的法国航海家布干维尔（Bougainville，原产于南美洲的九重葛这种攀缘植物和所罗门群岛中的一座岛屿便是以此人的姓氏命名的）曾将这篇日志译成了法文。

在航行途中，汉农曾遇见一些全身上下都长满毛的非洲人。这些人性情乖张，若有人胆敢靠近他们，便会被其撕成碎片。汉农对这些人印象深刻，称其为“gorillai”，意即“多毛的人”。

后来，“gorillai”一词被借至拉丁语中，写作“gorilla”。1850年前后，“gorille”一词出现，被用来指称大猩猩。1950年前后，该词又具备了“保镖，侍卫”这一通俗义。


	un homme «avec des bras et des mains de gorille» 一个“有着大猩猩手臂”的男人

	les gorilles du Président 总统的保镖





gotha



gotha
 ［gɔta
 ］

ensemble des personnalités de l'aristocratie, du monde politique, culturel, etc., considérées du point de vue de leur notoriété

n. m. 名人，名流，名家



哥达市（Gotha）位于德国图林根州中部、莱纳河畔。历史上，该市曾是萨克森-哥达公国的首都，盛产岩盐、瓷器、丝绸和橡胶。

然而，哥达市能够广为人知却是因为其他缘故。1764年（一说是1763年），一个名叫纪尧姆·德罗特贝格（Guillaume de Rotberg）的人印制了一本名为《哥达年鉴》（Almanach de Gotha
 ）的年刊。这本实用性很强的年刊是用法语编写的，内容包括天文历法、货币价值表、邮件发送和到达时刻表……以及贵族成员名册。后来，在保留原有内容的基础上，编纂者又添加了一些猎奇性的文章和提供实用信息的文章，如讲述胡须历史和茗茶历史的文章、附有制造商和零售商地址的巴黎甜点名录等。

自1828年起，《哥达年鉴》便成为一本提供若干贵族家系、外交和国家统计信息的手册，其容量也日益扩大：1764年刚问世时，该年鉴仅有20页；而到了1936年，该年鉴竟有1432页之多！

由于人们嫌“Almanach de Gotha
 ”这个名字过长，便将其简称为“Gotha
 ”或“Gotha”。再后来，“Gotha”一词便成了“贵族”的代名词，词首的“G”也不再大写。就这样，到了1890年，“gotha”一词出现在了法语中，被用来指称政界、文化界、传媒界等领域的所有名人。


	le gotha de la publicité 广告界知名人士

	Tout le gotha du cinéma assistait à leur mariage. 电影界所有名人都参加了他们的婚礼。





gramme



gramme
 ［gram
 ］

unité de masse, valant un millième de kilogramme et représentant sensiblement la masse d'un centimètre cube d'eau pure à 4℃

n. m. 克［重量单位］



对于古罗马人而言，最小的重量单位是“scripulum”。后来，希腊人也决定采用这一计量单位。既然要采用它，就得给它起一个希腊语名字。希腊的译者对这个问题特别感兴趣。他们想当然地认为拉丁语单词“scripulum”派生自动词“scribere”（写，书写），于是便考虑用希腊语中某个由表“书写”之义的动词派生出来的名词来翻译“scripulum”一词。最终，他们选定了“gramma”（字母，符号，书面文本）。

遗憾的是，古希腊译者搞错了：“scripulum”与“scribere”这两个词之间并无任何关系！前者的本义为“小石子”。

1793年，公制的创始人采用“gramme”一词来表示“克”这一重量单位。他们的选择应该说是英明的，因为1 scripulum或1 gramma约等于1.136克。


	Ça sera un petit bifteck dans les trois cents grammes. 这是一块大约300克的小牛排。





grève



grève
 ［grɛv
 ］

terrain plat (formé de sables, graviers), situé au bord de la mer ou d'un cours d'eau; cessation volontaire et collective du travail, décidée par les salariés, un groupe professionnel dans un but revendicatif (augmentation de salaire, amélioration des conditions de travail, protestation contre les licenciements, etc.) et entraînant la suppression de la rémunération pendant cette période

n. f. 沙岸，沙滩；罢工；罢市



“grève”一词源自高卢语，原义为“沙砾”，引申义为“沙滩”。中世纪时，在塞纳河沿岸有一片多沙的地方，被巴黎人称为“沙滩广场”（place de grève）。当时，无业的非技术工人经常来到沙滩广场上寻找工作。一时间，沙滩广场便成了无业者的聚集之所。为了描述他们在沙滩广场上的求职之举，巴黎人创造出了“faire grève”和“être en grève”这两个短语，其意思就是“待在沙滩广场上等活儿干”（se tenir sur la place de Grève, en attendant de l'ouvrage）。

1805年，上述两个短语的意义发生了改变，“grève”一词的含义也随之演变为“暂时停止工作，以作为抗议”并沿用至今。

最后补充一句，如今的巴黎市政厅广场就是昔日的沙滩广场所在地。


	faire (la) grève 进行罢工

	grève de la faim 绝食

	Le droit de grève est reconnu par le préambule de la Constitution de 1958 à tous les travailleurs et aux fonctionnaires publics. 1958年宪法序言承认所有劳动者和公务人员均有罢工之权利。





grimoire



grimoire
 ［grimwar
 ］

livre de magie ou de sorcellerie, à l'écriture et aux formules mystérieuses; écrit indéchiffrable ou livre incompréhensible

n. m. 魔术书；<书>不易辨认的笔迹；难以理解的作品，天书



法语单词“grammaire”（语法；语法学；语法书）源自拉丁语单词“grammatica”（语言学，语法学），后者又源自希腊语单词“grammatikê”（阅读和书写字母之艺术）。

众所周知，中世纪的平民百姓没有什么文化，不会识文断字。于是，他们就把“grammaire”一词误作“grimoire”。由于普通老百姓对于语法一无所知，“grimoire”一词遂成为“难懂的话，莫名其妙的话”和“无法理解的作品”的同义词。那么，哪些书籍可谓是晦涩难懂的呢？对于当时的人们而言，自然就是那些祈求神灵保佑的魔法书了！因此，“grimoire”又具有了“魔术书”这一含义。


	L'ordonnance de ce médecin est un vrai grimoire. 这位医生开的药方跟天书一样无法辨认。





grive



grive
 ［griv
 ］

oiseau passereau voisin du merle, à plumage brun et gris

n. f. ［鸟］鸫，斑鸫



斑鸫是生活在欧亚大陆上的一种鸣禽目鸟类，羽毛呈淡褐色，身体细长，叫声悦耳，以食用昆虫和谷粒为生。

在中世纪，人们认为斑鸫是一种来自希腊的候鸟，于是便用古法语中的“griu”（希腊的；希腊人的）一词的阴性形式“grive”来指称这种鸟。

在欧洲人看来，斑鸫非常喜欢吃葡萄粒，一次能吃下好多，结果常常会醉倒。于是，当人们形容某人饮酒过量、酩酊大醉时，就会说他（她）“像斑鸫一样醉了”（soûl comme une grive）。

此外，由于斑鸫经常飞到葡萄园里偷吃、白吃，人们便用“grive”一词的派生词“grivèlerie”来指称“在咖啡馆、饭馆吃白食”这种行为。


	Faute de grives, on mange des merles. <谚>没有斑鸫，只能吃乌鸫。［喻没有好的，只能退而求其次］





grog



grog
 ［grɔg
 ］

boisson composée d'eau-de-vie ou de rhum, d'eau chaude sucrée et de citron

n. m. 掺热糖水与柠檬汁的烈酒；掺热糖水与柠檬汁的朗姆酒



英国海军上将爱德华·弗农（Edward Vernon，1684—1757）以对下属态度极其严厉而著称。但不管怎么说，他都是一位优秀、英勇的水兵。通常情况下，此人总是穿着用丝或丝毛交织的粗布（grogram）做成的衣服。于是，人们便给他起了个绰号——“老格罗格”（Old Grog）。

按照当时英国皇家海军的惯例，任何一名水兵都拥有饮纯朗姆酒的权力。1740年的某一天，“老格罗格”突发异想，他并没有向水兵配发纯朗姆酒，而是配发了用水稀释过的朗姆酒。于是，英国水兵就把“老格罗格”所配发的这种饮料命名为“格罗格酒”。

自1776年起，人们便将用热糖水、朗姆酒（或烧酒）和柠檬调配而成的饮料称作“格罗格酒”。据爱饮此酒的人说，该酒可用来治疗感冒、咽峡炎、流感……

1835年，《法兰西学院词典》收录了“grog”一词。


	Le grog est excellent contre les refroidissements. 格罗格酒是治感冒的良药。





guépard



guépard
 ［gepar
 ］

mammifère carnivore (félidés
 ) d'Afrique et d'Asie, à robe tachetée, qui ne diffère de la panthère que par un corps plus haut sur pattes, une tête plus petite, une très courte crinière et des griffes non rétractiles

n. m. ［动］猎豹



猎豹（guépard）是生活在亚洲和非洲的一种食肉性猫科动物，体长约80厘米（不计尾巴长度），皮毛上有许多斑点，爪子较长，奔跑速度极快，每小时最快可跑100公里。猎豹具有犬科动物的许多特征。与豹（panthère）相比，猎豹的身体更高一些，头部更小一些。

在意大利语中，猎豹被称作“gattopardo”，直译为法语便是“chat-léopard”。其中，“gatto”意为“猫”，“pardo”意为“豹”。既然猎豹兼具猫和豹这两种动物的特征，它被称作“猫豹”也就不足为奇了。

受意大利人的影响，17世纪的法国人赋予猎豹的称谓是“gapard”。1765年，法国博物学家布丰（Buffon，1707—1788）将猎豹改称为“guépard”。从此，该词就一直沿用至今。


	Le guépard peut courir jusqu'à 100 km/h. 猎豹每小时最快可跑100公里。





guéridon



guéridon
 ［geridɔ̃
 ］

table ronde, pourvue d'un seul pied central et (généralement) d'un dessus de marbre

n. m. 独脚小圆桌



1614年，在法国上演的一部闹剧中出现了一个名叫盖里东（Guéridon）的人物。此人在剧中是个极为次要的角色，并无多少台词。当舞蹈演员在戏台中央翩翩起舞时，他则手持蜡烛，面无表情，如雕塑般一动不动地站在旁边。

后来，鉴于盖里东在剧中所起的作用，人们便用他的名字来命名一种往往呈人形（如健硕的摩尔人）的、用来摆放烛台的家具。再后来，“guéridon”一词的含义稍稍发生了改变，人们又用它来指称一种只有一条腿支撑的小圆桌。


	Le téléphone est sur le guéridon. 电话机在独脚小圆桌上。





guignol



guignol
 ［giɲɔl
 ］

marionnette sans fils, animée par les doigts de l'opérateur; théâtre de marionnettes où l'on joue des pièces dont Guignol est le héros; ces pièces elles-mêmes; personne involontairement comique ou ridicule

n. m. 布袋木偶；木偶戏剧场；滑稽可笑的人



1795年，一个名叫洛朗·穆尔盖的里昂人受到意大利布袋木偶戏的启发，在里昂市努瓦尔街上开设了一家木偶剧场，其中一个木偶的名字便是“Guignol”。

那么，该木偶是如何得名的呢？原来，穆尔盖有一个名叫吉尼奥尔（Guignol）的丝绸工人朋友，此人衣着滑稽，身穿一件用蓝色哔叽布做成的紧小短外套，外套上还镶有红色的花边。尽管这位丝绸工人脾气较坏，但心眼却很好。他喜欢跟别人（特别是同业公会的代表）开玩笑，常常逗得大伙儿笑逐颜开，这更使得他声名远播，为大家所熟知。于是，穆尔盖便用他的名字来命名自己的一个木偶。不曾想，该木偶竟深受人们的喜爱。

1848年，穆尔盖的剧场发展到了顶峰；1856年，“guignol”一词的用法确定下来，人们用它来指称“木偶”或“滑稽可笑的人”。

1897年，巴黎出现了一家专演恐怖戏的剧院。由于该剧院名为“le Grand-Guignol”，后来人们便用“grand-guignolesque”一词来表示“恐怖的，恐怖性的”之意。


	Qu'est-ce que c'est que ce guignol? 这个滑稽可笑的人是谁？





guillemet



guillemet
 ［gijmɛ
 ］

signe double (« ») utilisé pour isoler un mot ou un groupe de mots à l'intérieur d'un énoncé (le plus souvent au pluriel)

n. m. 引号［符号为« »］



说起西方印刷术的发展，我们不能不提及德国某印刷厂厂主约翰内斯·谷登堡（Johannes Gutenberg，约1400—1468）这个人。此人于1440年前后用活动的金属字母替换下刻在木板上的字母，为改进西方的印刷术作出了巨大的贡献。

继谷登堡之后，又有多人为推动西方印刷术的发展作出了各自的贡献，只是他们的名字不为我们所知罢了。1527年，从事印刷业的意大利阿尔德家族出版了一本名为Priscien
 的书籍，书中出现了一种新型印刷符号。这种符号由两个相同的、呈带棱角的小钩形符号组成，通常置于引文、直接引语或欲强调的词句的两端。

1677年，有人说这种印刷符号是由一个名叫纪尧姆（Guillaume）的印刷工人发明的，于是人们就将这种符号称作“guillemet”（该词系“Guillaume”一词的指小词）。法国作家吉勒·梅纳热（Gilles Ménage）在《Observations sur la langue française》一书中也表达了同样的观点。

1718年，《法兰西学院词典》收录了该词。


	mettre un passage entre guillemets 给一段文字加上引号

	ouvrir ［fermer］ les guillemets 开［关］引号





guillotine



guillotine
 ［gijɔtin
 ］

instrument qui servit à décapiter les condamnés à mort par la chute d'un couperet qui glisse entre deux montants verticaux; exécution capitale, peine de mort par décapitation

n. f. 断头台；断头刑，斩刑



法国医生吉约坦（Joseph Ignace Guillotin）于1738年在桑特出生。1770年，他在兰斯晋升为医生。法国大革命时期，他当选为制宪会议议员。1789年10月，他一直在思考这样一个问题：怎样才能一视同仁地处死来自不同社会阶层的死刑犯？

最终，吉约坦得出的结论是：在这个公民平等权利刚刚得到确认的时期，以前只有贵族才能享用的斩首刑应用于所有死刑犯。此外，身为医生的他还说，采用斩刑可使罪犯免受因刽子手动作迟缓和笨拙而造成的痛苦。

同年12月1日，制宪会议采纳了吉约坦的主张。

由于吉约坦以前曾说起过用来斩首的机械，不久以后，报界便开始使用“guillotine”一词来指示那种“利用从两个垂直立柱之间滑落的铡刀来斩落死囚头颅的器械”。

事实上，那种斩首方式在意大利和苏格兰早就被使用过。而且，自1632年起，法国也开始使用那一方式。

外科学会（Académie de Chirurgie）秘书路易医生曾对断头台进行了改装。随后，一个名叫施密特的机械师又对断头台进行了改进。1792年4月25日，改进后的断头台在沙滩广场（即今市政厅广场）上首次投入使用。从此，断头台便成为一种常用的死刑执行方式。

热月政变后，吉约坦医生被投入监狱。所幸的是，他并未被推上断头台处死……


	envoyer un criminel à la guillotine 把罪犯送上断头台





hachis Parmentier



hachis Parmentier
 ［aʃiparmãtje
 ］

hachis de bœuf recouvert de purée de pommes de terre

n. m. 土豆牛肉糜



帕芒蒂埃（Antoine Augustin Parmentier）于1737年在蒙迪迪耶出生。长大后，他参了军并成为一名助理药剂师。七年战争期间，在远征汉诺威时，帕芒蒂埃不幸被俘。被俘期间，他主要以土豆为食。在当时，法国人尚不知土豆为何物。

回国后，他被任命为巴黎残老军人院的药剂师。后来，贝桑松科学院设立了一项奖金以推广人类食物替代品。帕芒蒂埃建议食用土豆。

1785年，法国闹起了饥荒。路易十六授权给帕芒蒂埃，让他在讷伊地区的萨布隆平原上种植了50阿庞（旧制土地面积单位，相当于35至50公亩）土豆。这次种植大获成功，于是人们便将土豆称作“parmentière”，以此来纪念帕芒蒂埃。从此，土豆便在法国广泛种植起来。

后来，帕芒蒂埃还担任过卫生总监并成为了法兰西研究院院士，他总共撰写了90多本有关牛奶贮藏、葡萄酒和抗天花疫苗接种的书籍！

1930年，作形容词用的“parmentier”一词开始在烹饪书中出现，意为“加了土豆的”。


	J'aime beaucoup le hachis Parmentier. 我很喜欢吃土豆牛肉糜。





haricot



haricot
 ［ariko
 ］

plante herbacée (légumineuses papilionacées
 ), originaire d'Amérique centrale, dont gousses et graines sont comestibles; partie comestible de cette plante, comprenant soit les gousses encore vertes (haricots verts
 ), soit les gousses et les graines peu développées (haricots mange-tout
 ), soit les graines seules, imparfaitement mûres ou mûres (haricots blancs
 )

n. m. 菜豆属植物；菜豆，四季豆，扁豆



“hariôn”是法兰克语中的一个动词，意为“败坏，扰乱”（gâcher）。后来，古法语中出现了一个派生自该词的动词“harigoter”，意为“切成碎块”（couper en morceaux, mettre en lambeaux）。

14世纪时，法国人民创造出了一道荤杂烩菜，其具体做法如下：先将羊肉切成碎块、投进锅里煮沸，然后再将切好的猪膘、洋葱、香芹、鼠尾草等配料放进锅里与羊肉混在一起煮。煮熟之后便可食用了。

由于在做这道菜时首先要将羊肉切成碎块，于是人们就想到了“harigoter”一词，进而将这道荤杂烩菜称作“hericoq de mouton”。后来，这个冗长的菜名又简化为“haricot”。

17世纪时，欧洲人将菜豆从美洲带到了欧洲。由于法国人在烹制“haricot”这道菜时往往将菜豆也添加进去，于是这种豆科植物的荚果就被称作“fève de haricot”（烹制haricot这道菜时所用的蚕豆）。

再后来，“fève de haricot”这一名称中的前半部分被舍弃，仅保留下“haricot”一词来指称“菜豆”。


	haricots verts 鲜嫩菜豆荚，四季豆

	haricots blancs 菜豆［指豆粒］

	C'est la fin des haricots. <俗>一切都完了。





harpagon



harpagon
 ［arpagɔ̃
 ］

homme d'une grande avarice

n. m. <书>吝啬鬼，守财奴



1668年，伟大的喜剧作家莫里哀创作了《悭吝人》（L'Avare
 ，另译为《吝啬鬼》）一剧。该剧的情节比较简单：高利贷者阿尔巴贡（Harpagon）想让儿子克莱安特迎娶一个富有的寡妇；想把女儿埃莉斯嫁给一个老头，理由是后者不要嫁妆；他自己则打算娶善良的佣人玛丽安娜为妻。

可埃莉斯喜欢的是瓦莱尔，而克莱安特则梦想着迎娶玛丽安娜。然而，顽固执拗的阿尔巴贡却置之不理，一意孤行。好在经过一番波折，有情人终成眷属。

本已很富有的阿尔巴贡却仍然渴望自己的财富不断地增长，一直增长下去……这是一个爱财如命、贪婪吝啬的典型。后来，此人的名字便转变为一个普通名词，被用来指称那些唯利是图，尤其是吝啬到极点的人。

1878年，《法兰西学院词典》收录了该词。


	Son oncle est un vieil harpagon. 他的叔父是一个老吝啬鬼。





harpie



harpie
 ［arpi
 ］

femme acariâtre ou méchante; mégère

n. f. 爱争吵的女人，脾气暴躁的女人，泼妇，悍妇



哈尔比亚鸟身女怪（Harpies）是破坏和报复之神。根据赫西奥德的记载，她们有着女性的面孔和鸟类的身体。她们迅疾如风，生性贪婪，喜欢饶舌。作为地狱的供应者，她们负责劫持凡人，将他们带入地狱。

色雷斯国王菲纽斯（Phinée）具有预知未来的能力，由于他滥用了这种本领，神祇便使他变成瞎子。受宙斯的差遣，哈尔比亚总是抢劫他的饭菜或加以玷污，不让他安静地进餐。后来，寻找金羊毛的阿尔戈英雄帮他赶走了哈尔比亚。从此，菲纽斯才得以安静地吃饭。

在人们的心目中，哈尔比亚这种鸟身女怪就是饶舌、贪婪、恶毒的化身，用其名字来指称“贪婪的人、脾气暴躁的女人、泼妇”真是再恰当不过了。


	une vieille harpie 一位老泼妇





heaume



heaume
 ［om
 ］

grand casque enveloppant la tête et le visage, que portaient les hommes d'armes au Moyen Âge

n. m. （中世纪武士的）柱形尖顶头盔



历史上的法兰克人是一个好战的民族，因此旧时法语中好些武器装备的名字均来自法兰克语。后来，由于军事技术的不断革新和军火工业的飞速发展，这些名词大多都被埋进了历史的故纸堆。如今，当人们看到“brant”（剑）、“brogne”（护胸甲）等词时，都会一脸的茫然。然而，“heaume”一词却是个例外。

“heaume”源自法兰克语单词“helm”（头盔），德语中的“helm”、西班牙语中的“elmo”和古代普罗旺斯方言中的“elm”等词均为其同源词。

后来，“helm”一词经由古代普罗旺斯方言传入法语中。在作于8世纪的一篇题为《les Gloses de Reichenau》的文章中，“头盔”一词被写成“helmus”。11世纪，“helmus”演变为“helme”。12世纪，“heaume”这一最终词形出现，然后便沿用至今。


	le ventail d'un heaume 头盔脸甲上的气孔部分





hercule



hercule
 ［ɛrkyl
 ］

homme d'une très grande force physique

n. m. 大力士



赫丘利斯（Hercule，又译为海格力斯，即希腊神话中的赫拉克勒斯）或许是罗马神话中最著名的英雄了。

根据传说，赫丘利斯出生在底比斯，是宙斯与底比斯国王安菲特律翁的妻子阿尔克墨涅所生之子。对阿尔克墨涅嫉恨不已的天后赫拉，曾派了两条蛇钻进婴儿赫丘利斯的摇篮，试图将其咬死。谁知，仅8个月大的赫丘利斯竟将那两条蛇一手掐死。由此可见赫丘利斯的力气之大了！随着一天天长大，赫丘利斯的力量也与日俱增。最终，他凭借自己惊人的力量，圆满完成了十二项无比艰难的任务。

早在1150年前后，赫丘利斯的名字就已被引用。后来，拉伯雷也曾使用过该词。1550年前后，龙萨赋予该词以更宽泛的含义。

1762年，“hercule”一词被《法兰西学院词典》收录，用来指称拥有非凡体力的男人。


	Ce gaillard est un hercule. 这个小伙子是个大力士。





hermaphrodite



hermaphrodite
 ［ɛrmafrɔdit
 ］

se dit d'une fleur ayant à la fois étamines et pistil, d'un individu végétal ou animal, d'une espèce ou d'un être humain présentant les caractères de l'hermaphrodisme

a. 两性畸形的；雌雄同体的；雌雄同株的；n. 阴阳人，两性人，两性体；雌雄同体；两性花



赫耳玛佛洛狄忒（Hermaphrodite）是众神的使者赫尔墨斯和爱神阿佛洛狄忒的儿子，有着无比俊美的容貌。有一天，他外出游玩，来到了小亚细亚，驻足在水神萨尔玛客斯（Salmacis）管辖下的湖边。水神一看到他，立刻就被其美貌所吸引，于是便大胆地向他求爱，结果却遭到了拒绝。恼羞成怒的萨尔玛客斯将赫耳玛佛洛狄忒拖进水中，祈求神祇永远都不要将他们俩的身体分开。神祇答应了她的恳求。于是，赫耳玛佛洛狄忒的身体便与萨尔玛客斯的身体合二为一了。

因此，赫耳玛佛洛狄忒的名字便成了双重性别的象征。而且，从其名字的拼写上也可看出这一象征：herma源自其父赫尔墨斯（Hermès）的名字，phrodite则源自其母阿佛洛狄忒（Aphrodite）的名字。

自13世纪起，“hermaphrodite”一词就具有了“两性人”这一含义；1562年前后，其意义固定了下来；但直到1694年，该词才被收入词典。


	L'escargot, le ver et la sangsue sont hermaphrodites. 蜗牛、蠕虫和水蛭属雌雄同体。





hertz



hertz
 ［ɛrts
 ］

unité de mesure de fréquence d'un phénomène périodique (symb. Hz)

n. m. 赫（兹）［频率单位，符号为Hz］



海因里希·鲁道夫·赫兹（Heinrich Rudolf Hertz）于1857年在汉堡出生。在柏林大学求学期间，他出众的才华引起了著名物理学家亥姆霍兹的注意。

在参加一次竞赛时，赫兹论证了麦克斯韦电磁理论的正确性。同时，他还确定了电磁波的波长和传播速度。

在卡尔斯鲁厄综合工科学校任教期间，赫兹制造了一台共振器。随后，电磁波首次被生成和远距离观测到。

赫兹在电磁学领域作出了重大的贡献。1894年，即这位年仅37岁的物理学家逝世那一年，“赫兹波”（ondes hertziennes）这一说法开始出现。

1930年，为了纪念这位伟大的物理学家，人们便采用他的名字作为波动频率单位。1950年，“kilohertz”（千赫）和“mégahertz”（兆赫）两词也问世了。


	Le son musical le plus grave que nous percevions est de 16 hertz et notre oreille ne peut aller au-delà d'une fréquence aiguë de 20 000 hertz. 我们曾感觉到的最低沉的乐音频率为16赫兹，我们的耳朵承受不了超过20000赫兹的高声频。





horripiler



horripiler
 ［ɔripile
 ］

produire l'horripilation des poils; agacer quelqu'un, le mettre dans un état d'énervement, d'impatience extrêmes

v. t. <俗>激怒，使大怒



如果某人言行举止过分，让大家感到不舒服，并激怒（horripiler）了大家，相信很多人都会皱起眉头……然而，若了解了该词的本义，我们就会发现，古时的人们被激怒后，所作出的反应并不是皱眉，而是毛发竖起！

为了说明问题，我们先来分析一下“horripiler”一词的结构。该词源自罗马帝国时期拉丁语中的“horripilare”一词，字面义为“汗毛竖起”。其中，“horri”源自拉丁语动词“horrere”（竖起，使竖起），“pil”源自拉丁语名词“pilus”（毛发），“er”是动词后缀。

1843年，“horripiler”一词开始具备“激怒，使大怒”这一引申义。

1495年，“horripilation”一词问世，最初的意义是“汗毛竖起”，后于1862年具备了“恼怒，恼火”这一引申义。1806年，“horripilant, e”（激怒人的，令人恼火的）一词问世。


	La sottise de ce garçon m'horripile. 这个男孩干的蠢事使我恼火。





humble



humble
 ［œ̃bl
 ］

qui s'abaisse volontairement, par humilité; qui est d'une condition sociale modeste; qui marque de l'humilité, de la déférence; qui est sans éclat, sans prétention, qui n'est pas valorisé

a. 谦虚的；谦卑的；卑贱的；简陋的；低声下气的；

n. m. pl. <书>穷人，卑贱者，地位低微的人



作为“orgueilleux”（骄傲的，傲慢的）、“fier”（高傲的，自负的）、“vaniteux”（爱虚荣的，自大的）等词的反义词，“humble”一词既可用来形容某人虚心、不自满，又可用来形容某人对于他人所表现出的尊重和礼貌，还可用来形容某事物简朴、暗淡、不招摇、不花哨。

用作名词时，“humble”一词的意义往往是“卑贱者，地位低微的人”，如“Peu d'enfants d'humbles peuvent effectuer des études supérieures.”（能够接受高等教育的穷孩子很少见）

“humble”源自拉丁语单词“humilis”（靠近土地的，靠近地面的；低的，矮的），而后者又源自“humus”（土地）一词。后来，“humilis”又具备了“弱小的”、“出身卑微的”、“谦虚的”、“奴颜婢膝的”等引申义。对于该词的本义与引申义之间的关系，相信大家不难理解：在古代中国，出身卑微、处于弱势的普通百姓见了达官贵人不都要跪倒在地吗？下级见了上级、晚辈见了长辈不也要屈膝下跪以示尊敬吗？


	un homme humble 谦逊的人

	se faire humble devant un supérieur 在上司面前卑躬屈膝

	Je ne suis qu'un humble fonctionnaire subalterne. 我只是一个卑微的小公务员。





imbécile



imbécile
 ［ɛ̃besil
 ］

qui manifeste un manque complet d'intelligence; personne dépourvue d'intelligence

a. 低能的，愚笨的，愚蠢的；n. 低能儿，傻瓜，呆子



最初，该词被用来形容人的体质差。因此，在过去很长一个时期内，人们都用“sexe imbécile”（相当于现在的“sexe faible”）来喻指女性。后来，该词的词义得到了扩展，除了表示“身体虚弱”外，它还可以表示“性格软弱”和“精神脆弱”。再往后，该词还被用来形容由于年龄或疾病而导致的智力衰退，如“un vieillard imbécile”（一个痴愚的老人）。

如今，该词则被用来形容一个人说话和做事不假思虑、不机灵，显得很愚蠢，如“un employé imbécile”（一个愚蠢的职员）、“des propos imbéciles”（蠢话）等。另外，该词也经常用作辱骂语，如“Bougre d'imbécile!”（蠢货！）、“Espèce d'imbécile!”（傻瓜！）等。

该词源自拉丁语中的“imbecillus”（衰弱的，虚弱的，无力的；萎靡不振的，没精神的）一词，其中的“im-”是否定前缀，“becillus”源自“bacillum”，意为“小杖，小棒”。因此，“imbecillus”的字面意义就是“没有小杖的”，即“没有支撑物的”，引申为“无力的”。

最后，大家还须注意该词及其派生词“imbécillité”（低能，愚笨，愚蠢；愚蠢的言行）的拼写形式：前者只有一个“l”，而后者却有两个“l”！


	J'ai eu affaire à un employé imbécile qui a été incapable de comprendre ce que je demandais. 我碰上一个愚蠢的职员，他连我问的话都弄不懂。

	Ce garçon est un imbécile. 这男孩是一个傻子。





insulter



insulter
 ［ɛ̃sylte
 ］

offenser par des paroles blessantes ou des actes méprisants, injurieux

v. t. 侮辱，凌辱，辱骂



该词源自拉丁语动词“insultare”，其中，“in”意为“到，往，向”，“sult”意为“跳”，“are”是动词后缀。从字面上看，整个单词的意思就是“向着……跳扑过去”。怀着敌意冲着某人或某地跳扑过去，不就是要对其进行“攻击，袭击”吗？！

在17世纪之前，“insulter”一词的含义始终是“攻击，袭击”。当然，这种“攻击”指的是身体上的攻击，而非言语上的“攻击”。其攻击对象既可以是人，也可以是要塞、道路、建筑物等。

17世纪以后，言语便取代炮弹成了攻击时所用的工具，“insulter”一词的含义遂演变为“侮辱，凌辱，辱骂”（proférer des insultes）。


	se faire insulter 受辱，挨骂

	Il ose m'insulter! 他竟敢骂我！





jacobin, e



jacobin, e
 ［ʒakɔbɛ̃, in
 ］

membre du club des Jacobins; partisan ardent d'une démocratie centraliste et révolutionnaire; qui relève du jacobinisme

n. 雅各宾俱乐部成员，雅各宾党人；a. 雅各宾党人的，雅各宾派的；激进主义的



多明我会修士在巴黎圣雅克（Saint-Jacques）教堂附近建造了其位于首都的第一座修道院。由于“Jacques”一词源自拉丁语单词“Jacobus”，人们便习惯于将这座修道院里的修士称作“Jacobin”。后来，“Jacobin”一词的含义得到了进一步的延伸，所有的多明我会修士均被称为“Jacobin”。

1789年，法国大革命爆发了。在凡尔赛，三级会议的一些代表与来自西部地区的爱国代表们结成了同盟，加入后者的圈子。原来的布列塔尼俱乐部得到了发展壮大。10月，该俱乐部跟随国民议会迁到了巴黎，新址就位于我们上文所提到的那座多明我会修道院。因此，布列塔尼俱乐部便被称作“设在雅各宾修道院的宪法之友社”（Société des amis de la Constitution séant aux Jacobins）。为了方便起见，人们便将“宪法之友社”简称为雅各宾俱乐部。该俱乐部宣扬绝对平等和权力集中化，反对被称为“联邦主义者”的吉伦特派。

1799年，曾支持过公安委员会和罗伯斯庇尔的雅各宾俱乐部被解散。

后来，人们便将拥护中央集权制、主张全体公民绝对平等的人称作“雅各宾党人”。


	le club des Jacobins 雅各宾俱乐部

	idées ［opinions］ jacobines 激进主义思想［观点］





jacquerie



jacquerie
 ［ʒakri
 ］

révolte paysanne; soulèvement des paysans français contre les seigneurs en 1358

n. f. 农民起义；［史］1358年的扎克雷起义



在过去，“Jacques”一词曾长期用作法国农民的绰号，相关的短语也为大家所耳熟能详，如“Maître Jacques”（管家；打杂的）、“faire le Jacques”（装蒜，装糊涂）等。

1358年，即法王“好人”约翰二世（JeanⅡle Bon）被囚禁于英国期间，法国爆发了农民起义。农民之所以揭竿而起，原因主要有两个：一是英法两国间多年的战争致使法国农田荒芜，民不聊生；二是普瓦提埃战役（1356）之后，贵族阶级倒行逆施，不得人心。艾蒂安·马塞尔所率领的农民起义军反抗的是王太子，而由纪尧姆·卡尔所率领的博韦、庇卡底和香槟等地的农民起义军并不反对王太子，他们反抗的是贵族。尽管如此，艾蒂安·马塞尔的队伍与纪尧姆·卡尔的队伍最后还是结成了联盟。遗憾的是，富瓦的加斯东（Gaston de Foix）在纳瓦拉国王“坏人”查理二世的协助下将农民起义军剿灭于克莱蒙。

1369年，“jacquerie”一词正式出现了。但直到1878年，该词才被《法兰西学院词典》收录。


	La jacquerie arme les laboureurs de leurs fourches et de leurs faux. 起义的农民用长柄叉和大镰刀将自己武装了起来。





jean或jeans



jean
 或jeans
 ［dʒin
 ］

toile très serrée et très solide servant à confectionner des vêtements; pantalon de toile très solide (bleue à l'origine), à coutures apparentes; pantalon coupé comme un jean

n. m. 粗斜纹棉布，牛仔布；牛仔裤



1495年，为了重新装饰自己的城堡，英国国王亨利八世命人从热那亚（Gênes）购买了一批棉布。在英语中，“Gênes”一词的发音与“jean”相同。于是，这种本色的斜纹粗布就被称作“jean”。

一个世纪后，在法国南部小城尼姆，人们开始将上述产自热那亚的斜纹粗棉布染成蓝色，用其来制作工作服。从此，“蓝色牛仔裤”（blue denims）时代来临了。

1850年，美国旧金山一位名叫李维·斯特劳斯（Levi Strauss）的裁缝为一名淘金者缝制了一条裤子，所采用的布料就是坚韧的斜纹粗棉布（jean denim）。由于这条裤子是蓝色的，人们便将其称为“blue-jean”。


	Il a un blouson en jean marron. 他有一件栗色的牛仔布夹克衫。

	Les jeunes portent des jeans. 年轻人穿牛仔裤。





jérémiade



jérémiade
 ［ʒeremjad
 ］

plainte, lamentation persistante et importune (surtout pluriel)

n. f. <俗>哀诉，哀叹



据《圣经》记载，耶利米（Jérémie）是一名伟大的先知，公元前587年，巴比伦国王尼布甲尼撒二世率兵攻占并焚毁了耶路撒冷，耶利米被迫逃往埃及。在埃及，他继续将上帝的意志传达给逃亡到那里的同胞，为上帝的选民指明方向，使得他们通过了流亡的考验。

按照七十子希腊文本《圣经》（les Septante）和拉丁文《圣经》（la Vulgate）里的说法，公元前587年，当耶利米亲眼目睹巴比伦人攻占并摧毁耶路撒冷时，不禁悲从中来，随即创作了一组哀歌（Lamentations
 ），这便是《耶利米哀歌》。

17世纪末，人们在耶利米的名字后面加上“-ade”这一表示“总称”的名词后缀，创造出了“jérémiade”一词，来表达“令人厌烦的、无休无止的抱怨，有失体面的哭诉”之义。

提请大家注意的是，该词往往用作复数。


	qu'il est pénible avec ses jérémiades! 他的哀诉真让人受不了！





jersey



jersey
 ［ʒɛrzɛ
 ］

tricot à mailles cueillies ne comportant que des mailles endroit sur une même face et obtenu sur une seule fonture d'aiguilles

n. m. 平针织物；针织紧身上衣



泽西岛（Jersey）是英国海峡群岛中最大和最南端的岛屿，面积为116平方公里。最初，它只是一个附属于大陆的半岛，但公元700年发生的一场海啸使得这个半岛成为了一个独立的岛屿。

泽西岛的首府为圣赫利尔。岛上气候温和，少严寒。居民多为诺曼底人后裔，带有布列塔尼人血统。由于气候宜人，泽西岛是著名的度假观光胜地。

很久以前，泽西岛上就出产一些纺织品。从16世纪末开始，英国人便用该岛的名字来指称它所出产的全部产品。1666年，“jersey”一词传到了法国，意为“产自泽西岛的毛织品”。

自1881年起，“jersey”一词转而被用来指称一种贴身的毛织上衣或内衣。


	un jersey bleu foncé qui serrait son buste 紧绷在他身上的深蓝色针织上衣





jodhpurs



jodhpurs
 ［ʒɔdpyr
 ］

pantalon d'équitation ample au niveau des cuisses et serré du genou à la cheville

n. m. pl. 马裤，骑马裤



在印度西北部的拉贾斯坦邦，有一个名叫焦特布尔（Jodhpur）的中等城市。这座城市以其纺织工业和羊毛加工业而闻名遐迩。

从18世纪中叶到20世纪中叶，印度一直是英国的殖民地。在此期间，印度境内有许多英国人。他们酷爱骑马。很快，焦特布尔就成为一个以纺织业著称的城市，其所生产的马裤被称作“Jodhpur breeches”（焦特布尔马裤），简称为“jodhpurs”。

那么，这种马裤有何特别之处呢？原来，它臀部宽松，从膝盖到脚踝却紧贴身体。印度军队里的英国军官在穿着该裤时往往不穿长靴。

1939年，“jodhpurs”一词正式进入法语中。


	Elle portait des jodhpurs. 她穿着马裤。





jovial, e



jovial, e
 ［ʒɔvjal
 ］

qui est d'une gaieté simple et communicative; qui exprime la gaieté

a. 快活的，快乐的，愉快的，开朗的，乐观的



在罗马神话中，朱庇特（Jupiter）是众神之王，过着放荡不羁的生活。在打败诸位泰坦巨神之后，他便沉湎于肉欲。虽然拥有好几位妻子，但他却仍不满足，常常化作金雨、公牛、天鹅等去引诱其他貌美如花的女子。尽管如此，朱庇特仍是最伟大的神祇和奥林匹斯山无可争议的主人。

神话对人们的生活产生了极大的影响，太阳系中八大行星的名字便是以诸神的名字来命名的。由于朱庇特是众神之王，人们就用他的名字来命名这八大行星中最大的一颗——木星，同时赋予其以吉祥、幸福、快乐等象征意义。

“jovial”一词源自意大利语单词“gioviale”（在木星或朱庇特的影响下出生的），而后者又源自中古拉丁语单词“jovialis”（朱庇特的）。在中世纪占星家看来，既然朱庇特是吉祥、快乐的化身，那么“在木星或朱庇特的影响下出生的”自然就意味着“快活的，快乐的，愉快的”。

请注意：该词的阳性复数形式既可以是“joviaux”，也可以是“jovials”。


	un caractère jovial 开朗的性格

	des hommes joviaux 一些乐观的人





judas



judas
 ［ʒyda
 ］

personne qui trahit, traître

n. m. 叛徒



犹大支派（la tribu de Juda）是古代以色列12支派中人数最多、最有影响力的一个支派，而犹大（Judas Iscariote）则是耶稣的第十二个使徒。犹大出生于Carioth，因而便有了“Judas Iscariote”这个名字。他原本应以这个名字为荣，可惜后来竟为了30个银币而出卖了耶稣基督……

此后，“犹大的亲吻”（le baiser de Judas）这一短语便广为人知了：按照事先约定的暗号，当犹太教祭司赶到橄榄园来抓捕耶稣时，犹大便朝着耶稣走过去，亲吻了他的额头。于是，犹太教祭司们便认出了耶稣，将其抓走，随后钉死在了十字架上。万分内疚、无比悔恨的犹大将钱扔在地上，来到耶路撒冷城郊自缢身亡了。

1175年，“犹大”作为“叛徒”的代名词首次出现在《诺曼底公爵轶事》（Chronique des Ducs de Normandie
 ）一书中。此后，“犹大”一词便转化为普通名词并具有了“叛徒”之义。


	Ce judas m'a trahi. 这个叛徒出卖了我。





jupe



jupe
 ［ʒyp
 ］

partie de l'habillement féminin qui descend de la ceinture à une hauteur variable

n. f. 裙子



该词源自阿拉伯语单词“djubbah”，后者意为“毛织长袍”。

12世纪，法语中出现了“jupe”一词，指的是一种男式紧身短上衣。

到了17世纪，“jupe”一词的含义发生了改变，该词被用来指称一种由上下两部分构成的女式长裙。上半部分被称作“corps de la jupe”，后来演变为轻薄贴身的女式短上衣；下半部分被称作“bas de jupe”，缩写为“jupe”。

从此，“jupe”就专指女人所穿的、围在腰部以下的服装。

由该词派生出来的单词有“jupon”（衬裙）、“jupette”（超短裙）和“minijupe”（超短裙，迷你裙）。


	Sa jupe s'arrête au genou. 她的裙子齐膝。

	Elle a mis une jupe longue. 她身着长裙。





kaki



kaki
 ［kaki
 ］

d'une couleur jaunâtre tirant sur le brun

a. inv. 黄褐色的，土黄色的；n. m. inv. 黄褐色，土黄色



用作形容词时，该词经常被用来形容军人身穿的制服、伪装后的军用装备等；用作名词时，该词有两个意思：一个是“黄褐色的布料”，另一个是“黄褐色”。无论是用作形容词还是用作名词，该词都是不可数的。

说到该词的起源，大家千万不要把它跟表示“柿子”之义的同形名词联系起来，因为柿子的颜色是橘红色或橙红色的，跟黄褐色不相干。事实上，该词的问世应归功于19世纪驻扎在印度的英军：1857年，那里的英国军人率先穿上了卡其军服。法语中的“kaki”一词便借自英语单词“khakee”（又写作khaki）。若问“khakee”的出处，我们就要追溯至印地语中的“khākī”（尘土的颜色）一词了，而后者则派生自波斯语单词“khâk”（尘土）。

英军选择穿着卡其军服真是一个英明的决定，因为卡其色隐蔽效果极好，适合野战。在此之前，身穿其他鲜亮颜色军服的士兵极易成为战场上的活靶子。


	Il portait un pantalon kaki ［…］, la couleur du crime, de la guerre. 他穿着一条土黄色裤子……，这种颜色是罪恶之色，是战争之色。





ketchup



ketchup
 ［kɛtʃœp
 ］

sauce à base de tomates, légèrement vinaigrée et sucrée, de couleur rouge orangé

n. m. 番茄沙司



说到西方人常吃的炸薯条，就不能不提及番茄酱（ketchup），因为人们总是将两者搭配在一起食用。

从词形上，我们不难看出该词借自英语，但归根结底，该词却源自我国闽南语中的“ke-tsiap”一词。其中，“ke”意为“盐腌的鱼虾”，“tsiap”意为“汁”，整个词组的意思就是“以鱼、虾、蟹等为原料做成的调味汁”。1711年，英国人将这种名为“ke-tsiap”的调味汁带到了英国，用它来改善菜肴的味道。后来，美国水手又将其引入美国。1876年，一个名叫亨利·海因茨（Henry Heinz）的美国人率先将番茄汁加进ke-tsiap里……

于是，番茄酱这一历经百年仍不衰的调味品就问世了。


	une bouteille de ketchup 一瓶番茄酱

	hamburger au ketchup 涂有番茄酱的汉堡包

	Mon fils met du ketchup sur ses frites. 我儿子在他的炸薯条上放番茄酱。





kir



kir
 ［kir
 ］

apéritif composé de vin blanc et de liqueur de cassis

n. m. 基尔酒



议事司铎基尔（Kir，1876—1968）是法国众议院里一位引人注目的人物，他发表演说时所用的语言形象生动，富有逻辑性。此外，曾担任过第戎市长的他还会抓住一切机会来推介勃艮第地区的葡萄酒、提高该地区的知名度。

1950年，基尔在为欢迎英国议员而举办的招待会上做了一次尝试。当时，掺加白葡萄酒饮用的黑茶藨子酒早已被人淡忘。为了重新推动黑茶藨子酒的生产，基尔便向客人们提供了一种用白葡萄酒和黑茶藨子甜酒调制的开胃酒。

参加招待会的所有嘉宾都对这种酒赞不绝口，此次推销取得了巨大的成功。此后，第戎市政厅所举办的所有招待会均采用这种酒作为招待用酒。

紧接着，一个问题也随之而来：该如何命名这种开胃酒呢？人们自然而然地想到了为推广该酒而不遗余力的基尔……于是，这种酒便被称作“基尔酒”。

1967年，“kir”一词正式出现在了法语中。


	kir royal 用香槟酒代替白葡萄酒调制而成的基尔酒





laconique



laconique
 ［lakɔnik
 ］

qui s'exprime ou qui est exprimé en peu de mots; bref, concis

a. 简洁的，简练的



拉科尼亚（Laconie）地区位于伯罗奔尼撒半岛的东南部，其中心城市便是斯巴达。

众所周知，上古时期古希腊著名的城邦国家斯巴达实行极为严格的军事制度和教育制度，斯巴达人（Spartiate）自出生之日起就被置于国家的监督和管束之下，过着无比艰苦的生活。也正因为此，法语中的“spartiate”一词便具备了“刻苦耐劳的，严格的，刚毅的”这一含义。

此外，与拉科尼亚地区其他居民一样，斯巴达人也以言辞简洁而著称。据说，一个来自马其顿的公民曾要求进入斯巴达城。结果，斯巴达人的答复只有一个词——“不！”碰了钉子的马其顿人只好灰溜溜地打道回府。

由于拉科尼亚居民说话一向简洁，古希腊人便以这一地区的名称为词根造出了“lakônikos”一词，来表示“像拉科尼亚人那样的，简洁的”之义。到了拉丁语中，该词便被转写成“laconicus”。16世纪初，“laconique”一词开始出现在法语中。

说到言简意赅，我们还有一个近代版的典型例子：在著名的滑铁卢战役中，面对英军的劝降，身陷绝境的法国将领康布罗纳（Cambronne）高傲地答道：“Merde!”


	réponse laconique 简练的回答

	style laconique 简约的风格





ladre



ladre
 ［lɑdr
 ］

lépreux; avare

a. <旧>患麻风病的；<书>吝啬的；n. <旧>麻风病患者；<书>吝啬鬼



《新约全书》中有一则寓言曾提到一个名叫Lazarus的可怜人，此人全身都长满了溃疡。“ladre”一词便源自“Lazarus”。

在16世纪，“ladre”意为“皮肤麻木的，无感觉的”。由于麻风病人的皮肤通常也麻木不觉，该词遂具有了“患麻风病的；麻风病患者”之义。到了17世纪，该词又具备了“吝啬的；吝啬鬼”之义。那么，这一含义与“皮肤麻木的，无感觉的”有何关系呢？其实很好理解，“吝啬鬼”不就是那些对于他人苦难和赈济要求无动于衷的人吗？！


	Elle est un peu ladre. 她有点吝啬。

	Quel ladre! Il n'a pas voulu laisser de pourboire. 吝啬鬼！连小费都不想给。





laïus



laïus
 ［lajys
 ］

discours, souvent long, creux ou emphatique

n. m. <俗>冗长而累赘的报告



拉伊俄斯（Laïus）是传说中的底比斯国王，年轻时曾因行为不当而遭到诅咒。后来，他娶了约卡斯塔为妻并有了一个儿子——俄狄浦斯。根据神谕，俄狄浦斯将杀死自己的父亲、迎娶自己的母亲。于是，拉伊俄斯便命人将其子弃之荒野。尽管如此，那不幸的预言后来还是成为了现实：一天，成年后的俄狄浦斯与一位陌生的旅人发生口角并杀死了他。这位旅人便是他的父亲拉伊俄斯。随后，俄狄浦斯使底比斯摆脱了狮身女怪斯芬克司的控制，从而成为该国的国王并娶了王后约卡斯塔。最终，获悉真相的俄狄浦斯弄瞎了自己的眼睛，其母也自杀身亡。

1804年，在著名的巴黎综合工科学校的首次入学考试中，文学考题是“论拉伊俄斯”。可想而知，面对如此冷僻的题目，鲜有考生能够即兴侃侃而谈且言之有理。结果，考生们绞尽脑汁，花了大量的时间才完成论述……从此，该校的学生便用“laïus”一词来指称“极为冗长的演说或陈述”，该词遂成为巴黎综合工科学校学生用语。后来，该词又加入通俗法语的行列。

19世纪90年代，由“laïus”一词派生出了“laïusser”（v.i. <俗>讲话，演说）和“laïusseur, se”（n. <俗>爱作长篇演说的人）这两个同样具有贬义的词。


	Dans ce manuel de philo, il y a beaucoup de laïus pour rien. 在这本哲学课本中，有很多没用的空话。





landau



landau
 ［lãdo
 ］

voiture d'enfant à grandes roues, à caisse suspendue; Anciennt voiture à quatre roues, à capote formée de deux soufflets pliants

n. m. 有篷童车；<旧>双篷四轮马车



兰道（Landau）是德国莱茵兰-普法尔茨州的一个直辖市，位于奎希河畔，有着近800年的历史。

1633年，法国人占领了兰道。此后，法德等国之间曾签订了两个涉及该地的条约（其中包括1697年签订的里斯维克条约），兰道被划归法国。法国元帅、军事工程师沃邦曾在该地修筑城防工事。尽管曾遭到数次围攻，但该城却一直被法国人牢牢掌控着。直到1815年，兰道才成为德意志联邦下属的巴拉丁领地上的一个要塞。

继轿式马车（berline）风靡柏林之后，其改型也陆续问世，兰道就擅长生产一种有着两排横座和两个折篷的四轮马车。不久，人们就用其产地的名字来命名这种马车。

1820年，“landau”一词的用法得到了例证。

如今，人们则用该词来指称一种安装了大车轮和折篷、有着悬挂式车身的童车。


	pousser un landau 推一辆童车





langouste



langouste
 ［lãgust
 ］

crustacé marin à fortes antennes, mais sans pinces

n. f. 龙虾



该词源自古典拉丁语单词“locusta”（蝗虫；大螯虾），最初意为“蚱蜢”。法国著名古典悲剧作家高乃依在论及圣人让·巴蒂斯特在沙漠中的艰苦生活时曾说过这样一句话：“la langouste et le miel pour toute nourriture et pour tout breuvage un peu d'eau”（把蚱蜢和蜂蜜作为全部食物，把一点水作为全部饮料）。显然，这里的“langouste”一词指的并非是“龙虾”，因为龙虾是富人们常吃的食物，况且也不大可能生活在沙漠中。

直到14世纪末，“langouste”一词始具备今义。

顺便说一句，其他几种虾的命名则与“山羊”有关：“虾”（crevette）因其毫无章法地不停跳动、宛如活泼的山羊而被称作“小山羊”（chevrette），“crevette”则是“chevrette”在诺曼底方言中的变体；明虾（bouquet）因其长有扎人的须而被称作“小公山羊”（bouquet）。


	pêcher la langouste avec des casiers 用柳条笼捕捉龙虾





lapalissade



lapalissade
 ［lapalisad
 ］

affirmation d'une évidence niaise; vérité de La Palice

n. f. 尽人皆知的道理



拉帕利斯（La Palice或La Palisse）爵爷雅克·夏巴纳（Jacques de Chabannes，约1470—1525）于1515年被法国国王弗朗索瓦一世封为法兰西元帅。1525年，在著名的帕维亚战役中，他被火枪近距离击中，战死沙场。后来，其麾下士兵创作了一首悲歌来歌颂他那英勇无畏的战斗精神：



	Monsieur d'La Palice est mort,
	拉帕利斯阁下死了



	Est mort devant Pavie;
	死在了帕维亚



	Un quart d'heure avant sa mort,
	在牺牲前一刻钟



	Il faisait encore envie.
	他还令人羡慕




谁知，在口口相传的过程中，这首悲歌的最后一句——“Il faisait encore envie”竟被误解为“Il était encore en vie”（他还活着）。这样一来，最后两句诗的意思就成了“在牺牲前一刻钟，他还活着”！

于是，人们就用“La Palisse”这一称号的派生词“lapalissade”来表示“不言而喻的道理”、“明显、幼稚的断言”。


	Quand on dit beaucoup de lapalissades, on n'est qu'un sot, mais quand on dit un mensonge, on est un malhonnête homme. 假如一个人说了很多大实话，那他只是个傻瓜；但若说了一个谎，那他就是个不诚实的人。





lavabo



lavabo
 ［lavabo
 ］

appareil sanitaire en forme de cuvette, alimenté en eau et permettant de faire sa toilette; action du prêtre qui se lave les mains à la messe, après la présentation des offrandes; toilettes, dans un lieu public

n. m. 盥洗盆；（弥撒中的）洗手礼；pl. 洗手间，厕所



在天主教的礼拜仪式中，当奉献祭品礼结束后，神甫会边洗手边朗诵赞美诗，该诗的第一句话便是“Lavabo inter innocentes manus meas”，意为“我将洗净双手以示清白”。其中，“lavabo”是拉丁语动词“lavare”（洗，洗刷）的第一人称单数将来时变位形式。

16世纪时，“lavabo”一词被用来指称神甫在奉献祭品礼结束后擦手用的手巾。要知道，在奉献祭品礼结束后洗手和擦手也是弥撒的一部分。

19世纪初，该词又被用来指称盥洗用具（meuble de toilette）。随后，它又特指盥洗用的陶盆或瓷盆。


	se laver les mains dans le lavabo 在盥洗盆里洗手

	aller aux lavabos 上厕所

	Venez avec moi aux toilettes, la dame des lavabos va vous panser. 跟我到盥洗室来，管厕所的女士会给您包扎的。





lavallière



lavallière
 ［lavaljɛr
 ］

cravate large et souple nouée par un nœud à deux coques

n. f. 打成大花结的领结



拉瓦利埃（La Vallière）女公爵露易丝·弗朗索瓦丝·拉博姆·勒勃朗（Louise Françoise de La Baume Le Blanc）于1644年在图尔出生。她在很小的时候便成为孤儿。当其母改嫁以后，她做了奥尔良公爵夫人亨丽埃特的侍女并因此而得以接近位于布卢瓦的宫廷。

露易丝·德拉瓦利埃长有一头美丽的金发，目若秋波，顾盼生辉，尽管腿脚稍跛（从马上跌落所致），但这并未掩盖住其动人的魅力。自1661年起，她成为路易十四的情妇。与太阳王的其他情妇不同的是，她与后者的结合并非出于个人的野心，而是源自真正的爱慕。

她为路易十四生了四个孩子，但只有两个活了下来，即德布卢瓦小姐和韦尔芒杜瓦公爵。1667年，她被册封为圣克里斯托夫女公爵和沃茹尔女公爵。

后来，笃信宗教、内心不宁的她进了沙约修道院，国王随之将其领回。当目睹蒙特斯庞侯爵夫人极受路易十四宠幸后，她再次出走。接着，她又被带回宫廷并受到众人的讥讽。1674年，30岁的露易丝·德拉瓦利埃躲进了一座加尔默罗会修道院，更名为露易丝·拉米塞丽科尔德嬷嬷（Sœur Louise de la Miséricorde）。1710年，她逝世于该修道院。

在蒙受国王恩宠的那些日子里，露易丝·德拉瓦利埃常常戴着一个打成两大结的领结。领结的颜色为拉瓦利埃家族所惯用的灰色。于是，人们就将这种领结称为“拉瓦利埃”（lavallière）。此后，该词便遭到长期的冷落。1875年前后，当一些画家重拾传统、开始佩戴这一服饰时，“lavallière”一词才重新流行起来。


	Il noue, sous son menton, une lavallière bleu marine à pois blancs. 他脖子上系了一条海蓝底白点的大花领结。





lésiner



lésiner
 ［lezine
 ］

épargner avec avarice

v. i. （经济上）斤斤计较，吝啬



该词派生自名词“lésine”（锱铢必较，斤斤计较，吝啬），而“lésine”则源自意大利语单词“lesina”（缝皮革用的锥子）。“吝啬”与“锥子”有什么关系呢？

原来在16世纪时，意大利出版了一本名为Della famosissima compagnia della lesina
 的书。书中讲到了一帮吝啬鬼，说他们鞋子坏掉了都舍不得花钱去修，而是自己用锥子来缝补。而且，他们还将锥子作为自己所在群体的标志。

17世纪初，该书被译成法文，书名为La Fameuse Compagnie de la lésine
 （《著名的锥子帮》）。由于该书颇受读者的欢迎，“lésine”一词遂具备了“斤斤计较，吝啬”之义，由其派生出来的动词“lésiner”则表示“（经济上）斤斤计较，吝啬”。


	lésiner sur les frais de mission 在差旅费方面抠得很紧

	ne pas lésiner sur l'éducation de ses enfants 在孩子们的教育问题上毫不吝啬





limoger



limoger
 ［limɔʒe
 ］

priver quelqu'un de son poste, de ses fonctions, en le déplaçant ou en le destituant

v. t. 免职，解除，罢免



1914年7月28日，奥匈帝国向塞尔维亚宣战，标志着第一次世界大战爆发。1914年8月3日，德国向法国宣战。很快，德军就侵入比利时境内。法国军队被打了个措手不及，仓皇间从孚日山区一直撤退至索姆河流域。

在德军逼近巴黎之际，该城的防卫任务交由加列尼元帅负责。也正是在这一时期，发生了著名的“出租车征用”一事。当时，马恩河前线的法军兵力不足，情急之下，加列尼下令征用500多辆巴黎出租车，将法军的一个步兵旅运到了前线，为法军最终赢得马恩河战役的胜利奠定了基础。

与此同时，霞飞将军命令其他部队停止撤退、就地抵抗。正当法英联军与德军在马恩河激战正酣之时，霞飞将军认为一些军官指挥无能，决定解除他们的职务并将他们遣送至后方。就这样，134名将官被送到了上维埃纳省城市利摩日（Limoges）。

从那时起，“limoger”一词就开始替代“déplacer”和“disgracier”这两个词来表达“免职，罢免”之意。

《追忆逝水年华》的作者、法国小说家马塞尔·普鲁斯特是最先使用该词者之一。


	limoger un préfet 罢免一位省长

	Le vice-président est brutalement limogé. 副总裁突然被解职了。





louis



louis
 ［lwi
 ］

monnaie d'or française, pesant 6,75 g, frappée à partir de Louis XIII (1640) à l'effigie du roi. (Il en a existé des multiples, de 10, 8, 4 et 2 louis, et une division, le demi-louis.)

n. m. 金路易［有路易十三等人头像的法国旧金币］



几乎所有的法国国王都有一个绰号，如路易九世的绰号为“圣路易”，路易十世的绰号为“固执者”，路易十二的绰号为“人民之父”，而我们现在要说的路易十三的绰号则为“公正者”！

在路易十三亲政之前，其母玛丽·德美第奇和王室总管孔奇尼先后以他的名义统治法国。路易十三亲自执政后，主要依靠红衣主教黎塞留的辅佐来治理国家。或许正因为此，路易十三被认为是一个温厚老实、不怎么摆君主架子的国王。然而，路易十三却是一个知人善任的国王。他重用黎塞留，通过后者诛灭了胡格诺派，打击了贵族和大领主，与奥地利相抗衡……

在路易十三统治时期，法国开始铸造一种印有国王头像、价值24利弗尔的金币。1640年，人们将这种金币称作“金路易”（louis）。

金路易的铸造工作一直持续到路易十八统治时期（1814—1824）。


	deux louis d'or 两个金路易





luzerne



luzerne
 ［lyzɛrn
 ］

plante herbacée (légumineuses
 ) à fleurs violettes, cultivée pour ses qualités fourragères, capable de fixer l'azote des sols peu riches

n. f. ［植］苜蓿，紫苜蓿；金花菜



苜蓿（luzerne）是一种富含蛋白质的多年生草本植物，它既可用作饲料，又可用来改良土壤，提高其氮含量。

苜蓿的名称源自古代普罗旺斯方言中的“luzerna”（灯）一词和现代普罗旺斯方言中的“luzerno”（萤火虫）一词，而“luzerna”又源自拉丁语单词“lucerna”（灯，油灯）。每逢天气晴朗、阳光普照之日，苜蓿茎秆上的颗粒便会闪闪发亮，恰似一只只萤火虫。于是，人们就将苜蓿命名为“luzerne”。

说完了苜蓿，我们不妨顺便谈谈一个名叫“圣让-德吕兹”（Saint-Jean-de-Luz）的巴斯克城镇。该城位于大西洋沿岸比利牛斯省，是一个出产金枪鱼的渔港。1660年6月6日，正是在圣让-德吕兹城内的圣让-巴蒂斯特教堂，路易十四与西班牙公主玛丽-泰雷兹结为伉俪。

那么，该城与苜蓿又有何关系呢？原来，该城名称中的“Luz”一词即为“光，光线”的意思，追根究底，它与“luzerne”有着共同的词源词——“lux”（光，光亮）。


	champ de luzerne 苜蓿田

	Les filles vont couper de la luzerne pour les lapins. 姑娘们去割苜蓿喂兔子。





lynchage



lynchage
 ［lɛ̃ʃaʒ
 ］

action de lyncher; son résultat

n. m. 私刑处死



查尔斯·林奇（Ch. Lynch）于1736年出生在美国弗吉尼亚州，是一位爱尔兰移民的后裔。1766年，身为种植园主的林奇在刚成立不久的贝德福德县宣誓，成为该县的法官。在美国建国之前，他积极从事抗英活动并参加了独立战争。

正是在美国独立战争这一动荡不安的时期，他自设了一个“人民法庭”，对被当场抓住的犯罪嫌疑人进行简单的审判后（甚至不经审判）便将其处决。当然，这难免会造成一些冤假错案。1780年，林奇判处了两名“亲英派谋反者”以绞刑并立即执行。

1789年，查尔斯·林奇成为弗吉尼亚州的参议员，随后便平静地度过了余生。

1861年，人们开始谈论起“林奇法”（loi de Lynch），“lyncher”（v.t.私刑处死）一词应运而生。但直到1883年，“lynchage”一词才问世。


	Sans intervention de la police, la foule furieuse aurait procédé au lynchage du chauffard. 如果没有警察的干预，愤怒的人群会私自处死这名肇事后逃逸的司机。





macadam



macadam
 ［makadam
 ］

assise de chaussée formée de pierres concassées, cylindrées et agglomérées avec un agrégat sableux; matériau pierreux ainsi employé; chaussée en général

n. m. 碎石路面；<引>碎石路



苏格兰工程师约翰·劳登·麦克亚当（John Loudon McAdam或Mac Adam）于1756年在苏格兰艾尔出生。后来，他跟随一个叔叔在美国生活。发家致富后，他返回到苏格兰，先后担任治安法官和艾尔郡长官。

负责道路管理的麦克亚当对当时的道路问题进行了深入研究，采用了法国工程师特雷萨盖（Trésaguet）于1742年所提出的理论来指导路面铺砌工作。具体做法如下：先将同样大小的硬碎石（非石灰石）均匀地撒在路面上，然后再用压路机将这些碎石压实，使得路面成为一个坚固、紧凑的整体。

1815年，麦克亚当被任命为布里斯托尔郡道路总管。1836年，他逝世于苏格兰莫弗特。1828年，“macadamiser”（用碎石铺）这一动词出现在法语中。1830年，“pavé à la Mac Adam”（麦克亚当式路面）和“route à la Mac Adam”（麦克亚当式道路）这两种说法也问世了。1839年，“macadam”这一更简洁的说法问世。


	rouler sur le macadam 在碎石路上行驶





mach



mach
 ［mak
 ］

rapport entre la vitesse d'un mobile et celle du son se propageant dans le même milieu

n. m. ［物，空］马赫数，M数



奥地利物理学家、哲学家恩斯特·马赫（Ernst Mach）于1838年在摩拉维亚出生，少年时代便对哲学和物理学产生了浓厚的兴趣。

完成学业后，马赫曾先后在格拉茨、布拉格和慕尼黑任教。受法国人萨罗所提观点的启发，马赫研究了音速在空气动力学中的作用。他指出，音速会随气温和海拔高度的变化而变化。

1948年，为了纪念马赫，人们便采用他的名字作为速度单位。所谓的“马赫数”，就是运动物体之速度与同一介质中声音传播之速度的比率。

如今，当飞机以音速飞行时，我们就会说它的飞行速度是“1马赫”。假如其速度高于1马赫，那就是超音速，反之则是亚音速。


	voler à mach 2 以马赫数2的航速飞行，以双倍音速飞行





machiavélique



machiavélique
 ［makjavelik
 ］

qui est digne de la doctrine de Machiavel, considérée comme négation de la morale; qui est d'une grande perfidie, d'une scélératesse tortueuse

a. 马基雅维里主义的；不讲信义的，不择手段的，使用权谋的



马基雅维里（Niccolo Machiavelli，法语写法为Machiavel）于1469年出生于佛罗伦萨，是外交家、哲学家、作家和政治家。他曾担任佛罗伦萨共和国主任秘书、十人委员会秘书并出使过法国、德国和罗马。1512年，统治佛罗伦萨的美第奇家族罢免了马基雅维里的职务，将其投进监狱。

获释后，马基雅维里过着穷困潦倒的生活，将大部分时间用于阅读和写作，并希望美第奇家族有朝一日会再次起用他。然而，他始终未能如愿，因为美第奇家族的继任者并不信任他。1527年，马基雅维里去世。

在失宠期间，马基雅维里曾写出一本名为《君主论》的著作，他在书中提出了全新的统治理念，主张不择手段建立统一和强大的君主国。

尽管马基雅维里事实上创立了政治学这门学科，但其将道德置于权力之下的观点却颇受诟病。

1578年，“machiavélique”这一形容词开始出现。17世纪初，“machiavélisme”（马基雅维里主义；使用权谋，不择手段）一词也问世了，从而壮大了该词族。


	une manœuvre machiavélique 一个不择手段的阴谋诡计

	C'est un roi prudent, méfiant, et même machiavélique. 这是一位谨慎、多疑，甚至是不择手段的国王。





madeleine



madeleine
 ［madlɛn
 ］

petit gâteau sucré à pâte molle, de forme ovale, au dessus renflé

n. f. 一种扇贝形的小甜糕



翻开词典，我们得知“madeleine”指的是一种甜甜的小蛋糕，其做法如下：先将面粉、糖、黄油、鸡蛋和柠檬汁搅拌在一起，然后再将搅拌物倒入贝壳形的模子里，最后再将其放到烤炉里烘烤。

说到这种小甜糕的发明者，大家的观点并不一致：一些人认为，我们要感谢波兰国王斯坦尼斯拉斯·莱什琴斯基，他于1755年跟科梅尔西的一个农妇学会了做这种甜糕；另外一些人则认为，为斯坦尼斯拉斯·莱什琴斯基的女儿、路易十五的妻子玛丽服务的一个名叫“Madeleine”的女厨师发明了它；最后，还有人认为塔列朗亲王手下的著名厨师阿维斯（Avice）发明了它。

按照《法语词源和历史大词典》（Grand dictionnaire étymologique & historique du français
 ）的解释，“madeleine”一词源自巴尔蒙夫人手下的厨师马德莱娜·波尔米耶（Madeleine Paulmier）的名字。


	Je portai à mes lèvres une cuillerée du thé où j'avais laissé s'amollir un morceau de madeleine. 为了使其变软，我把一块小甜糕放入茶水里，并舀起一匙茶送到嘴边。





madras



madras
 ［madrɑs
 ］

étoffe à chaîne de soie et trame de coton, de couleurs vives; mouchoir, fichu de madras; ce mouchoir noué sur la tête servant de coiffure

n. m. 马德拉斯布；马德拉斯头巾



印度泰米尔纳德邦首府马德拉斯（Madras）位于科罗曼德尔海岸。1639年，该城成为英国东印度公司在印度所建的第一个贸易站。1746年，法国海军司令拉布尔多内率兵占领了马德拉斯。1759年，英国人又从法国人手里将该城夺了回来。

一直以来，马德拉斯的商贸业都很发达，工业也呈现出多样化的态势。今天，该地的铸造业、制油业、化工业较为发达；而在昔日，其纺织业则享有盛誉。

从前，马德拉斯出产一种纬线为棉线、经线为丝线的轻薄平纹布。通常，该布料的色彩都较为艳丽，使得它与众不同，颇为抢眼。人们往往用这种布料来制作手帕和头巾。

自1797年起，人们便开始用马德拉斯这座城市的名字来命名它所生产的上述布料和服饰用品。


	robe de madras 用马德拉斯布做的连衣裙





magnolia



magnolia
 ［maɲɔlja
 ］

arbre de grande taille (magnoliacées
 ) à feuilles luisantes, à grandes fleurs blanches très odorantes, cultivé comme ornemental, aussi appelé laurier tulipier


n. m. ［植］木兰属；木兰，辛夷；玉兰



法国医生、植物学家皮埃尔·马尼奥尔（Pierre Magnol）于1638年在蒙彼利埃出生。在修完医学课程后，他又开始潜心研究植物学。1664年，他成为一名植物学教师。

1676年，马尼奥尔试图从医疗功效的角度出发，给朗格多克地区的植物分门别类。随后，他又开始给蒙彼利埃地区特有的植物分类。

1689年，马尼奥尔在动物界和植物界之间建立了类比关系，区分了科、种、杂种等概念。但他的分类法是片面的、不准确的，因而招致了一些批评。

1703年，为了纪念马尼奥尔，法国植物学家夏尔·普吕米埃将一种原产自亚洲和美洲、叶子较大且有光泽、花朵漂亮呈乳白色的新型植物命名为“magnolia”。


	Ils ont de magnifiques magnolias dans leur jardin. 在他们的花园里有许多漂亮的木兰。





maître queux



maître queux
 ［mɛtrəkø
 ］

cuisinier

<书>厨师



这里的“queux”源自拉丁语单词“coquus”（厨子，厨师），后者则源自动词“coquere”（烧饭，做菜）。其词形的演变历程如下：11世纪时写作“cous”，12世纪时写作“queu”，16世纪初才具备如今的形态。

16世纪时，“queux”意为“宫廷厨师的职务”。菲勒蒂埃认为，宫廷厨房里分工明确，厨师（maître queux）负责烹制荤杂烩、盘装菜、餐末甜食等，烤肉师（hâteur）负责烤肉，煲汤师负责煲汤……

法语中与“queux”同源的单词还有“coq”（船上的厨师）。17世纪，随着荷兰成为头号海上强国，荷兰语单词“kok”（厨师）也被借入到法语中，后演变为“coq”。


	l'art des maîtres queux 厨师的手艺





malotru, e



malotru, e
 ［malɔtry
 ］

personne qui manque d'éducation, qui a des manières grossières; goujat

n. 粗野的人，粗鲁的人，没有教养的人



该词指的是“缺乏教养、举止粗鲁的人”。其阴性形式虽然存在，但却极少使用。

该词的前身是古法语中的“malostruz”一词。后者出现于12世纪，系“malastru”一词的变形，具有“不幸的”、“身材长得不好的，难看的”、“粗野的，没怎么受过教育的，愚笨的”等含义。

如果我们再继续追根溯源的话，就会发现“malastru”源自通俗拉丁语中的“male astrucus”这一词组，后者意为“出生在灾星之下的”（né sous un mauvais astre）。可想而知，在灾星的笼罩下出生、得不到福星的庇佑，这样的人自然是“不幸的”了！

自17世纪起，“malotru”一词便具备了今义。17世纪的法国作家拉布吕耶尔曾写过这样一句话：“Si le financier manque son coup, les courtisans disent de lui: «c'est un bourgeois, un homme de rien, un malotru.» S’il réussit, ils lui demandent sa fille.”（如果财政官失败了，朝臣们便会如此谈论他：“这是位有产者，一个一无是处的人，一个粗鲁的人。”如果他成功了，他们便会向他的女儿求婚。）


	Un malotru m'a bousculé pour monter le premier dans l'autobus. 一个没教养的人把我挤开以便自己第一个上公共汽车。





mansarde



mansarde
 ［mãsard
 ］

pièce aménagée dans un comble, en principe sous toit brisé, avec mur incliné et plafond bas

n. f. 有复折屋顶的顶楼，屋顶室



弗朗索瓦·芒萨尔（François Mansard ou Mansart）于1598年在巴黎出生。作为御用建筑师，他主持建造了拉弗里利埃府邸（后成为法兰西银行所在地）并绘制了Val-de-Grâce军医院和Maisons-Laffitte城堡的建筑图纸。1654年，在塞维尼夫人曾居住过的卡纳瓦莱府邸的修复过程中，弗朗索瓦·芒萨尔充分展示了其建筑才华。当他于1666年去世时，其声誉已盛。

弗朗索瓦·芒萨尔的侄孙朱尔·阿杜安-芒萨尔（Jules Hardouin-Mansart, 1646—1708）也是一名建筑师，他设计建造了旺多姆广场、胜利广场、巴黎残老军人院的礼拜堂和圆屋顶、大特里亚农宫和凡尔赛宫，被认为是最著名的古典主义建筑师。

从1690年起，人们便开始将具有四面斜顶的顶楼称作“comble à la Mansard”或“mansarde”。不久，人们也将这种顶楼里的房间称作“mansarde”。后来，该词在法国文学界颇为流行。1844年前后，“mansardé, e”（复折屋顶的）这一形容词问世。


	Parfois nous nous étendions sur le plancher de la mansarde. 有时我们就躺在阁楼的地板上。





marathon



marathon
 ［maratɔ̃
 ］

course à pied de grand fond (42 km 195) sur route; épreuve ou séance prolongée qui exige une grande résistance; négociations, débats mettant à rude épreuve la résistance des participants (souvent en apposition)

n. m. 马拉松赛跑；马拉松式的谈判，持久、艰巨的谈判



公元前490年，一场激烈的战役在一个位于雅典东北40公里处的村镇——马拉松（Marathon）打响。最终，雅典人在米太亚得的统率下，打败了波斯人。

这是一场决定性的战役。通过这场战役，雅典人击退了波斯人的入侵，拯救了希腊，结束了第一次米堤亚战争。

为将胜利的消息尽快告知国人，雅典军队派了一名赛跑运动员回去报信。这名运动员从战场一口气跑到了雅典城。当他到达目的地，刚宣布完胜利的喜讯后，就一头栽倒在地，力竭而死。

为了纪念这位勇敢的士兵，人们于19世纪末设立了一个距离为42.195公里的长跑比赛项目并将其命名为“马拉松”。

时至今日，马拉松赛跑已成为奥运会的收官项目。


	le vainqueur du marathon aux Jeux olympiques 奥运会马拉松赛跑优胜者

	Cette séance a été un véritable marathon. 这次会议是一次真正的马拉松式会议。





marivaudage



marivaudage
 ［marivodaʒ
 ］

propos, manège de galanterie délicate et recherchée

n. m. 马里沃体［18世纪法国喜剧作家马里沃过分细致而矫揉造作的描写爱情心理的笔调］；<书>故作风雅的调情话或殷勤话



马里沃（Pierre Carlet de Chamblain de Marivaux）生于1688年，是一位戏剧家、记者兼小说家。此人经常出入于朗贝尔夫人、唐森夫人和德方夫人的沙龙。在1715—1723年奥尔良公爵摄政期间，为法国服务的苏格兰人约翰·劳的银行倒闭事件使得无数法国人倾家荡产，马里沃也未能幸免。

此后，马里沃只得靠写作为生，尝试了各种体裁的创作，但真正令他成名的主要是戏剧创作。志在革新喜剧的马里沃创作了一些心理剧，尤其注重在华托式的游乐画氛围中、用矫揉造作的手法描写新萌发的爱情。其代表作有：《朝秦暮楚》（La Double Inconstance
 ）、《爱情与偶然的游戏》（Le Jeu de l'amour et du hasard
 ）、《假心腹话》（Les Fausses Confidences
 ）等。

晚年时，马里沃的声誉颇高。为了表达对他的敬意，狄德罗于1760年创造出了“marivaudage”一词，来形容那种以风格精致矫饰、情感分析细腻为特色的写作手法。

从此，人们就用该词来表达“矫饰的殷勤献媚”、“故作风雅的戏谑”之意。


	Il n'y a eu entre eux que du marivaudage. 他们相互之间只讲一些故作风雅的殷勤话。





maroquin



maroquin
 ［marɔkɛ̃
 ］

peau de chèvre, de mouton, tannée au sumac et à la noix de galle, teinte et souvent grenée; portefeuille ministériel

n. m. 摩洛哥皮［山羊皮制的鞣革］；<俗>部长的皮包



摩洛哥（Maroc）位于非洲西北端，东接阿尔及利亚，南邻撒哈拉沙漠，西濒大西洋，北隔直布罗陀海峡与西班牙相望，扼地中海入大西洋的门户。

摩洛哥是个历史悠久的国家，在这片土地上曾先后生活着柏柏尔人、迦太基人、罗马人、汪达尔人和阿拉伯人。自15世纪起，西方列强先后入侵。1956年，摩洛哥获得了独立。

很久以前，摩洛哥就出口一种特产，那就是用当地山羊和绵羊的皮加上苏模鞣料和没食子所制成的皮革。经过染色和颗粒处理后，这种皮革的颜色和外观就会变得不同寻常，人们往往用它来做装饰品，比如座椅的蒙套。

1490年，源自“Maroc”一词的阳性名词“maroquin”开始出现在法语中，人们用它来指称产自摩洛哥的那种独具特色的羊皮。法国文艺复兴时期最重要的作家拉伯雷在其代表作《巨人传》中曾多次使用该词。

后来，该词又被用来指称一种仿照摩洛哥皮的做法而造出的纸张。再后来，这一含义得到延伸，人们又开始用该词来指称部长的皮包。


	sac en maroquin 山羊皮皮包

	décrocher le maroquin de la Marine marchande 摘取海运部部长的皮包，获得海运部部长的职务





marsouin



marsouin
 ［marswɛ̃
 ］

mammifère cétacé (delphinidés
 ) des mers froides et tempérées, plus petit que le dauphin, à museau bombé, à courte nageoire dorsale triangulaire; soldat ou gradé de l'ancienne infanterie de marine

n. m. 鼠海豚；［军行］海军陆战队士兵



描述新生事物或新发现之事物最简单的方法就是将它们与人们已知的事物进行比较。这里，我们不妨以海洋生物为例来说明问题。通常，人们对于陆地生物的熟悉程度要超过海洋生物，于是，人们往往毫不犹豫地借用陆地生物的名字来命名海洋生物。鼠海豚（marsouin）这一鲸目海豚科哺乳动物的命名便属于这种情况。

“marsouin”一词源自斯堪的纳维亚语单词“marsvin”。在斯堪的纳维亚语中，“mar”意为“海”（mer），“svin”意为“猪”（porc）。因此，“marsvin”一词的字面义就是“海里的猪”（porc de mer）。

此外，采用这种方法命名的海洋生物还有“海豹”（veau marin）、“鲨鱼”（chien de mer）、“狗鱼，狼鲈”（loup de mer）、“海象”（éléphant de mer）、“六须鲇”（poisson-chat）、“鹦嘴鱼”（poisson-perroquet）等等。


	Les marsouins sont des mammifères. 鼠海豚是哺乳动物。





mascotte



mascotte
 ［maskɔt
 ］

animal, personne, objet considérés comme portant bonheur

n. f. 福神，吉祥物



“mascotte”指的是“被认为会带来幸福或好运的人、动物或东西”。1937年，著名的美国童星秀兰·邓波儿在根据鲁达亚·基普林的畅销小说所改编的电影《威莉·温基》（Wee Willie Winkie
 ）中就扮演了这样一个“福神”的角色。

说到“mascotte”一词的起源，我们必须得从普罗旺斯方言中的“masco”一词说起。“masco”意为“巫婆”，其派生词“mascoto”则意为“巫术”。从前，在普罗旺斯人的观念中，小小的护身符或辟邪物具有神奇的法力，能够保护他们免受巫婆和厄运的伤害。渐渐地，他们将这些小物件也称作“mascoto”。

1867年，“mascotte”一词首次出现在法国作家左拉的作品中。1880年，随着埃德蒙·奥德朗（Edmond Audran）所创作的轻歌剧《福神》（La Mascotte
 ）的成功上演，该词的用法迅速普及开来。


	la mascotte d'un club sportif 一家体育俱乐部的吉祥物

	accrocher une poupée comme mascotte à son pare-brise 在汽车挡风玻璃上挂一个布娃娃当作吉祥物





masochiste



masochiste
 ［mazɔʃist
 ］

qui s'adonne au masochisme, se comporte avec masochisme; relatif au masochisme

a., n. 患受虐色情狂的（人），性受虐狂的（人）；受虐狂的（人）



马索克（Léopold Von Sacher-Masoch）于1836年出生在奥地利伦贝格市。在完成法律学业后，他当了一名作家并用笔名出版了多本著作。

除了一些记述加利西地区生活和习俗的叙事性作品外，他还创作了一些小说，描绘了一种从痛苦中获取性快感的性行为方式。其最具代表性的两本著作是《维也纳的荡妇》（Les Messalines de Vienne
 ）和《穿貂皮衣的维纳斯》（La Vénus à la fourrure
 ）。在这两本书中，马索克描述了因受到爱人羞辱、虐待和折磨而从中得到快感这一现象。

1880年前后（一说是1896年），“masochisme”（受虐色情狂，性受虐狂；受虐狂）这一名词诞生，其派生词masochiste意为“患受虐色情狂的（人），性受虐狂的（人）；受虐狂的（人）”。


	Les masochistes éprouvent du plaisir à être humiliés, battus, vous comprenez? 当受到侮辱和殴打时，受虐狂会体验到快感，您懂吗？

	Elles sont un peu masos. 她们有点喜欢自作自受。





massicot



massicot
 ［masiko
 ］

machine à rogner le papier

n. m. 切纸机



关于纪尧姆·马西科（Guillaume Massicot ou Massiquot）这个人的生平，我们知之甚少，只知道他生于1797年，死于1870年。然而，此人对于印刷业的技术革新却作出了自己独特的贡献。

1844年，他发明了切纸机，极大地提高了印刷工人的工作效率和工作安全性。因此，自1877年起，人们就开始用他的姓氏来命名他所发明的机器。位于法国厄尔省博梅尼尔城堡中的装帧博物馆（musée de la reliure）里就保存着一台1850年制造的切纸机。

无论其大小、性能和精度如何，现如今，切纸机已成为印刷厂里必不可少的工具之一了。


	les massicots d'une imprimerie 一家印刷厂里的切纸机

	rogner au massicot 用切纸机切





mastoc



mastoc
 ［mastɔk
 ］

qui a des formes lourdes, massives

a. inv. <俗>笨重的，粗笨的



根据《法语词源和历史大词典》和《法语词源词典》（Dictionnaire étymologique du français
 ）的说法，“mastoc”一词源自德语单词“Mastochs”。后者由“mast”（养肥）和“ochs”（牛）这两个构词要素组成，意为“被养肥的牛”（bœuf à l'engrais）。

不难想象，被养得肥肥胖胖的牛，其形体必然庞大臃肿，行动起来也会迟钝缓慢，给人以笨拙不堪的感觉。因此，它成为“笨重”的代名词也就不足为奇了。

1834年，法国著名作家巴尔扎克在《高老头》这部小说中曾使用过“mastok”这一词形，但它并未被大家所普遍接受。


	une architecture mastoc 粗笨的建筑物





mausolée



mausolée
 ［mozɔle
 ］

monument funéraire somptueux et de grandes dimensions

n. m. 陵，陵墓



公元前4世纪，在今天的安纳托利亚高原西南部有一个卡里亚王国，其国王名叫摩索拉斯（Mausole，在位时间为公元前377—353）。公元前353年，摩索拉斯去世，其妻子——同时也是他的妹妹——阿尔特米西娅王后特意为他在首都阿利卡尔纳斯城中心建造了一座陵墓。具体负责该陵墓建造和装饰工作的是希腊的5位艺术家：Scopas、Bryaxis、Thimothée、Léocharès和Pythis。

这座陵墓高42米，周长133.50米，饰以大理石圆柱和各种雕塑，顶端矗立着一辆凯旋而归的战车雕像。凭借其庞大的规模、宏伟的建筑和精美的雕塑，摩索拉斯王陵墓（该词在希腊语中写作“mausôleion”，在拉丁语中写作“mausoleum”）当之无愧地被评为世界七大奇迹之一。

1856年，英国人发现了这座王陵的遗址并在大英博物馆展出了若干碎片。

1544年，“mausolée”一词问世，被用来指称豪华奢侈、规模宏大的陵墓。


	le mausolée de Lénine, à Moscou 位于莫斯科的列宁墓





mayonnaise



mayonnaise ［majɔnɛz
 ］


sauce émulsionnée froide à base de jaunes d'œufs et d'huile

n. f. 蛋黄酱



马翁（Mahon）是西班牙港口城市，梅诺卡岛首府。长期以来，这一天然良港曾吸引了无数航海者和发现者前来。在历史上，罗马人、摩尔人、法国人、英国人和西班牙人都曾统治过该岛。

1745年，黎塞留公爵（即红衣主教黎塞留外甥之孙）率兵在丰特努瓦击败了英国人；1756年，他再次打败英国人并攻占了马翁港。

据说在一天晚上，黎塞留公爵胃口大开，要求厨师给他做一道新菜。然而，配料却一时难以备齐。情急之下，厨师便打破鸡蛋，将蛋黄和油搅拌在一起，然后再加上醋，以使调味汁的味道更浓。于是，一种全新的调味汁便做出来了。最后，厨师将该调味汁和肉配在一起端上了饭桌。黎塞留公爵美美地吃上了一顿。

后来，人们就将这种调味汁称为“mahonnaise”。再后来，“mahonnaise”演变成了“mayonnaise”。


	battre la mayonnaise 搅拌蛋黄酱

	faire monter la mayonnaise <转>夸大事实

	La mayonnaise prend. 蛋黄酱正在凝结；<转>事情开始顺利了





mazagran



mazagran
 ［mazagrã
 ］

récipient de faïence de forme conique à pied bas pour boire le café

n. m. 厚瓷带脚咖啡杯



“Mazagran”是阿尔及利亚奥兰地区穆斯塔加奈姆市附近一个小村庄的名称。在法国征服阿尔及利亚期间，该村曾因以下这件轶事而广为人知：1840年2月4日，勒列夫尔上尉和马尼安中尉率领123名法国士兵驻守一个土砌的堡垒，他们遭到了由阿卜杜勒·卡迪尔所指挥的12000名阿拉伯士兵的围攻。经过许多波次的攻击后，阿拉伯人仍未能占领堡垒。三天后，司令官巴拉伊率部赶来支援，拯救了被围的法军。

在历时三天的激战中，阿方有600多人阵亡，而法方仅有3人阵亡、16人负伤。

面对数倍于己的敌人的日夜攻击，法国军人为了提神，肯定喝了不少咖啡。由于战斗激烈，他们没什么时间去把咖啡煮热，因而匆匆喝下的多是些冷咖啡。或许是因为所剩咖啡不多，他们为了节约，可能往咖啡里加了一些水；或许是为了振奋精神，他们也可能往咖啡里添加了一些糖，甚至是烧酒。

那些法国军人喝咖啡时所使用的杯子是一些杯脚较高的厚瓷杯或粗陶杯。

为了纪念这次战斗，自1866年起，人们便将加了水（有时是糖或烧酒）的黑咖啡饮料称为“mazagran”。

从1963年起，该词又具有了新义：它不再指称那种或冷或热的咖啡，而是盛放该种咖啡的容器。


	Ces mazagrans sont en verre transparent avec inscription. 这些咖啡杯是用透明玻璃制成的，上面印有文字。





mazarinade



mazarinade
 ［mazarinad
 ］

pamphlet, chanson publiés contre Mazarin, pendant la Fronde

n. f. ［史］（法国投石党运动时期）攻击马萨林红衣主教的文章或歌曲



法国政治家、枢机主教马萨林（Mazarin，一译马扎然，1602—1661）出身低微，早年曾担任教皇手下的外交官员。在黎塞留主政期间，马萨林来到法国，并于1639年入法国籍。1641年，黎塞留任命马萨林为枢机主教并将其推荐给国王路易十三。1642年12月，路易十三任命马萨林为宰相。从此，马萨林一直统治着法国，直到1661年去世。

在统治法国期间，马萨林对外结束了三十年战争，于1648年与日耳曼帝国签订了《威斯特伐利亚条约》；击败了西班牙，迫使其于1659年签订了《比利牛斯和约》，这标志着法国开始成为一个能够左右欧洲局势的大国。

内政方面，马萨林与投石党运动展开了不屈不挠的斗争，在经历了两次出逃之后，终于取得胜利，巩固了封建王权。

由于马萨林本是意大利人、为人诡诈且对民众课以重税，他自然遭到了后者的猛烈抨击。一时间，针对马萨林的抨击性文章和讽刺性歌曲如雨后春笋般涌现出来，反对者极尽挖苦之能事，称其为“无赖老爷”、“西西里的坏蛋”……

1648年前后，“mazarinade”一词问世，用来指称那些攻击马萨林的文章或歌曲。

有数千篇此类文章或歌曲流传至今，其体裁或为散文，或为韵文，较著名的作者有斯卡隆、居伊·帕坦、雷斯红衣主教等。


	les recueils de mazarinades publiés au XVIIe
 siècle 于17世纪出版的攻击红衣主教马萨林的文集





méandre



méandre
 ［meãdr
 ］

sinuosité d'un fleuve, d'une rivière; cheminement capricieux, sinueux de quelque chose

n.m. （河流的）蜿蜒，曲折；<转>迂回，转弯抹角



门德雷斯河（Menderes）位于土耳其境内，以蜿蜒曲折而著称。该河发源于安纳托利亚高原中部，注入爱琴海，全长500多公里。

从前，该河的希腊语名字为“Maiandros”，拉丁语名字则为“Maeander”。自1552年起，法国人将该河称作“Méandre”。

由于门德雷斯河蜿蜒曲折，弯道甚多，其名字遂成了“蜿蜒，曲折”的代名词，被用来形容河流和道路的弯曲不直。


	Le train accepte tous les détours que lui proposent les méandres d'un petit cours d'eau. 火车沿着一条弯弯曲曲的小河蜿蜒而行。





mécène



mécène
 ［mesɛn
 ］

personne qui aide financièrement, par goût des arts, un artiste, un réalisateur, un savant, un organisme de recherche, etc.

n. m. 文学或艺术事业的资助者



罗马骑士梅塞纳斯（Caius Cilnius Maecenas，法语写法为Mécène）于公元前69年在意大利托斯卡纳地区阿雷佐城出生。贵族出身的他在希腊打下了坚实的文化基础，并与屋大维（即未来的皇帝奥古斯都）结下了友谊。

定居罗马的屋大维将梅塞纳斯邀请到了罗马，后者成为了他的朋友、知己以及能处理若干国事的大臣。作为军人，梅塞纳斯曾伴随屋大维四处征战；作为大臣，他为艺术和哲学的发展做出了重大贡献。当然，殷实的家道也为他资助文艺事业提供了便利。

为了感谢梅塞纳斯的资助，古罗马诗人贺拉斯将其《歌集》（Odes
 ）中的数篇献给了他，维吉尔也将其《农事诗》（Géorgiques
 ）献给了他。在科学、文学和艺术领域曾接受过梅塞纳斯资助和庇护的人数不胜数。1526年，当七星诗社的先驱克莱芒·马罗欲形容作家和艺术家的庇护者所发挥的作用时，他马上想到了梅塞纳斯这个名字。早在公元前8年就已过世的梅塞纳斯若泉下有知，当倍感欣慰了。


	Elle est le mécène d'un groupe de peintres. 她为一群画家提供资助。





méduser



méduser
 ［medyze
 ］

frapper de stupeur

v. t. 使发呆；使大吃一惊



按照古希腊诗人赫西奥德的说法，美杜萨（Méduse）是三位蛇发女怪之一，也是其中唯一的凡身。美杜萨本是一位年轻貌美的少女，就连海神波塞冬也爱上了她。后来，波塞冬将她带到供奉雅典娜的神庙并在那里诱奸了她。结果，此举激怒了雅典娜。于是，后者便施展法力，使美杜萨的头发变成了一条条的蛇，任何一个与她目光相对的人都会变成石头。

后来，在诸神的帮助下（普路托给了他一顶可以隐身的帽子、赫尔墨斯给了他一双可以飞天的鞋、雅典娜给了他一面镜子以使他避免直视美杜萨、仙女们则给了他一个用来容纳美杜萨头颅的革囊），珀尔修斯杀死了美杜萨并斩下其头颅。

18世纪时，人们开始用美杜萨的名字来命名海洋动物水母（méduse），因为其触角与传说中美杜萨的蛇发颇为相似。

17世纪初，源自美杜萨之名的动词“méduser”问世了，但在19世纪40年代之前，该词极少使用。随后，人们用该词来表示“使发呆，使目瞪口呆”之义。


	Sa réponse m'a médusé. 他的回答使我大吃一惊。

	Il en est resté médusé. 他惊呆了。





mégère



mégère
 ［meʒɛr
 ］

femme acariâtre, emportée et méchante

n. f. 悍妇，泼妇



在古希腊罗马神话中，复仇女神有三个，她们分别是不安女神Alecto，报仇女神Tisiphone和憎恨女神Mégère。这三位女神的职责就是惩罚罪人，折磨那些做了坏事的人。她们不知疲倦地追捕罪人，逼得他们发疯发狂。即便罪人已死，她们也会追至地狱。复仇女神都是铁石心肠，任何祈祷或祭品都不会打动她们或阻止其履行职责。而且，在任何情况下，她们都拒绝减轻针对罪犯的刑罚。

罗马人只记住了复仇女神最可怖的一面。在他们看来，这三位女神就是脾气暴躁、极易发怒、千方百计折磨死人的疯子。因此，人们用憎恨女神Mégère的名字来指称“悍妇，泼妇”也就不足为奇了。

该词的同义词有“furie”和“harpie”。


	La Mégère apprivoisée 《驯悍记》（莎士比亚所创作的一部喜剧）

	Cette mégère n'arrête pas de hurler. 这个泼妇不停地吼叫。





mentor



mentor
 ［mɛ̃tɔr
 ］

guide, conseiller sage et expérimenté

n. m. <雅>良师，益友



门托耳（Mentor）是阿尔喀摩斯的儿子、奥德修斯忠实的朋友。当奥德修斯动身参加特洛伊战争时，曾委托门托耳负责教育自己的孩子忒勒玛科斯。

特洛伊战争结束后，奥德修斯迟迟未能返回家乡，有谣言说他已客死他乡。于是，一大群男人便赶到奥德修斯的王宫，向其妻珀涅罗珀求婚，并强行住在宫殿里，吃喝玩乐，尽情挥霍奥德修斯的财富。此时，智慧、科学和技艺女神雅典娜化身为门托耳，对忒勒玛科斯进行了劝导，使其避免陷入歹人所设的圈套。

17世纪末，身为王太子导师的费奈隆写了一部名为《忒勒玛科斯历险记》的作品，其题材直接借自《奥德赛》。这部著作在当时获得了巨大的成功，书中人物的名字也广为人知，尤其是门托耳这个名字。

很快，“mentor”一词便具有了“导师，劝告者”之义。1700年前后，圣西门公爵使用了该词，正式确立了该词在法语中的地位。


	Ce jeune inexpérimenté a besoin d'un mentor. 这个毛头小伙子需要有人指点。





merci



merci
 ［mɛrsi
 ］

grâce, pitié; remerciement; sert à remercier

n. f. <书>怜悯，仁慈，恩惠；n. m. 道谢；interj. 谢谢



如同汉语中的“谢谢”，“merci”是法语中使用频率极高的一个词。该词源自拉丁语单词“merces”（代价，报酬，工资），10世纪时用作阴性名词，意为“饶恕，恩惠”。如今，在“être à la merci de”、“Dieu merci”、“se rendre à merci”等短语中，“merci”一词仍用作此义。

14世纪，该词被用作客套话，表示致谢；17世纪，该词被用作阳性名词，意为“道谢的话”。

还须指出的是，该词除了可用来致谢外，还可用来表示婉言拒绝。例如，“Merci, je ne fume pas.”（谢谢，我不抽烟。）


	Mille mercis pour votre aide. 非常感谢您的帮助。

	Merci à tous d'être venus. 感谢各位光临。





mercure



mercure
 ［mɛrkyr
 ］

métal blanc très brillant, liquide à la température ordinaire (Élément de symbole Hg)

n. m. ［化］汞，水银



在罗马神话中，墨丘利（Mercure）是商业神和众神的使者。诗人们也将其视为窃贼的守护神，说他刚出生不久，就盗取了太阳神阿波罗的牛和箭袋、战神马尔斯的宝剑、爱和美的女神维纳斯的腰带……墨丘利还被视作司雄辩、道路和交通的神。传说他发明了笛子和里拉琴，创建了各门科学，尤其是书写和魔术。此外，墨丘利还是引导亡灵去阴间的神祇。由此可见，墨丘利真是神通广大、多才多艺啊！

在人们的印象中，墨丘利脚登飞行鞋，手持魔杖，行走如飞。于是，当人们发现汞这种在常温下呈银白色液体状、能够自由流动的金属时，往往会联想到总是不停地飞来飞去的墨丘利。于是，人们就将墨丘利的名字赋予俗称“水银”（vif-argent）的汞。


	baromètre à mercure 水银气压计，水银晴雨表





mesquin, e



mesquin, e
 ［mɛskɛ̃, in
 ］

qui manque de générosité, d'élévation, de largeur de vues; qui dénote de l'avarice, une économie excessive

a. 平庸的，无价值的；气量小的，斤斤计较的



“mesquin”一词往往用来形容不宽宏大量、不慷慨、小气吝啬之人。

该词在古法语中写作“meschin, e”，意为“仆人，佣人”和“小伙子，姑娘”。它源自意大利语中的“meschino”一词，而后者则源自阿拉伯语单词“miskin”。“meschino”和“miskin”这两个词均具有“贫穷的，贫苦的”之义。

接下来的问题就是：“贫穷的”和“仆人”之间有何关联呢？原来，在贵族老爷们眼里，穷人和仆人一样，都是一些没有能耐、无足轻重的人。而且，这些人都没有多少收入，在开支方面难免要精打细算，自然也就显得小气吝啬了。

渐渐地，“仆人”就演变为“无价值的；气量小的，吝啬的，斤斤计较的”了。

该词也可用来形容没有价值、质量不太好的事物。《小罗贝尔词典》中就举了这样一个例子：“Ce tapis mesquin ne cadre guère avec mon luxe.”（这块寒酸的地毯与我的奢侈不怎么相称。）


	des calculs mesquins 斤斤计较的计算

	Sylvia se contentait de cette vie mesquine. 西尔维娅满足于这种平庸的生活。





messaline



messaline
 ［mesalin
 ］

femme extrêmement dissolue

n. f. 荡妇



梅萨利纳（Valeria Messalina）生于公元25年，是Valerius Messala Barbatus的女儿。长大后，她嫁给了罗马皇帝克劳狄并生下两个孩子。

梅萨利纳生活放荡荒淫，其情人不计其数。许多情人为了跟她共度春宵而命丧黄泉！此外，梅萨利纳对财富和权力还有着非常强烈的占有欲。为此，她在一个狂欢的酒席上决定与执政官Silius结婚。克劳狄获悉此事后，马上派一位名叫那喀索斯（Narcisse）的高官将梅萨利纳刺死在了卢库勒斯花园里。那一年是公元48年，梅萨利纳只有23岁。

从此，人们就用“梅萨利纳”来喻指那些过着荒淫无耻生活的女人。


	J'en ai connu qui, sous l'apparence de saintes, étaient de véritables Messalines! 我认识一些女人，表面上看是圣女，其实却是地地道道的荡妇！





messe



messe
 ［mɛs
 ］

dans la religion catholique, Sacrifice du corps et du sang de Jésus-Christ sous les espèces du pain et du vin, par le ministère du prêtre et suivant le rite prescrit; ensemble de compositions musicales sur les paroles des chants liturgiques de la messe

n. f. ［宗］弥撒；弥撒曲



该词与动词mettre（放，置，摆；穿，戴）拥有同一个祖先，那就是拉丁语动词“mittere”（打发，送走；送，寄，发）。

从前，每当弥撒结束时，神甫总会用拉丁语说上一句套话：“ite, missa est”，意即“走吧，祷告已发送给上帝了”。其中，“missa”一词为拉丁语动词“mittere”的过去分词阴性形式，意为“发出了的，送出了的”。

后来，人们就用“missa”一词来指称弥撒这一宗教仪式。10世纪末，法语中的“missa”演变为“messe”。


	célébrer la messe 做弥撒

	aller à la messe 去望弥撒





micmac



micmac
 ［mikmak
 ］

intrigue mesquine, agissements suspects; désordre, situation embrouillée

n. m. <俗>阴谋，诡计；混乱



面对混乱无序、嘈杂喧嚣的场面，一些法国人会情不自禁地说：“Quel micmac !”（真是混乱！）

该词在16世纪和17世纪写作“mique-maque”，意为“嘈杂，混乱”；在15世纪写作“mutemaque”，意为“造反，叛乱”。追根溯源，该词源自中古荷兰语单词“muitmaken”（叛乱，闹事）。其中，“muit”源自法语单词“meute”，意为“闹事，暴乱”；“maken”意为“做，干”。

在该词与词源词的语义之间我们很容易建立联系：如要“叛乱”，事先肯定会耍些“阴谋，诡计”；大举“叛乱”后，形势必然陷于“混乱”……


	Je veux rester en dehors de tous ces micmacs. 所有这些阴谋，我都不想卷入其中。

	Les héritiers sont plongés dans un vrai micmac. 各继承人争吵不休。





mirepoix



mirepoix
 ［mirpwa
 ］

ensemble de légumes (carottes, oignons, céleris) et de lard maigre détaillés que l'on fait fondre avec des aromates et que l'on ajoute à une préparation pour en corser le goût

n. f. （用洋葱、胡萝卜、猪油等烹制的）米尔普瓦调味汁



莱维-米尔普瓦（Lévis-Mirepoix）公爵加斯东·夏尔·皮埃尔于1699年出生于默尔特-摩泽尔省的贝尔维尔城。他曾先后当过军官、驻维也纳大使（他在此任上曾签订一项条约，结束了波兰王位继承战争）、朗格多克总督、法国元帅……同时，他还是一位美食家。

在莱维-米尔普瓦公爵所举办的一个宴会上，仆人端上来一份精心烹制的调味汁，以便与一道肉菜相配。颇为好奇的客人便向公爵请教这种调味汁的用料和做法。公爵告诉他们，该汁是用蔬菜（胡萝卜、萝卜、洋葱）、百里香、月桂及其他香料做成的。此外，还可以将一些火腿或猪油添加进去。

我们不难想象，在那样一个时代，这种著名调味汁的名字是不可能以厨师（尽管他才是真正的发明者）的名字来命名的，只能以他那显赫的主人的名字来命名。于是，人们便将这种调味汁称作“米尔普瓦调味汁”。

1820年前后出版的烹饪书中相继出现了“mirepoix”一词，这使得该词正式进入法语词库。


	la sauce mirepoix 米尔普瓦调味汁





mirobolant, e



mirobolant, e
 ［mirɔbɔlã, ãt
 ］

si étonnant qu'on a peine à y croire

a. <俗>极为奇妙的，令人难以相信的



欲了解该词的来龙去脉，我们须从“myrobolan”（榄仁树的干果）一词说起。“myrobolan”源自拉丁语单词“myrobalanus”（印度出产的水果），后者则源自希腊语单词“murobalanos”（其中，muro即muron，意为“香料”；balanos意为“橡实，橡子”）。

在13世纪，“myrobolan”指的是“药房所使用的干果”。在某些情况下，这些干果还真的会产生不可思议的疗效。到了19世纪，该词的变体“mirobolant”便具有了“奇妙得叫人难以置信的，好得出奇的”之义。


	Les statistiques produisent, sur beaucoup de naïfs, un effet mirobolant. 对于许多头脑简单者而言，统计数据产生了极端奇妙的效果。





mithridatiser



mithridatiser
 ［mitridatize
 ］

immuniser contre le poison par une accoutumance progressive

v. t. 使自身产生耐毒性



古代小亚细亚本都王国国王米特拉达梯六世（Mithridate Ⅵ Eupator，约公元前132—前63）是罗马人的死敌。在经历了三次旷日持久的战争后，罗马人才将其彻底击败。在遭到卢库勒斯（即那位喜欢美食并将樱桃树引入意大利的罗马将军）和庞培的痛击后，米特拉达梯六世便逃到了克里米亚。由于连亲生儿子法尔那斯都起来反抗自己，米特拉达梯六世便决定和两个女儿一起自杀，以免落到罗马人手里。三个人同时吞下了米特拉达梯六世随身携带的烈性毒药。结果，他的两个女儿顷刻间便一命呜呼，而他本人却安然无恙。这究竟是怎么一回事呢？原来，此前他为了防止被身边的人毒死，每天都坚持服用解毒药和少量的毒药，以使自己的身体获得对毒药的免疫力。最终，他的体内产生了耐毒性……

米特拉达梯六世之所以在古代享有盛名，不仅因为他曾发动了规模宏大的战争，也因为他有着渊博的知识和广泛的爱好：他会讲22种语言，对诗歌、音乐和医学有着浓厚的兴趣……

19世纪时，法国人根据米特拉达梯六世的名字造出了“mithridatiser”一词，用其来表示“像米特拉达梯六世那样使……产生耐毒性”之义。


	Entraînée par une absorption massive de cette drogue, Folcoche était littéralement mithridatisée. 由于大量服用这种毒品，福尔科什完全获得了耐毒性。





moïse



moïse
 ［mɔiz
 ］

berceau portatif en osier capitonné

n. m. 柳条小摇篮



希伯来人伟大的立法者摩西（Moïse）于公元前15—前14世纪在埃及出生。在他出生后不久，其母便将其放到一个抹有沥青的柳条篮里，遗弃在尼罗河边的芦苇丛中。法老的女儿看到了那个柳条篮，发现了躺在里面的婴儿，于是便决定救下这个孩子。她把孩子交给自己的女仆，让其带到宫里抚养。她给这个孩子起名为“Moïse”，意即“从水中救起的”。

后来，上帝从熊熊燃烧的荆棘丛中向摩西显现，命他将希伯来人从埃及人的奴役下解救出来。在完成这项任务后，摩西推翻了金犊偶像，制定了《摩西十诫》。然而，他并未能进入希望之乡，最终死在了尼博山上，享年120岁。

19世纪末，人们开始将用作新生儿摇篮的小柳条篮称作“moïse”。



monnaie



monnaie
 ［mɔnɛ
 ］

pièce de métal frappée par l'autorité souveraine pour servir à la mesure des valeurs, aux échanges, à l'épargne; tout instrument légal ayant les mêmes fonctions; unité monétaire de tel ou tel pays; ensemble de pièces ou de billets de faible valeur

n. f. 硬币；货币；货币单位；零钱



在古罗马人看来，天后朱诺（Junon）总是一丝不苟地关注着与女性有关的事情。一个女人从出生到死亡，自始至终都有朱诺陪伴：女人怀孕时，朱诺陪伴在一旁；女人分娩时，朱诺会帮着照料新生儿……于是，心怀感激的妇女便定期向朱诺敬献祭品。在每年的3月1日，人们还会举行盛大的节日来纪念她。

此外，朱诺还是钱财的守护神。因了这个缘故，人们便称其为“Junon Moneta”并为她专门建造了一座神庙。人们在这座神庙里铸造钱币，并将铸模藏于其中。后来，朱诺的别名“Moneta”成为一个普通名词，被用来指称“造币厂”，进而指称“硬币，货币”。

12世纪下半叶，“moneta”一词在法语中写作“monoie”。直到16世纪中叶，“monoie”才演变为目前这种形态。

除了法语中的“monnaie”、“monétaire”等词外，欧洲其他一些语言中表示“钱币”的单词也都源自朱诺的别名，如意大利语中的“moneta”、西班牙语中的“moneda”、葡萄牙语中的“moeda”、英语中的“money”……


	monnaies d'or et d'argent 金币和银币

	(hôtel de) la Monnaie 造币厂，铸币厂

	C'est monnaie courante. 这是司空见惯的事。

	La monnaie américaine est le dollar. 美国的货币是美元。

	Je n'ai pas un sou de monnaie. 我根本没有零钱。





montgolfière



montgolfière
 ［mɔ̃gɔlfjɛr
 ］

aérostat formé d'une enveloppe remplie d'air chauffé et dilaté par un foyer placé dessous

n. f. 热（空气）气球



约瑟夫-米歇尔·蒙戈尔费埃（Joseph-Michel Montgolfier, 1740—1810）和艾蒂安-雅克·蒙戈尔费埃（Étienne-Jacques Montgolfier, 1745—1799）兄弟俩出生于Vidalon-lès-Annonay。长大后，他们子承父业，开办了一家造纸厂。

当时，他们的造纸厂生产一种纸质小气球。当充满热空气后，这种气球就会升到空中。1782年11月，约瑟夫在阿维尼翁做了一个初步试验：他在房间里给一个用塔夫绸做成的、边长约为一米的立方形物体充上了热空气，结果，该物体竟上升至天花板处。1783年6月4日，兄弟俩在阿诺奈进行了一次大型公开试验。他们所制作的气球在空中飘浮了十多分钟，升到了500米的高度。9月19日，蒙戈尔费埃兄弟俩来到巴黎，在凡尔赛为包括国王路易十六在内的巴黎市民做了气球升空表演。当时，气球搭载了首批三名“乘客”：一只鸭子、一只公鸡和一只绵羊。这的确是“有史以来最为轰动的试验”！

由于这种热气球是由蒙戈尔费埃兄弟发明出来的，人们自然就用他们的姓氏来命名之。

此外，蒙戈尔费埃兄弟俩还发明了水锤扬水器（bélier hydraulique）。


	excursion en montgolfière 乘热气球游览





morse



morse
 ［mɔrs
 ］

système de télégraphie électromagnétique et de code de signaux utilisant des combinaisons de points et de traits

n. m. ［电信］莫尔斯电码



塞缪尔·芬利·布里斯·莫尔斯（Samuel Finley Breese Morse）于1791年在马萨诸塞州查尔斯顿出生。早年，莫尔斯对艺术颇感兴趣。从耶鲁大学毕业后，他便远赴伦敦深造。1825年，他创建了纽约国家设计学院（National Academy of Design）。

后来，好奇心颇强的莫尔斯对电报学产生了浓厚的兴趣。1837年，他彻底放弃了绘画事业。1838年，他发明了一种利用“点”和“划”的不同组合来表示字母的电报系统。1840年，他为此申请了专利。

1844年，在莫尔斯坚持不懈地努力下，美国政府同意拨款架设一条从巴尔的摩到华盛顿的电报线。从此，莫尔斯电码就得到了广泛的应用。

自1856年起，莫尔斯的姓氏就成为了一个普通名词，人们用它来指称莫尔斯所发明的那种电报系统和电码。

遗憾的是，由于当代通讯技术的突飞猛进，莫尔斯电码于1999年被弃用。


	signaux en morse 莫尔斯信号





mosaïque



mosaïque
 ［mɔzaik
 ］

assemblage décoratif de petites pièces rapportées (pierre, marbre, terre cuite, smalt) retenues par un ciment et dont la combinaison figure un dessin; art d'exécuter ces assemblages; ensemble d'éléments juxtaposés; ouvrage fait de pièces et de morceaux

n. f. 镶嵌，马赛克；镶嵌画；镶嵌艺术



在希腊罗马神话中，缪斯（les Muses）是太阳神阿波罗手下掌管文艺、音乐、历史、天文等的九位女神的总称。有人认为，她们由天神与地神所生；但更多的人认为，她们是众神之王宙斯和记忆女神摩涅莫绪涅的女儿。

最初，缪斯女神只有三位，但不久便增至九位，她们是克莉奥、欧特碧、塔利娅、墨尔波墨、特尔西科瑞、埃拉托、波莉海妮娅、乌拉妮娅和卡利俄珀。这九位女神分别掌管历史、音乐、喜剧、悲剧、舞蹈、抒情诗、哀歌、天文学和雄辩术。

早在古希腊时代，就已出现了一种独特的装饰艺术。人们将各种颜色的小石子、玻璃碎片等拼凑在一起，组成各种图案，以求达到更好的审美效果。1526年前后，法国人开始将这种镶嵌艺术称作“mosaïque”，意即“缪斯所掌管的工作”。

顺便一提的是，“musée”（博物馆）一词也源自“Muse”，其最初的含义为“供奉缪斯的神庙”。


	mosaïque murale 墙壁镶嵌画

	parquet mosaïque 拼花地板





mouchoir



mouchoir
 ［muʃwar
 ］

petite pièce de linge, généralement de forme carrée, qui sert à se moucher, à s'essuyer le visage

n. m. 手帕，手绢



该词源自法语动词“moucher”（擤鼻涕），而后者又源自拉丁语单词“mucus”（鼻涕）。

在古代，罗马人往往用一种样式漂亮、涂有香水的大块布头来擦脸或擦嘴。平时，他们就把这块布或围在脖子上，或搭在肩膀上，或拿在手上。

大约400年前，威尼斯的一位贵妇人突发奇想，裁出一块面积不大的长方形布头并绣上了花边。然后，她就手持这块独特迷人的方巾去招摇过市了……

紧接着，这位贵妇人所发明出的方巾便风行一时并传到了法国国王亨利二世（Henri II，1519—1559）的宫廷中。当时，这种方巾的颜色和形状都很多。

18世纪时，法国王后玛丽-安托瓦内特（Marie-Antoinette，1755—1793）认为最漂亮的手帕应该是四四方方的。于是，国王路易十六便颁布了一项法令，规定手帕的长度和宽度必须相等……


	mouchoir de ［en］ papier 纸巾

	appartement grand comme un mouchoir de poche 极小的套房

	Elle s'essuya les mains sur son mouchoir. 她在手绢上擦了擦手。





mousseline



mousseline
 ［muslin
 ］

tissu de coton, de soie ou de laine, léger et translucide

n. f. 平纹细布



伊拉克北部城市摩苏尔（Mossoul）位于底格里斯河上游西岸，距离首都巴格达350多公里，是一个重要的石油城。

历史上，摩苏尔也是一个著名的城市。在12世纪之前，该城一直都很繁华。1170年，埃及阿尤布王朝君主萨拉丁率兵洗劫了该城。1259年，蒙古人征服了该城。1400年，帖木耳大帝率兵攻占了该城。

从前，摩苏尔出产一种极为细薄柔软的棉布。出于习惯，人们便用其产地的名称来命名这种布料。

在阿拉伯语中，曾有这样一个形容词——“mausilî”，意为“摩苏尔的”。该词的意大利语写法则为“mussolina”。1656年，受“mussolina”一词的影响，法语中出现了“mousseline”一词。


	foulard en mousseline blanche 用白色平纹细布做成的丝巾





moustique



moustique
 ［mustik
 ］

insecte diptère (culicidés
 ) dont la femelle pique l'homme et les animaux pour se nourrir de leur sang; enfant, personne minuscule

n. m. 蚊；<俗>小孩，矮小的人



该词源自西班牙语，通过换位而形成。

所谓“换位”，指的是在一个词或一个词组内部、两个音素或音节对调而导致该词或该词组形态发生变化。

西班牙语单词“mosca”意为“蝇，苍蝇”，其指小词为“mosquito”，意为“蚊子”。1611年，“mosquito”一词被借用到法语中，写作“mousquite”。从词形上看，这两个词极为相似，其派生关系一目了然。

然而，到了1654年，“mousquite”却变成了“moustique”。原来，前者中的音素“k”和“t”的位置被对调，使得“moustique”这一新词形成。

这一换位现象之所以出现，很可能是受到了“tique”一词的影响。在法语中，“tique”意为“壁虱，蜱”。与蚊子一样，壁虱也以吸食人或动物的血液为生。鉴于此，人们便将“mousquite”一词的后半部分换成了“tique”。


	piqûre de moustique 蚊子叮咬形成的伤口

	Les moustiques aspirent le sang avec leur trompe. 蚊子用吻管吸食血液。

	Certaines espèces de moustiques transmettent des maladies (paludisme, filariose...). 某些蚊子传播疾病（如疟疾、丝虫病等）。





mulâtre



mulâtre
 ［mylatr
 ］

né d'un Noir et d'une Blanche, ou d'une Noire et d'un Blanc

a. 黑白混血的；n. 黑人与白人所生的混血儿



美洲的土著居民是印第安人。自1492年哥伦布发现新大陆后，不断有欧洲人、非洲人迁徙或被贩卖到美洲，不同种族之间也随之开始通婚，导致美洲出现了大量混血儿。在法语中，那些黑人与白人所生的混血儿被称作“mulâtre”。

众所周知，骡子（mulet）是驴和马交配所生的杂种。具体而言，由公驴和母马所生的杂种为马骡，由公马和母驴所生的杂种为驴骡。当西班牙人看到那些黑人与白人所生的混血儿时，不禁想到了骡子……在西班牙语中，骡子被称作“mulo”。于是，西班牙人就将那些混血儿称作“mulato”。

17世纪初，“mulato”一词进入到法语中。曾有一段时间，法国人将该词写作“mulat”或“mulate”。后来，因受到表示“近似”之义的后缀“-âtre”的影响，“mulâtre”这一词形最终于1681年确立下来。


	fillette mulâtre 黑白混血的小姑娘

	descendants de mulâtres et de Blancs 混血儿与白人的后裔





myope



myope
 ［mjɔp
 ］

atteint de myopie; personne qui a la vue courte; qui ne voit distinctement que les objets rapprochés; qui manque de perspicacité, de largeur de vue

a. 患近视的；<转>目光短浅的，缺乏远见的；n. 近视患者；<转>目光短浅的人，缺乏远见的人



关于“近视”，《现代汉语词典》的解释是：“① 视力缺陷的一种，能看清近处的东西，看不清远处的东西……② 比喻眼光短浅。”

对于上述解释，相信大家都能轻易看懂，本书的读者中恐怕也有不少近视患者吧？那么，接下来有关该词词源的解释就不难理解了。

“myope”一词源自中古拉丁语单词“myops”，而后者又源自希腊语中的“muôps”一词。“muôps”的意思是“眯眼睛”。

至于“近视”和“眯眼”的关系，实在不难想象：为能看清远处的人或物，不戴眼镜的近视患者往往会眯起眼睛注视。因此，当初的“眯眼”一词后来便成了“近视”的代名词……


	une politique myope 一项缺乏远见的政策

	être myope comme une taupe 高度近视；<转>鼠目寸光

	Non seulement tu es visionnaire, mais tu es myope. 你不仅是个幻想者，而且是个缺乏远见的人。





myosotis



myosotis
 ［mjɔzɔtis
 ］

plante herbacée (borraginacées
 ) à petites fleurs bleues (parfois blanches, roses) qui croît dans les lieux humides

n. m. ［植］勿忘草



熟悉花语的读者朋友多半会知道，勿忘草（myosotis）象征着“永志勿忘”。然而，这种草本植物的命名却出乎常人的意料，因为其名竟然跟小家鼠（souris）有着割不断的联系！

“myosotis”一词本是拉丁语单词，源自希腊语中的“muosôtis”一词。后者由“mus”（小家鼠）和“ôtos”（耳朵）这两个单词构成。从字面上看，“muosôtis”的意思就是“小家鼠的耳朵”（oreille de souris）。

古希腊人为何要将勿忘草称作“小家鼠的耳朵”呢？因为该草叶子的形状与小家鼠的耳朵颇为相似……

因为上述缘故，勿忘草又具有“oreille-de-souris”和“nem'oubliez-pas”这两个俗称。

此外，其他一些植物的得名也与勿忘草类似：鸢尾科草本植物菖兰因其叶子形似宝剑而被命名为“短剑”（glaïeul）；牻牛儿苗科草本植物老鹳草因其果实状如鹤嘴而被命名为“鹤”（géranium）；兰花因其球茎状如睾丸而被命名为“睾丸”（orchidée）……


	Le myosotis est aussi appelé herbe d'amour, oreille de souris, ne m'oubliez pas.勿忘草也被称作“爱情草”、“小家鼠的耳朵”和“勿忘我”。





narcisse



narcisse
 ［narsis
 ］

herbe vivace et bulbeuse, aux feuilles allongées, aux fleurs printanières blanches ou jaunes; homme amoureux de sa propre image

n. m. ［植］水仙；<书>自恋的男子



在讲述“messaline”一词的起源时，我们曾提到荒淫无度的梅萨利纳最终被克劳狄皇帝的心腹、一个名叫那喀索斯（Narcisse）的人给杀死了。公元54年，阿格丽品娜下令处死了此人。

但是，这里我们所讲的“水仙花”却跟那个那喀索斯毫无关联。其实，希腊神话中也有一个名叫那喀索斯的人物。此人是河神刻菲索斯与水泽神女利里俄珀的儿子，相貌俊美，令人惊羡。山林女神厄科对那喀索斯一见钟情，疯狂地爱上了他，他却视而不见。那喀索斯所深爱的竟是自己水中的倒影！终于有一次，他在痴迷地凝视自己的倒影时不幸溺水身亡，化作一朵花。从此，人们便用他的名字来命名这种花。

1363年前后，人们开始用“narcisse”一词来指称一种具有黄色或白色花瓣的单子叶植物。这种植物便是水仙。

从17世纪开始，人们也将那些具有自恋倾向的男人称为“那喀索斯”。

1894年，“narcissisme”（自恋癖）一词开始出现在法语中；1920年前后，随着精神分析理论的发展，该词在精神分析领域里的意义确定下来。


	narcisse jonquille 黄水仙

	Le seul Narcisse coupable est celui qui trouve les autres laids. 唯一犯有过错的自恋男就是那个觉得别人丑陋的自恋男。





navarin



navarin
 ［navarɛ̃
 ］

mouton en ragoût, accompagné de petits oignons, pommes de terre, carottes, navets

n. m. 萝卜土豆烩羊肉



该词于1837年首次出现在巴尔扎克的作品中，指的是一种由羊肉和各种蔬菜（如洋葱、土豆、胡萝卜、萝卜等）杂烩而成的一道菜。

关于该词的起源，存在着两种解释。

第一种解释是：“navarin”源自“navet”一词，意思也是“萝卜”。由于上述那道杂烩菜中含有萝卜，于是人们就通过借代的手法，将整道菜简称为“萝卜”（navarin）。

第二种解释是：1827年10月20日，纳瓦里诺海战在伯罗奔尼撒半岛西南部的纳瓦里诺（Navarin，即今天的皮洛斯）海域爆发，引发战争的导火索是土耳其拒绝给予希腊自治权，对峙的双方分别是英法俄联合舰队和土埃联合舰队，以土埃联合舰队的惨败而告终。是役结束后，战场上一片狼藉，到处都漂浮着一些舰船碎片……当“萝卜土豆烩羊肉”这道菜被端上餐桌时，浸泡在调味汁中的羊肉和蔬菜令人不禁想到了纳瓦里诺海战刚结束后海面上所漂浮着的舰船碎片。就这样，一场战役的名字遂演变为一道荤杂烩菜的名字。


	navarin servi avec des petits pois 与青豌豆一起端上来的萝卜土豆烩羊肉





nicotine



nicotine
 ［nikɔtin
 ］

principal alcaloïde du tabac, dont la teneur varie de 1 à 8% dans les feuilles des espèces cultivées, et qui est un excitant du système nerveux végétatif

n. f. 尼古丁，烟碱



让·尼科·德维尔曼（Jean Nicot de Villemain）于1530年前后出生于尼姆一个家境并不富裕的公证人家庭。后来，他成为一名外交官并担任了法国驻葡萄牙大使。

在葡萄牙任职期间，让·尼科通过一名佛拉芒商人认识了当时还不为欧洲人所知的烟草种子。1560年前后，回到国内的让·尼科送给法国王后卡特琳·德美第奇（Catherine de Médicis）一些烟草种子并对烟草这种植物进行了介绍。后来，卡特琳王后便将烟草搓成粉末吸食，以治疗自己的偏头痛。于是，当时的人们就把烟草称作“王后的草”（herbe à la reine）或“美第奇”（médicée）。

后来，让·尼科又用自己的名字来命名烟草，称其为“nicotiane”。此外，他还在自己编写的《法语宝典》（Le Trésor de la langue française
 ，该词典于1606年出版，是最早的法语词典之一）中大肆吹嘘了烟草的疗效。

自1570年起，“nicotiane”一词便流行开来。1818年，“nicotine”一词被创造出来，用以指称烟草中的生物碱，即“烟碱”。


	un fumeur aux doigts jaunis par la nicotine 一位手指熏得焦黄的烟鬼





nubile



nubile
 ［nybil
 ］

se dit d'une fille en âge de se marier, qui est pubère

a. 达到结婚年龄的；达到生育年龄的



追根溯源，该词的老祖宗当属拉丁语单词“nubes”了，后者意为“云；面纱，面罩”。那么，“云；面纱，面罩”之义又是如何跟“结婚”这一人生大事扯上关系的呢？

古罗马人结婚时，会举行一个极为重要的仪式，那就是用面纱将新娘的脸罩起来，此举意味着新娘从此将摆脱娘家的管制、跨进夫家的大门过上与世隔绝般的生活。如此一来，新娘在有幸避开登徒子骚扰的同时，也丧失了自己的人身自由。

于是，派生自“nubes”一词的动词“nubere”在“使戴上面纱；遮盖，盖住”这一本义的基础上，又具备了“结婚”这一引申义。

自然，从“nubere”派生出来的拉丁语形容词“nubilis”也就意为“到结婚年龄的”。

16世纪初，“nubilis”一词被借用到法语中，写作“nubile”。

与“nubile”同源的单词还有“noce”（婚礼，喜筵）、“nuptial”（婚礼的；结婚的，婚姻的）等。


	D'après la loi française, les filles sont nubiles à quinze ans, et les garçons à dix-huit. 根据法国法律，女孩到了15岁、男孩到了18岁就可以结婚了。

	Ce n'est plus une enfant, elle est nubile. 她已不再是小丫头，她已经成人了。





océan



océan
 ［ɔseã
 ］

vaste étendue d'eau salée qui couvre une grande partie de la surface du globe terrestre; une grande quantité, une immensité de

n. m. 海洋；大洋；<转；书>一大片的，无穷的，广大的；无数的



在希腊罗马神话中，大洋河流之神俄刻阿诺斯（希腊语中写作“Ôkeanos”，拉丁语中写作“Oceanus”）是天神乌拉诺斯和地神该亚的儿子，12泰坦神之一。他娶了妹妹泰西斯（Téthys）为妻，后者为他生了三千个海洋女仙（Océanides）。

在表现俄刻阿诺斯的形象时，人们往往将其刻画成一个从容不迫地立于惊涛骇浪中、被众多海怪所簇拥的白胡子老头。

1112年，“oceanus”一词在法语中写作“occean”。1160年，“occean”演变为“océan”，被用来指称地球表面的大片咸水域。


	l'océan Atlantique 大西洋

	matelot qui a navigué sur tous les océans 在全世界各大洋航行过的海员

	un océan d'éternelle verdure 一片绿色的海洋，无边无际的绿色





odyssée



odyssée
 ［ɔdise
 ］

voyage mouvementé, riche d'incidents, de péripéties

n. f. 惊险的旅行；历险记



《奥德赛》（Odyssée
 ）是古希腊行吟诗人荷马继《伊利亚特》（Iliade
 ）之后所写的一部史诗，被视为世界文学史上最伟大的作品之一。该史诗讲述了希腊英雄奥德修斯在特洛伊战争中取胜后及返航途中的历险故事。在历时10年的旅行中，他经历了各种各样的艰难险阻，遭遇了女神卡吕普索、淮阿喀亚公主瑙西卡、独眼巨人库克罗普斯、美丽女仙喀耳刻、塞壬女仙等各色人神。最终，他回到了故国伊塔刻岛，与忠贞不渝的妻子珀涅罗珀和勇敢的儿子忒勒玛科斯团圆。

在《奥德赛》问世后的数百年间，无数的诗人、作家和艺术家都曾受到这部伟大作品的启发，“奥德赛”这一专有名词也逐渐演变为普通名词，喻指“坎坷曲折、充满各种冒险的旅行”。


	Leur voyage au Mexique a été une véritable odyssée. 他们在墨西哥的旅行是一次名副其实的历险。





orang-outan或orang-outang



orang-outan
 或orang-outang
 ［ɔrãutã
 ］

grand singe anthropomorphe (pongidé
 ), aux bras très longs, à la fourrure peu fournie et d'un brun roux, des îles indo-malaises

n. m. 猩猩



猩猩是一种没有尾巴、没有畸形胼胝、前肢作手、后肢行走的灵长目动物。从远处望去，人们往往误把它们当成正忙于劳作或消遣的当地人。

“orang-outan”一词借自马来语单词“orang hutan”。在马来语中，“orang hutan”意为“森林中的人”（homme des bois），被用来指称那些居住在山里的部落成员。后来，该词为欧洲人所知晓，他们在开一些低级趣味的玩笑时常常用到它，从而使得该词具备了一些贬损意味。1635年，就连以严肃认真著称的荷兰博物学家邦修斯（Bontius）也使用过该词。

自18世纪初开始，“orang-outan”一词便被用来指称猩猩。

《法语词源和历史大词典》认为，“orang-outang”这一词形中的最后一个字母“g”是被错添上去的，因为其词源词“orang hutan”的词尾并无该字母。不难看出，人们是基于平衡的考虑（因为“orang”这一成分以字母g结尾）才在“outan”后面添加上字母“g”的。


	L'orang-outan vit dans les arbres. 猩猩生活在树丛中。





oratorio



oratorio
 ［ɔratɔrjo
 ］

composition musicale dramatique, à sujet religieux ou parfois profane, avec récitatifs, airs, chœurs et orchestre

n. m. ［乐］清唱剧



菲利普·内里（Philippe de Néri）于1515年在佛罗伦萨出生。后来，他在罗马创建了奥拉托利会。他曾让作曲家安尼穆契亚和帕莱斯特里纳谱写了一些圣歌，以便教徒们在奥拉托利会的小礼拜堂（意大利人称其为“oratorio”）里演唱。

这些圣歌都是一些在庄严的宗教氛围中演唱的抒情戏剧。在演唱这些圣歌时，演员们无须穿上特定的服装，演唱会场也无须装饰。这种抒情戏剧获得了巨大成功，奥拉托利会的信徒们争先恐后地涌向教堂去聆听。

1700年，对这种抒情戏剧情有独钟的人们便用奥拉托利会小礼拜堂的名字来命名之。

后来，巴赫、贝多芬、韩德尔和莫扎特等著名作曲家均谱写过一些享有盛誉的清唱剧……


	l'oratorio de Noël 圣诞节清唱剧

	l'oratorio de Bach 巴赫清唱剧





orphéon



orphéon
 ［ɔrfeɔ̃
 ］

société chorale de voix d'hommes ou de voix mixtes d'enfants

n. m. 合唱团［指男声合唱或童声混合唱］



在希腊神话中，色雷斯国王俄阿戈斯和缪斯之一卡利俄珀所生的儿子俄尔甫斯（Orphée）是一名音乐家和诗人。他所演奏的和弦富有旋律，音调优美，就连凶猛的野兽也被其驯服，匍匐在他的脚下。

在地狱里，他用音乐征服了众神，使得冥王同意他将因遭蛇咬而死去的妻子欧律狄克带回人间，前提是他只有在走出地府之后才能回头看他的妻子。结果，俄尔甫斯未能做到这一点，从而失去了妻子。

从那以后，俄尔甫斯就变得沉默寡言，郁郁寡欢。再后来，他被酒神狄俄尼索斯的女祭司们撕成了碎片。

为了纪念这个美丽的传说，人们便于1767年前后开始用俄尔甫斯的名字来命名合唱团。

第二帝国时期，法国合唱团的活动达到了顶峰，各地均举办了音乐节。


	Il fait partie de l'orphéon du village. 他是村里合唱团的。





oscar



oscar
 ［ɔskar
 ］

haute récompense décernée chaque année, sous forme d'une statuette, par l'Académie des arts et sciences du cinéma, aux États-Unis; récompense décernée par un jury dans des domaines divers

n. m. 奥斯卡金像奖；（评判委员会授给的）奖



1927年，美国电影艺术与科学学院决定设立一项电影大奖，于是便委托洛杉矶的雕塑家乔治·斯坦利制作一尊镀金的青铜雕像。

在最初的四年里，作为奖品的小雕像一直没有名字。1931年，当玛格丽特·赫里克（Margaret Herrick，后来成为美国电影艺术与科学学院负责人之一）首次看到乔治·斯坦利所制作的小金像时，无意中说出了一句具有历史意义的话：“哎呀！真有意思！它让我想起了我的叔叔奥斯卡（Oscar）。”

在场的记者们对“奥斯卡”这个名字很满意，于是便用它来命名小金人。从此，该奖项就拥有了“奥斯卡金像奖”这一正式名称。

最后再补充一句：玛格丽特所说的“奥斯卡”的全名是奥斯卡·皮尔斯（Oscar Pierce），其实他并不是玛格丽特的叔叔，而是她的表兄。


	film qui a obtenu plusieurs oscars 获得好几项奥斯卡奖的影片

	oscar de la publicité 广告奖





oxford



oxford
 ［ɔksfɔr(d)
 ］

toile de coton, rayée ou quadrillée, très solide, à grain très accentué, utilisée en particulier dans la chemiserie

n. m. 牛津布



英国城市牛津（Oxford）是一座历史悠久、风景秀丽的小城，位于泰晤士河畔，距离英国首都伦敦约100公里。

牛津之所以闻名于世，主要是因为它拥有一所世界一流的高等学府——牛津大学。这所大学创建于13世纪，以前主要招收贵族子弟。

此外，令法国人颇感兴趣的是，牛津大学图书馆里藏有最为完善的《罗兰之歌》抄本。

在过去，牛津出产一种纬纱为彩色、经纱为白色的条纹（或方格）棉布，这种布料结实耐磨，往往被用来制作衬衫。

1873年，作为普通名词的“oxford”一词出现，被用来指称产自牛津的那种优质棉布。

直到今天，人们仍在穿着用牛津布制作的男式衬衫和女式短上衣。


	une chemise en oxford 牛津布衬衫





paille



paille
 ［pɑj
 ］

tige de graminée, en particulier de céréale, dépouillée de son grain; de couleur jaune pâle

n. f. 稻草，麦秸，麦秆；a. inv. 草黄色的，淡黄色的



该词源自拉丁语单词“palea”（糠；秣；干草），指的是“谷物脱粒后所剩下的茎秆”。

在古代，干草（foin）是很值钱的东西，而麦秸（paille）却一钱不值，它代表着“贫穷”，甚至“苦难”。所以，“在麦秸上”（sur la paille）就意味着“一贫如洗”。

很久很久以前，“麦秸”在人际关系中发挥着重要作用，甚至具有法律效力。法国学者克洛德·迪内通（Claude Duneton, 1935—2012）认为，中世纪的日耳曼人继承了罗马人的古老传统，他们会在办理过户、捐赠、出售、分配等手续时送给相关人一根麦秆，以示同意。若折断麦秆，则意味着取消协定。

旧时的法国还存在这样一个惯例：当恋人许下爱的诺言却没了下文时，姑娘们会在情人节那天用麦秸或稻草制作一个草人，把它拿到家门口烧掉……

在法语中，“稻草人”（homme de paille）指的就是“被推出做挡箭牌的人，傀儡”。


	des gants paille 淡黄色的手套

	La paille tressée sert à faire des corbeilles, des sièges. 草辫用来编筐篮、坐垫。





pamplemousse



pamplemousse
 ［pãpləmus
 ］

fruit du pamplemoussier, de plus grande taille que le pomelo (ou grapefruit) et qui n'acquiert de bonnes qualités gustatives que dans les régions tropicales chaudes et humides

n. m. 柚子



表皮呈黄色的柚子（pamplemousse）是柚树的果实，可以食用，味道微酸、略苦。

数百年前，当荷兰人第一次看到柚子时，便有似曾相识的感觉，因为这柚子的形状跟柠檬极为相似，只是个头大了些。于是，他们就率先将柚子命名为“大柠檬”（pompelmoes）。“pompelmoes”一词系由“pompel”（大）和“limoes”（柠檬）这两个词缩合而成。

17世纪，“pompelmoes”一词的变体“pompelmous”开始出现在法语中。到了18世纪，“pompelmous”一词又演变为现在的形式并沿用至今。

值得注意的是，尽管法兰西学院认为该词也可用作阴性，但这种用法如今却陈旧过时了。


	jus de pamplemousse 柚子汁





panama



panama
 ［panama
 ］

chapeau souple tressé avec la feuille d'un arbuste de l'Amérique centrale

n. m. 巴拿马草帽



说到巴拿马（Panama）共和国，大家首先想到的大概就是它的运河了。于1914年通航的巴拿马运河是世界上最具有战略意义的两条人工水道之一，也是沟通太平洋和大西洋的重要航道。

此外，该国所生产的香蕉、椰子、蕉麻、可可子、咖啡、橡胶、甘蔗和桃花心木也享有盛誉。木材出口是该国重要的经济来源之一。在该国的森林里，生长着一种名为“巴拿马草”（Carludovica palmata）的环花草科植物，人们往往用这种草来编织夏季戴的、帽檐微微上翘的软草帽。在上个世纪，草帽编织业获得了长足的发展，许许多多做工精细、造型美观的草帽被制作出来，装点着人们的生活。

可事实上，那些做工精致、柔软细腻、帽檐微翘的草帽原产于厄瓜多尔，巴拿马不过是负责将这些草帽运往世界各地的中转港口而已。

1842年，人们便开始用巴拿马这个国家的名字来命名它所转运的那种著名草帽。


	Enfin parut le notaire, un panama sur la tête, un lorgnon dans l'œil. 公证人终于出现了，他头戴巴拿马草帽，鼻子上夹着单片眼镜。





panique



panique
 ［panik
 ］

qui trouble subitement et violemment l'esprit (en parlant d'un sentiment de peur); terreur extrême et soudaine, souvent collective, devant un danger réel ou seulement possible

a. 恐慌的，惊慌的；n. f. 恐慌，惊慌，惊惶



在希腊神话中，第一个乡野之神名叫“潘”（Pan）。他出生于伯罗奔尼撒半岛上的阿卡迪亚，其父是众神的使者赫尔墨斯。潘是司羊群、牧场和牧羊人的畜牧神。在酒神狄俄尼索斯的狂欢节上，潘总是用他那著名的笛子指挥仙女们翩翩起舞。

作为繁殖力和性能力之神，潘始终不断地追求心仪的仙女和少男，在他们所能到达的任何荒野之地，都会出现潘的身影。潘那强烈的情欲和孜孜不倦的追求，使得被追求者惊恐不安，心有余悸。后来，拉伯雷便有感于此而创造出了“terreur panique”（惊惧）这一短语。

在19世纪之前，“panique”一词仅用作形容词；自19世纪起，该词也可用作名词。1835年，《法兰西学院词典》收录了该词。


	Mais j'avais une peur panique de ce qui se passerait dans sa tête. 但是他头脑里想的事使我感到非常恐惧。

	La foule fut prise de panique. 群众惊慌失措。





pantalon



pantalon
 ［pãtalɔ̃
 ］

culotte à jambes longues descendant jusqu'à la cheville

n. m. 长裤



在众多的意大利喜剧人物中，有一个人物我们不应该遗忘，因为自17世纪以来，男人衣装的一部分便与其有着不可分割的联系。

这个名叫“潘塔隆”（Pantalon）的人物出生于威尼斯，是一个吝啬、放荡的老头儿，有过不少艳遇，但却深受其害。司卡潘（意大利喜剧中的典型人物，机智狡猾的仆人）和阿勒坎（意大利喜剧中典型的丑角）没少捉弄他。

在威尼斯，人们都崇拜圣潘塔洛内（Saint-Pantalone）并视其为守护神。或许是因了这个缘故，潘塔隆的名字和形象深入人心。此人的衣着有一个显著特点，那就是他穿了一件从头到脚由一整块布做成的衣服！

1550年前后，“être vestu en Pantalon”这种说法出现。1650年前后，“pantalon”一词被用来指称一种紧身短裤。直到1802年，“pantalon”才具备今义。


	mettre ［enfiler
 ］ son pantalon 穿长裤





parasite



parasite
 ［parazit
 ］

personne qui vit dans l'oisiveté, aux dépens d'autrui ou de la société; organisme animal ou végétal qui vit aux dépens d'un autre (appelé hôte), lui portant préjudice, mais sans le détruire

n. m. 门客，食客；［生］寄生虫，寄生生物



古希腊人喜欢大摆筵席，呼朋唤友，吃喝玩乐。在应邀赴宴时，有头有脸的人还可以顺便带上自己的朋友。这些跟随他人去蹭吃蹭喝者被称作“影子”（ombre）。吃饭时，“影子”往往坐在其所跟随者的后边或一旁。后来，宴会上又出现了一类新“影子”：他们尽可能地靠近食物坐下来吃饭。人们称之为“parasitos”（靠近食物吃饭者）。其中，“para”意为“旁，侧，邻近”，“sitos”意为“食物”。

为了不引起主人的反感和厌恶，白吃白喝的食客须得忍受他人的嘲弄和刁难，或者扮作小丑逗大伙儿开心。在拉伯雷眼里，所谓“食客”，就是“逗乐小丑”、“行吟诗人”、“能说会道者”和“想吃好饭却不付钱者”。


	vivre en parasite chez un ami 以食客的身份在一位友人家生活

	Le ténia est un parasite de l'homme. 绦虫是人体寄生虫。





parchemin



parchemin
 ［parʃəmɛ̃
 ］

peau d'animal (mouton, agneau, chèvre, chevreau) préparée spécialement pour l'écriture, la reliure; texte (généralement manuscrit) conservé sur parchemin ou par ext. sur papier

n. m. 羊皮纸；文件，文书



羊皮纸是一种制作精细的动物皮革，常用于书写和绘画，有时也用来做鼓。中世纪时，羊皮纸被大量使用，人们往往将文稿和契约书写于其上。直到19世纪初，人们还用其来誊抄经过公证的文件。在欧洲，对于“上等羔皮纸”（vélin）这种最为精美的羊皮纸，谁人不知、谁人不晓呢？！

追根溯源，“parchemin”一词的本义是“来自帕加马（Pergame）的纸或皮”。帕加马是古代小亚细亚西部的一个城市，即位于今土耳其士麦那（伊兹密尔）省的贝尔加马（Bergama）。该词首次被提及是在1050年，当时，其写法为“parchamin”。

关于帕加马羊皮纸的起源，流传着这样一个故事：古埃及王托勒密二世（在位时间为公元前283—前246）对于帕加马图书馆所享有的盛誉颇为嫉妒，于是便下令禁止将埃及生产的纸莎草纸出口到帕加马。自强自立的帕加马不甘受制于人，终于研制出了一种比纸莎草纸更结实的“纸”，这便是用绵羊、小绵羊、山羊或小山羊的皮做成的羊皮纸。

如今，人们只有在档案馆或图书馆里才能看到和触摸到真正的羊皮纸。


	sac en parchemin 羊皮纸袋

	consulter de vieux parchemins 查阅古代的文书





pasteuriser



pasteuriser
 ［pastœrize
 ］

stériliser par pasteurisation; détruire les germes de fermentation de

v. t. 对……进行巴氏消毒



路易·巴斯德（Louis Pasteur）于1822年在多勒出生。长大后，他学习了化学并在斯特拉斯堡当了一名教师。1857年，他担任里尔理学院院长并开始研究甜菜汁的发酵现象。

1859年，当巴斯德在巴黎高等师范学校担任科研负责人时，他提出了疾病遗传和传染原则。另外，他还找到了阻止葡萄酒发酵的方法，确定了炭疽病的起源。

巴斯德将霍乱病菌接种到一只母鸡体内，提高了它对霍乱的抵抗力，在揭示疫苗接种的机制方面向前迈进了一大步。后来，巴斯德又对狂犬病毒产生兴趣并进行了相关研究。

1885年7月6日，他首次给一个被疯狗咬伤了的、名叫约瑟夫·梅斯特的男孩注射了狂犬病疫苗。10月份，小梅斯特康复了。人类终于战胜了狂犬病，巴斯德功不可没。

由于巴斯德发明了通过加热来杀死微生物的方法，人们便用他的姓氏来命名这种灭菌法。1872年，“pasteuriser”一词问世了。


	lait pasteurisé à ultra haute température 超高温消毒过的牛奶





pataquès



pataquès
 ［patakɛs
 ］

faute de liaison qui consiste à prononcer un t pour un s, ou vice versa, ou à confondre deux lettres quelconques; discours confus, inintelligible

n. m. 联诵错误；难懂的话，莫名其妙的话



对于法语中的联诵（liaison）现象，很多法语初学者都会感到情况复杂，难以正确掌握。在日常交际中，也免不了会犯一些联诵错误。法国人将“联诵错误”称作“pataquès”，据说该词是这样产生的：

一天晚上，一位年轻人到戏院去看演出。坐在他两侧的是两位看起来颇为高贵的妇人，谁知她们的谈吐却很庸俗。年轻人无意中发现一把折扇掉在地上，于是便把它捡起来，并向左侧的贵妇问道：“这是您的扇子吗？”答曰：“这不是我的。”（Il n'est point-z-à moi）接着他又询问右侧的贵妇，得到的也是否定回答：“这不是我的。”（Il n'est pas-t-à moi）

于是，年轻人就说：“S'il n'est point-z-à vous, s'il n'est pas-t-à vous, ma foi, je ne sais...pas-t-à qu'est-ce !”（如果这不是您的，如果这也不是您的，毫无疑问，我不知道这是谁的）

后来，“pas-t-à qu'est-ce”就缩写为“pataquès”，用来指称“联诵错误”。


	faire un pataquès 犯一个联诵错误





paulette



paulette
 ［polɛt
 ］

impôt annuel que devaient payer les titulaires de charges de judicature pour en devenir propriétaires

n. f. ［史］（财政官及司法官每年缴纳给国王的）官职税



亨利四世统治时期（1589—1610），他鼓励发了财的商人拿钱买官以充实国库。1604年12月，时任最高法院秘书的夏尔·波莱（Charles Paulet）拟订了一项法案，提交给国王。

作为一项金融和行政措施，该法案规定：官员有权利将自己的官职传给继承人，但须每年缴纳数额为官职售价1/60的官职税。

不曾想，这样一个旨在使国库丰盈的权宜之计竟带来了严重的后果：一时间，卖官鬻爵之风盛行，引起了中央政权的极大不安。但直至法国大革命时期，该法案才被取缔。

由于这项法案是由夏尔·波莱所拟订的，人们遂用他的姓氏来命名之。1612年，“paulette”一词开始在法语中出现。



payer



payer
 ［peje
 ］

verser (une somme due); acquitter (une dette); verser la somme due pour; donner à qqn ce qui lui est dû; récompenser, dédommager; racheter par un châtiment subi; expier; acquitter ce qu'on doit par tel ou tel moyen; procurer un avantage, un bénéfice pécuniaire

v. t. 支付，缴纳；偿付，偿还；付钱给（某人），给（某人）报酬；报答，报偿；抵偿；补偿；v.i.付钱，付账；有利可图，带来好处，合算



追根溯源，“payer”与“paix”（和平；和睦；安静，清静；寂静）这两个词有着共同的老祖宗，那就是拉丁语中的“pax, pacis”一词。只是由于当初踏上了不同的演变道路，如今两词的含义才会大相径庭。

在拉丁语中，由“pax, pacis”曾派生出了动词“pacare”，其义为“平定；征服；抚慰，缓和；使平静”。10世纪末，法语中出现了由“pacare”演化而来的动词“paier”，后者意为“言归于好，和解；使……得到满足”。1175年，法国诗人克雷蒂安·德·特鲁瓦（Chrestien de Troyes）在其作品中将“paier”的词义标注为“偿付，偿还”（donner à quelqu'un l'argent qu'on lui doit）。不难看出，给人以钱财是使其得到满足的一个颇为有效的方式。

14世纪，“paier”这一词性最终演变为“payer”。


	payer ses dettes 还债

	payer un loyer 缴纳房租

	payer ses impôts 缴付税款，纳税

	payer un employé 付工资给雇员

	être bien ［mal］ payé 得到高［低］报酬

	être payé à l'heure ［au mois］ 计时［按月］领工资

	un meuble qu'elle a payé très cher 她花高价买的一件家具

	congés payés 带薪假期

	Ce succès nous paie de tous nos efforts. 这次成功报偿了我们所作的全部努力。

	Je paie avec ma carte de crédit. 我用信用卡付款。

	C'est un commerce qui paie. 这是一笔有利可图的买卖。





pêche Melba



pêche Melba
 ［pɛʃmɛlba
 ］

dressée dans une coupe sur une glace à la vanille et nappée de crème chantilly

冰淇淋糖水桃子



1861年5月19日，一个女婴在墨尔本呱呱坠地了。长大后，她成为一名享誉全球的女歌唱家，这便是海伦·波特，又名内利·梅尔芭（Nellie Melba）。

客居伦敦期间，梅尔芭住在萨沃伊酒店，而该酒店的厨师长就是大名鼎鼎的法国厨师奥古斯特·埃斯科菲耶（Auguste Escoffier）。

1894年，梅尔芭在伦敦最负盛名的老牌剧院——科文特花园剧院演唱了歌剧《洛亨格林》。出于一片好意，她送给埃斯科菲耶两张正厅前座票。

倍感荣幸的埃斯科菲耶为了表达对梅尔芭的谢意和对瓦格纳作品的敬意，特意制作了一道新颖独特的甜品。其做法如下：先将果肉为白色的桃子放入沸腾的香草糖浆中焯一下，接着将其捞出放到香草冰淇淋中，最后再浇上一层鲜奶油或覆盆子酱。这样就大功告成了。

由于这种甜食是专为梅尔芭制作的，人们遂称之为“梅尔芭的桃子”。



pékin



pékin
 ［pekɛ̃
 ］

étoffe de soie peinte, autrefois fabriquée en Chine; tissu rayé par effets de couleurs ou d'armure, ou par une opposition de matières (laine et soie, fil et coton, or et argent, etc.)

n. m. 北京宽条子绸；北京条纹



北京（Pékin）是中华人民共和国的首都，四个中央直辖市之一，全国政治、经济、交通和文化中心。

北京有着3000余年的建城史和850余年的建都史，是全球拥有世界文化遗产最多的城市，同时也是历史文化名城和中国八大古都之一。

北京具有丰富的旅游资源，主要旅游景点有故宫、天坛、颐和园、圆明园、长城、明十三陵等。

18世纪，一种原产自中国的丝织品开始在路易十五的宫廷中流行开来，成为时尚用品。这种丝织品呈现出明暗相间的条纹，上面绣有花朵图案。在当时的巴黎，人们往往用这种丝织品来装饰家具。

1564年，法国人开始用中国首都的名字来指称上述丝织品。


	un habit de pékin bleu 用蓝色的北京宽条子绸做成的衣服





pelouse



pelouse
 ［p(ə)luz
 ］

terrain couvert d'une herbe courte et serrée; partie d'un champ de courses, généralement gazonnée, ouverte au public

n. f. 草地，草坪；体育场的草坪；赛马场跑道间的草地



说来真是令人难以置信，该词竟与“poil”（毛，头发）一词有着共同的祖先！

“pelouse”一词源自古法语单词“pelous”（草坪，草地），而后者则源自拉丁语中的一个形容词——“pilosus”（满头浓发的；毛发蓬松的，毛茸茸的）。您看，种满短密绿草的地皮与长有浓发的头皮多么相似呀！所以，用“满头浓发的”一词来喻指“草地，草坪”真是再恰当、再奇妙不过了。


	une pelouse de gazon entourée de grands arbres 被大树所环绕的草坪

	Le jardinier tond la pelouse. 园丁正在剪草坪。





pépin



pépin
 ［pepɛ̃
 ］

parapluie

n. m. <俗>雨伞



这里所说的“pépin”，指的可不是浆果和柑橘类水果的“籽，仁，种子”，而是“雨伞”。在通俗法语中，“雨伞”往往被称作“pépin”；在行话中，它则被称作“pébroque”或“pébroc”。

说到该词的起源，我们就得追溯至19世纪初创作的一部戏剧了。1807年，一部名为Romainville ou la Promenade du dimanche
 的歌舞剧在巴黎上演。剧中有一个名叫佩潘（Pépin）的人物，他每次上台时都携带一把硕大的黑色雨伞。由于该剧获得了巨大的成功，所以在极短的时间内，佩潘这个人物的特征就为广大的巴黎人民所熟知。久而久之，佩潘的名字便成了“雨伞”的代名词。


	N'oublie pas ton pépin, il va sûrement pleuvoir! 别忘了带伞！肯定要下雨！





pétrole



pétrole
 ［petrɔl
 ］

huile minérale naturelle (bitume liquide) accumulée en gisements et utilisée comme source d'énergie

n. m. 石油



在当今世界上，石油（pétrole）又被称作“黑色金子”，是一种极为重要的资源。尽管19世纪中叶以后，石油热才开始兴起，但在很早以前，这种棕黑色可燃黏稠液体就已为人们所知晓和使用。

古埃及人曾将石油用作药品。在他们看来，石油是一种极为有效的驱赶绦虫的药。他们曾用掺有其他物质的石油来保存尸体。

早在数千年前，波斯人就已学会用石油气来照明。圣火教的祭司们曾将石油气装进瓶子并将其送至偏远的省份。数月之后，瓶中的气体仍可燃烧。当时的农民对于具备如此“法力”的祭司颇为崇敬。当举办某些节日时，人们还会将数桶石油倒进与里海相通的一个海湾，并点燃这些石油。在漆黑的夜晚，海水里熊熊燃烧的石油令围观者惊叹不已、欢呼雀跃。古希腊历史学家希罗多德、古希腊传记作家普卢塔克和古罗马作家普林尼在其作品中都曾对石油的用途进行了记述。

在中世纪拉丁语中，人们用“petroleum”一词来指称石油。该词由“petra”（岩石）和“oleum”（油）两词组合而成，意为“存在于岩石空隙中的油”。

13世纪，由“petroleum”演化而来的“pétrole”一词首次出现在了法语中。

曾有一段时间，法国人也将石油称作“huile de pétrole”或“huile minérale”。殊不知，“pétrole”一词本身就已包含了“huile”一词……


	les réserves de pétrole 石油储量

	pétrole naturel ［brut］ 原油

	l'Organisation des pays exportateurs de pétrole (O. P. E. P.) 石油输出国组织





pétroleuse



pétroleuse
 ［petrɔløz
 ］

femme qui, pendant la Commune, allumait des incendies avec du pétrole; femme qui agit, manifeste plus ou moins violemment ses opinions

n. f. ［史］（巴黎公社期间）用火油纵火的妇女；激进的女子



1871年3月18日，巴黎工人武装起义，推翻了资产阶级政权，28日成立了世界上第一个无产阶级政权——巴黎公社。在随后的两个多月里，一些巴黎公社女社员有计划、有步骤地实施了纵火行为。她们将火油（pétrole）倒进建筑物的通风窗内，然后放火焚烧。当时，凡尔赛的报纸对此进行了报道，将这些女社员称为“pétroleuse”。

后来，该词的词义得到了延伸：那些以激烈、狂热的方式来表达主张和观点（尤其是政治观点）的妇女也被称作“pétroleuse”。


	C'était une étrange créature. Ses mèches grises, échevelées, lui donnaient dans les meetings une allure de pétroleuse. 这是一个奇特的女人。她那蓬乱的灰色发绺使得集会上的她看起来像个激进的女子。





pétunia



pétunia
 ［petynja
 ］

plante (solanacée
 ) ornementale, aux longues fleurs tubulaires

n. m. ［植］矮牵牛



早在1556年，烟草这种植物就已为法国人所知。1560年，法国驻葡萄牙大使让·尼科向法国王后卡特琳·德美第奇敬献了烟草种子。因此在最初的时候，烟草被称作“尼科西亚讷”（nicotiane）或“王后的草”。

此外，烟草还有许多别名，如“herbe du Grand Prieur”、“herbe de Tournabon”、“herbe de Sainte-Croix”等。巴西和美国佛罗里达州的印第安人则将烟草称作“pétun”。

烟草这种双子叶植物属于茄科，同属茄科的还有一种多年生草本植物。这种植物的花朵呈紫色、粉红色、蓝色或白色，开花期为5月至11月。作为一种装饰性植物，它深受人们的喜爱。

1828年，人们将上述那种多年生草本植物命名为“pétunie”。显然，该词系从“pétun”一词直接派生而来的。后来，“pétunie”一词又演变为“pétunia”并沿用至今。


	pots de pétunias sur un balcon 放在阳台上的矮牵牛花盆





phaéton



phaéton
 ［faetɔ̃
 ］

charretier, cocher; petite voiture à quatre places, légère et découverte, très haute sur roues; ancien modèle de voiture automobile découverte à deux ou quatre places

n. m. <旧>马车夫；四轮敞篷马车；一种老式敞篷汽车



在古希腊神话里，法厄同（Phaéton）是太阳神和海洋女仙克吕墨涅（Clymène）的儿子，一个有些狂妄自大的少年。为了使人敬重他的祖辈，他请求太阳神准许他驾驶太阳车。由于有言在先，太阳神只好答应了他的请求。

法厄同一跨进车里、拿起缰绳，拉车的马就觉察出驾车人不是他们的主人，于是便任性地狂奔起来，偏离了平时的路线。它们时而爬升至天空的最高点，将天空烤得通红；时而急遽下降，差点将大地烧毁。

看到此情此景，主神宙斯火冒三丈，立刻用雷电把法厄同击毙，才使世界幸免于难。

1668年，“phaéton”一词开始被用来指称“马车夫”。自1723年起，该词又被用来指称一种四座轻型敞篷马车。


	phaéton avec siège d'avant pivotant 三座活顶汽车





phare



phare
 ［far
 ］

haute tour élevée sur une côte ou un îlot, munie à son sommet d'un fanal qui guide la marche des navires pendant la nuit; puissant projecteur de lumière installé sur un aérodrome pour en faciliter l'approche ou sur un avion pour faciliter l'atterrissage de nuit; projecteur placé à l'avant d'un véhicule, d'une voiture automobile

n. m. 灯塔；［空］导航灯（塔）；（汽车等的）头灯，前大灯



在古代早期，人类就已开始使用灯塔。古希腊史诗诗人荷马在其作品中就曾隐晦地提到这一点。说到古代最著名的灯塔，当属埃及的亚历山大灯塔了。

公元前285年，古埃及王托勒密二世命建筑师索斯特拉图斯（Sostrate de Cnide）在亚历山大港设计建造一座灯塔。该塔采用白色大理石作为建筑材料，高达135米。每当夜幕降临，该塔的顶端就会燃起火光，为水手们指引进港的路线。

亚历山大灯塔建成后不久，便跻身于世界七大奇迹的行列。

1302年，该塔毁于一场强烈的地震。

由于亚历山大灯塔建筑在亚历山大港对面的法罗斯岛（Pharos）上，人们便用该岛的名字来指称这座灯塔。公元1世纪，其名字被用来泛指一切灯塔。

16世纪中期，“phare”这一词形开始在法语中亮相。


	phare qui signale des parages dangereux 指示危险海域的灯塔

	phare d'un aéroport 机场导航灯塔

	automobiliste qui allume ses phares 打开头灯的驾驶员





philippique



philippique
 ［filipik
 ］

discours violent et polémique

n. f. <书>猛烈的抨击性演说



该词源自专有名词“Philippiques”。后者指的是古希腊政治家、伟大的演说家狄摩西尼（Démosthène，公元前384年—前322年）针对马其顿国王腓力二世（公元前382—前336）所作的演说。当时，腓力二世一心想征服希腊，狄摩西尼则想通过演说揭露前者的野心，呼吁同胞拿起武器保家卫国，捍卫自己的自由。最终，狄摩西尼如愿以偿，就连雅典和底比斯这两个宿敌也联合起来对抗马其顿。遗憾的是，公元前338年，雅典和底比斯联盟还是被马其顿人击败于喀罗尼亚。

后来，人们又用“Philippiques”一词来指称古罗马政治家、演说家西塞罗针对马库斯·安东尼（Marc Antoine，约公元前83—前30）所作的演说。当恺撒被谋杀后，安东尼似乎马上就要执掌大权、推翻共和国了。在一次演说中，西塞罗用极为激烈的言辞，毫不留情地痛斥了安东尼的不良品行。几个月后，西塞罗就被安东尼给杀掉了。其脑袋和双手被砍下来置于广场上示众。据历史学家狄翁（Dion Cassius，约155—约235）记载，克洛狄乌斯的遗孀、安东尼的妻子富尔维娅曾将西塞罗的人头放在膝盖上，往他脸上吐唾沫，还用针刺穿了他的舌头，因为西塞罗生前针对其两任丈夫都发表过抨击性演说。

17世纪初，人们开始用“philippique”一词来指称“猛烈的、讽刺的甚至侮辱性的演说”。


	homme politique renommé pour ses philippiques 以抨击性演说著称的政治家





piano



piano
 ［pjano
 ］

instrument de musique à clavier, dont les cordes sont frappées par des marteaux (et non pas pincées comme celles du clavecin)

n. m. 钢琴



琴槌的发明在钢琴（piano）史，乃至音乐史上都掀起了一场革命。借助于踏板，弹奏者可使音调发生变化，既可奏出柔音，也可奏出强音。这是羽管键琴所无法企及的。钢琴的得名也源自这一革命性的发明。

18世纪时，意大利人把钢琴称作“pianoforte”，意即“能够奏出柔音和强音的乐器”。其中，“piano”意为“微弱地”，“forte”意为“强烈地”。很快，“pianoforte”这一名称便原封不动地被法语所借用。后来，法国人觉得该名称有点冗长拖沓，于是便舍弃了其中的“forte”这一成分，将其简化为“piano”。

有趣的是，意大利语中还存在着“forte-piano”一词。该词也曾被借用到法语中，意即“强后弱；强后弱的乐段”。只可惜它曲高和寡，仅受到了行内人的赏识。


	piano à queue 平台式钢琴，三角钢琴

	piano à bretelles 手风琴

	accorder un piano 调琴

	jouer du piano 弹钢琴





pied-noir



pied-noir
 ［pjenwar
 ］

Français d'Algérie

n. <俗>（1962年前）居住在阿尔及利亚的法国人



关于该词的来源，众说纷纭。

按照罗贝尔《法语词源词典》的说法，19世纪时来到阿尔及利亚的移殖民脚穿黑色的鞋子，于是当地的阿拉伯人就称其为“黒脚”（pied-noir）。

《拉鲁斯法汉双解词典》上则说，该词本是送给担任轮船司炉的阿尔及利亚人的绰号，因为这些人往往赤脚走在煤舱里。至于后来该词词义为何发生改变，该词典并未提及。

居伊·佩尔维耶（Guy Pervillé）认为，该词最初被用来指称阿尔及利亚人，是歧视阿拉伯人的种族主义者所使用的辱骂语。二战前后，该词被用来指称来到摩洛哥、阿尔及利亚等国的白人。20世纪50年代初，在局势动荡的摩洛哥，某日报曾刊出一篇题为“Les Pieds-noirs passent à l'attaque !”的文章，标题中的pieds-noirs指的是来自卡萨布兰卡Maârif区、反对摩洛哥独立的法国青年。很快，其他区的法国青年也自称为pieds-noirs。在接下来的几年里，该词便为整个马格里布居民所熟知。

当移居阿尔及利亚的法国人于1962年返回法国时，人们便用该词来指称他们，以便与生活在法国本土的法国人相区别。


	Ces pieds-noirs ont été rapatriés il y a trente ans. 这些居住在阿尔及利亚的法国侨民30年前回到祖国。





pipelet, te



pipelet, te
 ［piplɛ, ɛt
 ］

personne bavarde, qui aime les potins

n. <俗>话多的人，饶舌的人，爱说闲话的人



1842—1843年，法国通俗小说作家欧仁·苏在《辩论报》上发表了法国文学史上最为著名的长篇连载小说《巴黎的秘密》，获得巨大的成功。

在这部小说中，有一个名叫阿尔弗雷德·皮普莱（Alfred Pipelet）的人物，此人及其妻阿纳斯塔谢（Anastasie）均是看门人。

由于这部小说深受人们的喜爱，皮普莱这个人物的姓氏后来便成为一个普通名词，被用来指称一切看门人。再后来，由于从事看门人这一职业的多是女性且女人的话都特别多，“pipelette”这一阴性形式便具有了双重含义——“看门人”和“话多的人，爱打听的人，喜欢说长道短的人”。

随着看门人这一职业的逐渐消失，“pipelet”一词最初所具有的“看门人”这一含义已变得陈旧过时了。

如今，该词多用阴性。


	C'est une vraie pipelette. 这是一个名副其实的爱说闲话的人。





pissenlit



pissenlit
 ［pisãli
 ］

plante herbacée, vivace (composées
 ), à feuilles longues et dentées, à fleurs jaunes, à akènes pourvus d'une aigrette

n. m. 蒲公英



长期以来，蒲公英（pissenlit）这种生长于欧亚大陆的菊科草本植物都是法国农民的盘中餐。它可生吃、炒食、做汤、炝拌，风味独特。

此外，蒲公英还具有较高的药用价值，是药食兼用的植物。例如，它有着非常好的利尿效果。因此，人们又称之为“尿床草”。

蒲公英的法文名称可分解为三部分，其中“pisse”来自“pisser”，意为“撒尿”；“en”为介词，意为“在”；“lit”是名词，意为“床”。整个单词的字面义为“尿在床上”。由此可见，蒲公英的利尿功效真是太强大了！


	Nous avons mangé de la salade de pissenlit. 我们吃了用蒲公英叶凉拌的生菜。





plagiaire



plagiaire
 ［plaʒjɛr
 ］

personne qui plagie les œuvres des autres

n. 剽窃者，抄袭者



该词源自拉丁语单词“plagium”（侵占和窝藏他人的奴隶）的派生词“plagiarius”（诱骗和窝藏他人奴隶者），“plagium”则源自希腊语单词“plagios”（骗子，狡猾的人）。

在古罗马，有些坏人不仅诱拐和窝藏他人的奴隶，甚至还绑架自由民，把他们当作奴隶卖掉！对于这些坏人，法庭一般都会判处他们鞭刑。

16世纪，“plagiaire”一词出现并具备了“剽窃者，抄袭者”这一含义。

在贝尔纳黛特·卡斯泰尔巴雅克（Bernadette de Castelbajac）看来，法国历史上最著名的文抄公当属18世纪时的巴黎大学训导长约瑟夫·巴尔（Joseph Barre）了。1731年，伏尔泰的著作《查理十二史》（Histoire de Charles XII
 ）出版。17年后，约瑟夫·巴尔在其11卷本的《德国通史》（Histoire générale de l'Allemagne
 ）一书中，几乎一字不差地抄袭了《查理十二史》200多页的内容！在剽窃的过程中，巴尔唯一所做的工作就是将人名调换了一下：原本查理十二所说的话改从洛林公爵口中说出，国王斯坦尼斯拉斯的话竟然出自皇帝鲁道夫之口……据说，在获悉作品被抄袭之后，伏尔泰在心情不爽的同时，深深地为巴尔先生的胆量所折服……


	être victime d'un plagiaire 剽窃的受害人





plouc



plouc
 ［pluk
 ］

paysan

<俗>a. 村野的；n. 乡下人，农夫，大老粗



在通俗法语中，如果用“plouc”一词来形容某人，就等于说他（她）是农民；如果再确切一点，就等于说他（她）是来自布列塔尼地区的农民。那么，该词与布列塔尼地区又有何关系呢？

原来，在布列塔尼地区，有17个村镇的名字都是以“Plou”、“Plouc”或“Ploug”开头的，如Plougastel，Plouhamac等。于是，人们就将这些村镇的居民称作“plouc”。

在第一次世界大战期间，该词得到了广泛传播，被用来指称那些原籍为上述17个村镇的士兵。

后来，该词的词义进一步扩大，该词遂成为“农民”的代名词。

大家在使用时应注意，该词具有贬义。


	avoir l'air d'un plouc <贬>乡下人模样

	Elles sont vraiment ploucs! 她们的确很粗俗。





polichinelle



polichinelle
 ［pɔliʃinɛl
 ］

personnage popularisé par le théâtre de marionnettes et caractérisé par deux bosses, l'une devant, l'autre derrière ［Dans ce sens, avec majuscule］; marionnette, jouet en forme de Polichinelle; homme ridicule par sa facilité à changer d'opinions au gré des circonstances ou de l'influence de quelqu'un

n. m. P~（意大利喜剧中的）驼背丑角；（木偶戏中的）驼背大肚的小丑；小丑，无主见不可信赖的人



在意大利的即兴喜剧中，有一个始终受到观众喜爱的角色，那就是蠢笨的农民普尔奇内拉（Pulcinella）。在那不勒斯方言中，“Pulcinella”一词写作“Pulecenella”；而在法语中，该词的写法则为“Polichinelle”。

在法国国王亨利四世统治时期，普尔奇内拉这一人物形象传到了巴黎，被用来夸张地表现当时好斗的领主。随后，他又成为木偶戏中一个驼背大肚、头戴三角帽、身穿奇装异服、脚蹬大木鞋的小丑。此外，他的声音尖利刺耳，与众不同。

1654年，“polichinelle”这一词形在法语中确定下来，该词先后具有了“牵线木偶”、“丑陋可笑之人”、“无主见之人”等含义。


	secret de Polichinelle 公开的秘密，尽人皆知的秘密

	Ce politicien est un polichinelle. 这位政治家是个没有主见的人。





pornographe



pornographe
 ［pɔrnɔgraf
 ］

auteur spécialiste d'écrits obscènes

n. 淫书或淫画的作者



该词源自希腊语单词“pornographos”，其中“porno”源自“pornê”，意为“妓女”；“graphe”源自“graphein”，意为“书写者”。

1769年，一个名叫雷蒂夫·拉布勒托内（Restif de La Bretonne）的人写了一本题为Le Pornographe ou les Idées d'un honnête homme sur le projet de règlement pour les prostituées propre à prévenir les malheurs qu'occasionne le publicisme des femmes avec des notes historiques et justificatives
 的书。书名中出现了“pornographe”一词，这是该词首次在法语中出现。当时，该词意为“论述卖淫问题的作家”。

后来，该词的词义逐渐变得模糊起来。到了1842年，该词干脆被用来指称那些“写作淫秽作品的人”。从此，这一词义便沿用至今。

该词的派生词有“pornographie”（色情的描绘；淫书，淫画）和“pornographique”（色情的，淫秽的）。


	C'est un vulgaire pornographe. 他是一名庸俗的淫书作者。





potin



potin
 ［pɔtɛ̃
 ］

(surtout au pluriel) bavardage, commérage, souvent malveillant; bruit, tapage, vacarme

n. m. （多用复数）说长道短，闲话；流言蜚语；喧哗，吵闹



看到该词，大家如能猜到它与名词“pot”（壶，坛，罐，钵，盆，瓶）有着亲缘关系，那我就要恭喜您猜对了！

法语单词“pot”源自中古拉丁语单词“potus”（喝；饮料），其本身又有许多派生词，其中就包括“potine”一词。“potine”指的是一种内盛热灰烬的小陶罐，古人往往将其置于凿有洞孔的木匣中用来取暖。在古代，由于社会生活条件所限，法国人的住所内异常寒冷，人们想尽了各种方法来取暖，这种小陶罐就不失为一项实用性颇强的发明。

在寒气逼人的冬天，无农活可做的妇女为了打发无聊的时光，常常跑到邻居家串门聊天。进屋后，她们便找个合适的位置，将双脚放在脚炉上，然后就开始张家长李家短地闲聊起来……就这样，“potine”一词便与“说长道短，闲聊”扯上了关系。

后来，由“potine”一词又派生出了动词“potiner”，其义为“闲谈，闲聊；说长道短”。17世纪中叶，由“potiner”派生而来的方言名词“potin”问世了，意为“流言蜚语，说长道短”（commérage）。到了19世纪，“potin”一词又具备了“喧哗，吵闹”（tapage）之义。

在很长一个时期内，“potin”一词始终是诺曼底方言词汇。直到19世纪，该词才逐渐普及开来。


	faire des potins sur qqn 说某人的闲话

	Ils ont fait un potin épouvantable hier soir. 昨晚，他们的吵闹声大得要命。





poubelle



poubelle
 ［pubɛl
 ］

récipient destiné aux ordures ménagères; récipient destiné à recevoir des déchets domestiques

n. f. （生活）垃圾箱



欧仁·普贝尔（Eugène Poubelle）于1831年在卡昂出生，其父是市政厅里的一名处长。优越的家庭环境为他日后的发展奠定了坚实的基础：普贝尔曾先后担任过行政官员、伊泽尔省省长、塞纳省省长和驻外大使。

1872年，即普贝尔担任伊泽尔省省长期间，他发现格勒诺布尔市内的街道脏乱无比，简直超出了他的想象。于是，他便开始积极落实1864年所制定的公共道路清洁条例，结果却收效甚微。

凑巧的是，这个普贝尔偏偏是个酷爱干净、讲究衣着之人。于是，其政敌便不失时机、不无挪揄地给他起了个“美男子”的绰号。有人私下里还说，普贝尔对其分内的工作并不热心，而是将过多的时间花在了外面。因此，普贝尔又有了另外一个绰号——“脚下装了车轮的省长”（préfet à roulettes）。

十年后，普贝尔担任了治理首都地区的塞纳省省长。1884年1月15日，他签署了一项法令，规定“每所房屋的主人都应向其房客提供一个或数个公用的容器，以便后者放置生活垃圾……”就这样，大名鼎鼎的垃圾箱诞生了。

自1888年起，普贝尔的姓氏便正式成为他所下令配备的垃圾箱的代名词。


	poubelle à pédale 脚踏式垃圾箱

	Les poubelles sont vidées par les éboueurs. 环卫工人清理了垃圾箱。





poulbot



poulbot
 ［pulbo
 ］

enfant pauvre de Montmartre (type comparable au gavroche)

n. m. 巴黎蒙马特尔区的流浪儿



法国画家弗朗西斯克·布尔博（Francisque Poulbot）于1879年出生在圣但尼，擅长儿童素描。他很喜欢巴黎的儿童，尤其是蒙马特尔高地上的小孩子。对于他而言，蒙马特尔区的穷孩子是理想的绘画素材。他们衣衫褴褛，蓬头垢面，终日游荡在街头，在排水沟里玩耍，似乎并不讨人喜欢，但他们身上却有着一样弥足珍贵的东西，那就是巴黎精神。布尔博所绘图画一旁的说明文字以幽默诙谐的笔触对巴黎的日常生活进行了精炼概括。

20世纪20年代，布尔博笔下那些乐观向上、心地善良、能说会道的蒙马特尔区的穷苦孩子集中体现了巴黎人的某种生活方式。很快，人们就将这些流浪儿称作“布尔博”。自1930年起，这一用法便确立下来。

1946年，弗朗西斯克·布尔博在巴黎逝世。


	trois garçonnets avec des chandails chinés et des bérets, ressemblant à l'image traditionnelle des petits poulbots 三个身穿云纹套衫、头戴贝雷帽、酷似蒙马特尔区流浪儿的小男孩





poulet (à la) marengo



poulet (à la) marengo
 ［pulɛ(ala)marãgo
 ］

poulet détaillé en morceaux et cuit dans une sauce à base de vin blanc, d'un fond de veau lié, de tomates et garnie de champignons

番茄蘑菇炸鸡



1800年5月，拿破仑率军通过圣贝尔纳山口，翻过阿尔卑斯山，抵达米兰。但不幸的是，法国元帅马塞纳在热那亚向敌军投降了。6月14日，为了洗刷这一耻辱，法兰西第一共和国第一执政挥师前进，一直抵达位于梅拉斯和马伦戈（Marengo）之间的亚历山大郊区。当时，形势极为险恶，人们普遍认为法国必败无疑。

危急关头，法国将军德赛率兵赶到。战斗异常惨烈。最终，虽然德赛本人阵亡，但法军却取得了辉煌的胜利。次日，奥地利人提出了停战请求。此时此刻，拿破仑真的很需要好好休息一下：在历经一场恶战、付出惨重代价方取胜后，他身心俱疲。或许，一顿美味佳肴会让心力交瘁的拿破仑稍稍放松一下……

很快，厨师就以雏鸡、番茄、蘑菇、橄榄油、香芹、大蒜和白葡萄酒为原料做好了一道菜，人们将这道菜称为“poulet à la Marengo”。1867年，《利特雷词典》认可了该词组的书面形式。



praline



praline
 ［pralin
 ］

bonbon fait d'une amande rissolée dans du sucre bouillant; (Belgique) bonbon au chocolat

n. f. 糖衣杏仁；糖衣榛子



普莱西-普拉兰（Plessis-Praslin）伯爵、舒瓦瑟尔公爵塞萨尔（1598—1675）一生久经沙场，战功赫赫：在投石党运动中，他迫使蒂雷纳子爵解除了吉斯之围，随后在勒泰勒将其击败。1663年，他晋升为公爵和法兰西元帅。

普莱西-普拉兰伯爵喜欢举办豪华的宴会来招待客人（尤其是仰慕他的女性）。在一次宴会上，他令人端上了一种以杏仁和焦糖为主要原料制作而成的新型糖果，引起了客人们浓厚的兴趣。

这种诱人的糖果是由他的膳食总管克莱芒·雅吕佐（Clément Jaluzot）首创的。

在品尝了这种精美的糖果后，众人赞叹不已，顺便问起了它的名称。正当普拉兰伯爵凝神冥想之际，一擅长献媚之人说道：“这种糖果叫作‘prasline’。”从此，这种糖果便具有了一个正式的名称。

再后来，“prasline”演变为“praline”。1680年，该词所具有的“糖衣杏仁”之义最终确定下来。


	croquer des pralines 嚼糖衣榛子





protée



protée
 ［prɔte
 ］

personne qui change sans cesse d'opinions, joue toutes sortes de personnages

n. m. 反复无常的人，变化多端的人



希腊神话中的海神普洛透斯（Protée）是放牧海豹及其他海中动物的牧人。由于工作认真负责，其父海神波塞冬便赋予他预知未来的能力。然而，普洛透斯天生喜欢风平浪静的生活，行事颇为低调，要想让他开口说话，非得使用强硬手段。

为了躲避他人的追问，普洛透斯常常变换自己的外形，有时还故意使自己的面目变得狰狞恐怖，以此来吓阻那些向他提问的人。如果想从他口中获悉神谕，须得在其睡眠之时出其不意地将其捉住并捆绑起来。

1608年，人文主义者尼古拉·拉潘首次用该词来喻指那些惯于改变主意或观点的人。政治家塔列朗（Talleyrand，1754—1838）堪称法国历史上最为著名的“普洛透斯”了。


	ce Protée politique 这个在政治上反复无常的人





pyjama



pyjama
 ［piʒama
 ］

vêtement de nuit ou d'intérieur, ample et léger, fait d'un pantalon et d'une veste

n. m. （整套）睡衣，睡衣裤



该词源自印地语中的“pâê-jama”这一词组，后者意为“印度妇女所穿的一种宽松长裤”。但从字面上看，“pâê-jama”的意思则是“围住双腿的衣服”（vêtement de jambes）。其中，“pâê”意为“腿的”，“jama”意为“衣服”。

后来，英国人将“pâê-jama”这一词组借入英语并将其写作“pyjamas”，用其来指称“睡衣裤”。19世纪末，“pyjamas”一词又被吸收到法语中，变形为“pyjama”，但其含义保持不变。


	Il est en pyjama. 他穿着睡衣。





quichenotte



quichenotte
 ［kiʃnɔt
 ］

dans l'Ouest (Vendée, Saintonge), coiffe en forme de demi-cylindre horizontal

n. f. 法国圣通日等地方女农民的帽子



在距离滨海夏朗德省拉罗谢尔市不远处，有一座被称作“雷”（Ré）的小岛，岛上的一些妇女经常戴着一种类似修女帽的宽沿帽子。当地人将这种帽子称作“quichenotte”。

据说，这种女帽得名于以下这则轶事：1628年，拉罗谢尔人向黎塞留及其军队投降。当时赶来支援新教徒的英国人占据了与拉罗谢尔隔海相望的雷岛。由于岛上的妇女容貌靓丽，英国士兵便起了色心。为了打消英国人的邪念，岛上妇女就戴上了一种能够遮住脸庞的宽沿帽子。同时，为了喝止英国人的非礼，她们还学会了“kiss not”（别亲我）这两个英文词。后来，人们就根据“kiss not”的发音造出了“quichenotte”一词，用它来指称“圣通日、旺代等地女农民的帽子”。


	des mères coiffées de quichenottes, mais chaussées de Nike 头戴quichenotte帽、脚穿耐克鞋的母亲们





quinquet



quinquet ［kɛ̃kɛ
 ］


ancienne lampe à double courant d'air, et à réservoir supérieur; œil (surtout avec ouvrir, fermer
 )

n. m. 双气流油灯；<俗>眼睛



两千多年前，人类就已开始使用油灯来照明。考古发现表明，那时的人们所使用的照明工具是一个内置燃油和灯芯的小盅。在数十个世纪中，人们一直都在使用这种照明工具。后来，蜡烛出现了。再后来，人类就进入了18世纪……

1784年，定居英国的瑞士物理学家艾梅·阿尔甘（Aimé Argand）发明了一种气流油灯。这种灯的灯芯被编成了空心圆柱形，可有效地提高亮度和消除烟雾。

法国人安托万·坎凯（Antoine Quinquet，1745—1803）曾在巴黎听过法国药剂师、化学家波美的课，在日内瓦听过阿尔甘的课。1779年，他成为一名药剂师并开了一家药房。

坎凯的业余爱好是做研究、搞发明。他曾制造出好几种避雷针，放飞过多个热气球。后来，他又对自己的老师阿尔甘的工作产生了兴趣，并在白铁匠朗热的协助下给阿尔甘所发明的气流油灯加装了一个玻璃通风管。1784年，当法国剧作家博马舍的代表作《费加罗的婚礼》在法兰西喜剧院首次上演时，经坎凯改进的油灯派上了用场。

结果，《费加罗的婚礼》一剧和经坎凯改进的油灯均受到观众的好评。随后，坎凯被任命为巴黎国家收容所的负责人。经他改进的油灯也被推销到了英国，销路极好。

自1785年起，人们便开始用坎凯的姓氏来指称他所发明的双气流油灯。自1803年起，“quinquet”一词在通俗语中又具有了“眼睛”之义。因此，“allumer ses quinquets”的意思就是“睁开眼睛，仔细看看”。


	allumer ［ouvrir
 ］ ses quinquets 睁开眼睛仔细看（闭上眼睛）





quiproquo



quiproquo
 ［kiprɔko
 ］

méprise qui fait qu'on prend une personne ou une chose pour une autre; situation qui en résulte

n. m. 误认，误会，误解，搞错，张冠李戴



在15—16世纪，药剂师（apothicaire）的名声并不好。他们所出售的那些神秘的药草和药剂价格奇高，令人咂舌。因此，在许多单词或习语后面只要加上“d'apothicaire”这一修饰语，该单词或习语马上就会具有贬义，如compte d'apothicaire（花账，复杂繁琐的账目）等。

有时，药剂师还会做一件令人感到恐怖的事情：当某种药品售罄时，他们会用另外一种类似的药品来冒充这种药出售。对于这种张冠李戴的做法，药剂师借用经院拉丁语中的“quid pro quod”（将某事物当成另一事物）这一短语来命名之。

15世纪末，“quid pro quod”演变为“qui pro quo”。又过了很长时间，“qui pro quo”才演变成现今的形式，其词义也扩展为“误认，误会，搞错”。


	Cette pièce de théâtre repose sur une série de quiproquos. 这出话剧以一连串的误会为基础。





ratafia



ratafia
 ［ratafja
 ］

liqueur de ménage obtenue par macération d'ingrédients divers dans l'eau-de-vie additionnée de sucre

n. m. 甜酒，果子酒



“ratafia”指的是一种以烧酒、糖、果汁、鲜花香精等为原料而制成的酒精饮料。在饮用时，可添加一点香槟酒，这样并不会破坏果子酒原有的风味。

关于“ratafia”一词的来源，人们一般认为它源自拉丁语。在法国封建社会，当缔约双方同意签订合同时，他们会在合同的每个条款上都签上“rata fiat”（合同已签订）这一拉丁文惯用语。每当合同签订完毕，签约人就会饮酒庆祝，边举杯边说“rata fiat”。渐渐地，该短语就成了祝酒词，意为“祝您健康”。

17世纪末，“rata fiat”这一词组合并成一个词，其意义也转变为“甜酒，果子酒”。


	ratafia de cerises 樱桃酒





récalcitrant, e



récalcitrant, e
 ［rekalsitrã, ãt
 ］

qui résiste avec opiniâtreté, entêtement

a. 执拗的，顽抗的，不驯服的；n. 顽抗者，抗拒者



看到该词，有的读者朋友或许会认为它由动词“récalcitrer”的现在分词转化而来。的确，直到19世纪，“récalcitrer”还是法语中一个很常用的动词，意为“（马）尥蹶子”。

“récalcitrer”一词源自拉丁语单词“recalcitrare”（用后腿踢，尥蹶子）。在拉丁语中，单词“calx, calcis”意为“脚跟”，前缀“re-”表示“反作用，反对”，“-are”是动词后缀。所以，“马抬起后腿用脚跟踢”自然就意味着“尥蹶子”。

当一个人桀骜不驯、抵触情绪浓厚时，其精神状态与正在尥蹶子的驴马不是很相似吗？！所以，“récalcitrant”一词具有“执拗的，顽抗的，不驯服的”之义也就很容易理解了。


	un prisonnier récalcitrant 一个桀骜不驯的囚犯

	Son patron se montre récalcitrant à toute augmentation de salaire. 他的老板固执地拒绝任何加薪的要求。





record



record
 ［r(ə)kɔr
 ］

performance sportive officiellement constatée et surpassant tout ce qui a été fait précédemment dans la même épreuve ou discipline; résultat, niveau supérieur à tous ceux obtenus antérieurement dans un domaine autre que le sport

n. m. 最高纪录；空前的成绩；空前的水平



借词是一种普遍的语言现象，是丰富和发展词汇的主要方法之一。自18世纪以来，法语从英语中借用了大量词汇。据法国词典学家迪布瓦估计，在现代法语词典收录的全部借词中，英语词约占50%。有趣的是，在这些英语借词中，有一部分却是英国人当初从法语中借过去的！“record”一词便是其中一个。

在12世纪的古法语中，存在着一个源自拉丁语单词“recordari”（回忆，想起）的动词“recorder”，意为“使想起，保留记忆”。后来，英国人借用了该词，将其写作“record”，并赋予其“记录，记载”之义。随后，该词又被用于体育领域，指称“最好的成绩，（最高的或最低的）水平，记录”。

19世纪80年代，“record”一词终于回到了“娘家”。


	battre ［détenir］ un record 打破［保持］最高纪录

	record d'affluence à une exposition 展览会上空前多的客流





reine



reine
 ［rɛn
 ］

épouse d'un roi, quand le mariage a été contracté publiquement et solennellement; femme qui détient l'autorité souveraine dans un royaume; ce qui domine, prime

n. f. 王后；女王；出类拔萃的事物；主宰



众所周知，法语中的大部分词汇均来自于拉丁语。拉丁语单词在向法语单词转化的过程中，往往遵循以下几个规则：

一、词首的辅音字母往往得以保留；

二、至于词中位于两个元音字母之间的辅音字母，大部分情况下，处于前面的辅音字母会消失，而后面的辅音字母则保留下来；

三、词尾字母很不稳定。若得不到音符或辅音群的加强，词末的元音字母往往会消失，词末的辅音字母要么消失，要么变化。

“reine”一词的演变便遵循了上述规则。该词源自拉丁语中的“regina”（皇后，女王；公主）一词，在法语化的过程中，词首的辅音字母“r”得以保留，词中位于元音字母“e”和“i”之间的辅音字母“g”被舍弃，而位于元音字母“i”和“a”之间的辅音字母“n”则保留下来，词末的元音字母“a”转化为“e”。就这样一路走来，“regina”最终变成了“reine”。

顺便一提的是，在中世纪，曾有人将“reine”一词写作“roine”。该词形的优势在于能使人一眼看出其与“roi”一词的亲缘关系。遗憾的是，这一词形却未能沿用下来。


	la reine mère 皇太后，母后；<谑>婆婆

	la reine d'Angleterre 英国女王

	La force est la reine du monde, et non pas l'opinion. 主宰世界的是武力，而非舆论。





reine-claude



reine-claude
 ［rɛnklod
 ］

prune sphérique, verte, à chair fondante et parfumée

n. f. （意大利）金黄李子或青李子



法兰西的克洛德（Claude de France）是路易十二和布列塔尼的安娜的女儿，于1499年在罗莫朗坦出生。她先是被许配给了奥地利的查理（即后来的神圣罗马帝国皇帝查理五世），后又于1514年嫁给了昂古莱姆的弗朗索瓦（即后来的法国国王弗朗索瓦一世）。她带走了布列塔尼公国及其对米兰公国的权利作为嫁妆。

其婆婆萨瓦的露易丝对她抱有敌意，弗朗索瓦对她也较为冷淡。因此，克洛德王后在政治上并没有什么影响力，她所能做的就是在10年内为国王生了7个孩子。

由于腿脚稍瘸且不受宠幸，克洛德王后便专心管理自己的领地、尤其是布卢瓦地区。在布卢瓦，她命人种植了许多优质的李树。

由于克洛德王后善良仁慈，人民便尊称她为“好王后”，园艺家们也用她的名字命名了一种李子。从此，“克洛德王后的李子”（prune de la reine Claude）就诞生了。

1524年，克洛德王后在布卢瓦去世，但人们依然用她的名字来称呼那种李子。1628年，“克洛德王后的李子”这种说法得到了引证。由法国著名的辞书编纂者菲勒蒂埃所编纂的、于1690年出版的那本著名词典建议将“prune de la reine Claude”简写为“reine-claude”。从此，“reine-claude”这一复合名词便沿用至今。


	Les reines-claudes sont des prunes très estimées. 意大利李是深受欢迎的李子。





relais



relais
 ［r(ə)lɛ
 ］

chevaux frais postés pour remplacer ou renforcer les chevaux fatigués; mode d'organisation du travail où les ouvriers se remplacent par roulement pour assurer un travail continu; personne ou chose qui sert d'intermédiaire entre deux autres

n. m. 驿马；驿站；轮班，接替班；中转站；接替人



在中世纪和其后的封建社会，法国人非常喜欢打猎。活动开始后，猎人便会带上成群的猎犬，搜寻猎物的踪迹。奔波一段时间后，猎犬便会伸出舌头，气喘吁吁，止步不前。于是，猎人就将这些疲惫不堪的猎犬留在原地，转而带上另外一批精力充沛的猎犬继续追逐猎物。当时，人们用“laier”一词来指称猎人的这种行为。

在13世纪，由动词“laier”派生出了动词“relayer”，意为“换猎犬”。接着，由“relayer”派生而来的名词“relai”也问世了，意为“猎狗的休憩”。16世纪，受动词“relaisser”（跑不动而停下来）的影响，“relai”演变为“relais”。

17世纪末，人们又用该词来指称马匹的替换。当人们想在短时间内尽快从一地赶到另一地，往往要换好几个坐骑。

19世纪，人们又用该词来指称工人们的轮班工作。


	Dijon, ville relais entre Paris et Lyon 第戎，巴黎和里昂的中继城市

	ouvriers de relais 接班工人

	course de relais 接力赛跑

	servir de relais 当中介者

	Les jeunes ont pris le relais de leurs aînés pour la sauvegarde de la nature. 青年人接替他们的兄长致力于保护自然。





restaurant



restaurant
 ［rɛstɔrã
 ］

établissement où l'on sert des repas moyennant paiement

n. m. 饭店，餐馆



据说，在很久以前，一种以浓浓的肉汁为主要原料做成的美味可口的汤有助于人们恢复元气（restaurer）。18世纪末，巴黎地区的一位面包店主兼肉汤店老板曾在其店门面上张贴了这样一张告示：“本面包店主出售效果神奇的滋补汤”（Boulanger débite des restaurants divins）。很快，人们就将他所开的店称作“restaurant”。后来，“restaurant”一词的含义又得到了扩展，任何一家面向公众出售饭食的店铺都被称为“restaurant”。

在通俗法语中，该词缩写为“resto”或“restau”。


	dîner au restaurant 在餐馆吃晚饭

	restaurant libre service 自助餐厅

	restaurant universitaire 大学食堂（俗称resto U）

	restaurant végétarien 素餐馆

	restaurant à service rapide 快餐店





rhum



rhum
 ［rɔm
 ］

eau-de-vie obtenue par fermentation alcoolique et distillation du jus de canne à sucre, ou de mélasses

n. m. 朗姆酒



17世纪，英国殖民者占领了加勒比海沿岸城市、巴巴多斯首都布里奇敦，并将其建设成为该国最大的港口。从此，英法等国的航船便络绎不绝地航行到此，进行贸易活动。当码头装卸工忙着装卸货物时，水手们便利用这个空当进入布里奇敦市内消遣娱乐，放松身心。

当地出产一种以甘蔗为原料酿造的发酵酒。寻欢作乐的水手自然不会放过畅饮这种颇受当地人喜爱的烧酒的机会。走出酒馆，水手们大多会东倒西歪，步履维艰，喧闹不休……

后来，英国人不失时机地将产自巴巴多斯的甘蔗和烧酒输入到了本国。由于喜欢喝柔和的酒，英国人便以甘蔗皮为原料酿酒。这样一来，酿出的酒较为芳醇绵软，但不胜酒力者对该酒仍然心怀畏惧。

至于法国人，他们将通过蒸馏废糖蜜而酿制出的烧酒称作“tafia”。这种酒比较烈，喝了容易上头。

由于人们喝了产自巴巴多斯的那种烧酒后往往大声喧哗，因此英国人就将这种酒命名为“rumbullion”（喧闹），其缩写形式为“rum”。17世纪80年代，“rum”一词被借入法语。18世纪80年代，法国人又将装饰性的字母“h”添加到“rum”一词中。从此，“rhum”一词出现并逐渐替代了“tafia”一词。


	rhum blanc 白朗姆酒

	rhum agricole 农家朗姆酒

	baba au rhum 朗姆酒蛋糕





robinet



robinet
 ［rɔbinɛ
 ］

appareil servant à interrompre ou à rétablir la circulation d'un fluide dans une canalisation, à l'aide d'un obturateur commandé de l'extérieur

n. m. （流体的）开关，龙头；阀



15世纪，法国工匠发明了一种调节人工喷泉水流的装置：他们在金属水管的末端安装了一个呈羊头状、可调节的金属件。在当时，人们通常用“robin”一词来指称绵羊。于是，上述装置也就被命名为“robinet”了。


	robinet à ［du］ gaz 煤气开关

	Ouvre le robinet d'eau chaude et ferme le robinet d'eau froide. 打开热水龙头，关闭冷水龙头。





robinier



robinier
 ［rɔbinje
 ］

arbre (légumineuses papilionacées
 ) aux rameaux épineux, aux fleurs blanches très parfumées disposées en grappes pendantes, appelé couramment faux acacia


n. m. ［植］刺槐，洋槐



植物学家让·罗班（Jean Robin）出生于1550年。完成学业后，他当了一名药剂师。业余时间，他便专心侍弄自己那位于圣母院岛尖端部的花园。

后来，罗班担任了植物园园长。作为服务于国王陛下的树木栽培者，罗班向公众展出了来自美国及其他国家的所有珍稀植物。

1601年，罗班出版了其所收集和栽培的植物的目录，该目录记载了一种原产自加拿大、通常被称作“acacia”的树木。罗班曾于1597年将从加拿大带来的该树的种子撒在自己的花园里。后来，该树逐渐长大并开了花。

1735年，为了纪念罗班，瑞典植物学家林奈决定将那种被称作“acacia”的树木命名为“robinier”。

顺便一提的是，当年罗班所栽种的那棵刺槐至今仍矗立在植物园里。为了保护这棵树龄已达400年的古树，人们在其周围安装了栅栏。


	Le miel «d'acacia» provient des fleurs de robinier. “刺槐”蜜采自刺槐花。





robot



robot
 ［rɔbo
 ］

dans les œuvres de science-fiction, machine à l'aspect humain, capable de se mouvoir, d'exécuter des opérations, de parler; appareil automatique capable de manipuler des objets ou d'exécuter des opérations selon un programme fixe, modifiable ou adaptable; personne qui agit de façon automatique

n. m. 机器人；自动装置，遥控机械装置；像机器人一样行事的人



该词出自捷克作家恰彼克（Karel Čapek，1890—1938）所创作的一部戏剧。该剧名为《罗素姆万能机器人》（Robots Universels de Rossum
 ），于1921年上演。剧中人物罗素姆先生制造出了一些机器人，让它们从事一些人类难以承担的、过于繁重的工作，这样一来人类便可从沉重的劳动中解脱出来了。在捷克语中，表示“苦役”的单词是“robota”。于是，恰彼克就将他剧中的机器人称为“robot”。

《罗素姆万能机器人》一剧获得了巨大成功。很快，“robot”一词便被用来指称一切具备人形、能够行动和说话的机器。


	utiliser des robots pour des opérations de déminage 将遥控机械装置用于扫雷行动

	Mon fils aime beaucoup les films dans lesquels il y a des robots. 我儿子非常喜欢那些有机器人的影片。

	Ils sont bien ce qu'il pensait, de pauvres brutes, des robots insensibles, aveugles. 正如他想象的，他们是一些可悲的粗鲁人，一些冷漠、盲目的像机器人一样行事的人。





rodomontade



rodomontade
 ［rɔdɔmɔ̃tɑd
 ］

vantardise pleine d'insolence

n. f. <书>讲大话，夸口，吹牛



罗多蒙特（Rodomont）是意大利骑士抒情诗中的一个人物，他是一名撒拉逊战士，拥有超人的力量和无比的傲慢。他曾参加了对抗查理曼大帝的远征并单枪匹马、英勇无畏地与来自法国的基督教士兵作战。由于妻子迷上了一位名叫曼德里卡尔的撒拉逊战士，火冒三丈的罗多蒙特一气之下便离开了国王和妻子，返回到了非洲。

后来，罗多蒙特的名字变成了一个普通名词。当该词被引入到法语中时，其意义发生了改变，失去了原有的“力大无穷、过分傲慢”的含义。自1594年起，“rodomont”一词便被用来指称那些“假充好汉者”、“吹牛的人”、“说大话的人”和“爱夸口的人”。如今，“rodomontade”一词的使用频率更高。


	sans rodomontade et vantardise à l'espagnole ou à la gasconne 没有西班牙人或加斯科涅人身上所特有的那种喜欢吹嘘和夸海口的习气





röntgen或rœntgen



röntgen或rœntgen
 ［røntgɛn; rœntgɛn
 ］

unité d'exposition de rayonnement X ou 03B3; (symbole R), équivalant à une ionisation de 2,58×10-4
 coulomb par kilogramme d'air dans des conditions normales

n. m. ［物］伦琴［射线剂量单位］



作为一名物理学家，威廉·康拉德·伦琴（Wilhelm Conrad Röntgen）始终孜孜不倦地进行科学研究。1895年11月的一个夜晚，他发现了一个令人惊奇的现象：当他在实验室里用一个阴极射线管做试验时，看到一张被某荧光物质覆盖住的纸片在闪闪发亮。

经验告诉他，他发现了一种视网膜无法感知的、新的射线。这种射线不同于人们自1879年以来所认识的任何阴极射线。

由于当时伦琴对这种射线知之甚少，一时找不到合适的名字赋予它，于是就称之为“X射线”。

一个半月后，伦琴拍下了第一张X线照片，即其妻子佩戴戒指之手的照片。1895年12月28日，他向维尔茨堡物理学医学学会宣布，他刚刚发现了X射线（即伦琴射线）。

1921年，即伦琴去世前两年，人们开始采用他的名字作为射线剂量单位。


	rayons (de) Röntgen 伦琴射线，X射线





ruche



ruche
 ［ryʃ
 ］

habitation d'une colonie d'abeilles; colonie qui la peuple; endroit où s'activent de nombreuses personnes

n. f. 蜂巢，蜂箱，蜂笼，蜂房；蜂群；<转>人数众多、工作繁忙的场所



在高卢语中，“树皮”被称作“rusca”。该词的传播力很强，古爱尔兰语中的“rusc”、加泰罗尼亚语中的“rusc”和古代普罗旺斯方言中的“rusca”等词均来自该词。

由于高卢人习惯于用树皮来制作蜂箱，于是“rusca”一词便被赋予了“蜂箱”这一含义。

后来，法兰克人侵入并占领了高卢。尽管他们习惯上用草辫来制作蜂箱，尽管当时高卢语已逐渐被弃用，但“rusca”一词却依然被保留下来。

13世纪，“rusca”一词演化为“ruche”。

当原本指称树皮的“rusca”一词转而指称蜂箱后，由拉丁语单词“scortea”（皮衣，皮裘）演化而来的“écorce”一词便承担起了指称树皮的重任。


	ruche en ［de］ bois 木制蜂箱

	Dans une ruche, il n'y a qu'une seule reine. 在一个蜂群中，只有一只蜂后。

	Cette usine est une vraie ruche. 这家工厂人数众多，工作繁忙。





rugby



rugby
 ［rygbi
 ］

sport (d'abord appelé football-rugby
 ) qui oppose deux équipes de quinze joueurs et où il faut poser un ballon ovale, joué au pied ou à la main, derrière la ligne de but de l'adversaire, ou le faire passer entre les poteaux de but

n. m. ［体］橄榄球运动



英国城市拉格比（Rugby）位于伯明翰东南方的沃里克郡埃文河畔。在这座城市里，有一所建于1567年的学校。1823年的一天，在该校组织的一场足球比赛中，一个名叫威廉·韦布·埃利斯（William Webb Ellis）的学生犯了规——他用手抓住了皮球。看到这一幕，其教练灵机一动，脑海里突然冒出这样一个想法：为何不创造一种新玩法呢？！

于是，一种全新的足球游戏规则就在拉格比学校诞生了。不久，随着曼彻斯特、利物浦等地足球俱乐部的兴起，这种足球新玩法就在英国境内传播开来。1885年，该玩法漂洋过海，传到了法国。

由于这种新的足球玩法是由拉格比学校发明出来的，于是人们便用该校的名字来命名它。

起初，在橄榄球比赛中，各队参赛队员有15人。1906年，13人制橄榄球比赛（rugby à treize）问世。


	ballon de rugby 橄榄球

	terrain de rugby 橄榄球场

	équipe de rugby 橄榄球队

	joueur de rugby 橄榄球运动员





sable



sable
 ［sɑbl
 ］

noir (couleur de la zibeline)

n. m. ［纹］黑色



首先，大家不要把这里所讲的“sable”与表示“沙，沙子”之意的“sable”混为一谈。后者源自拉丁语单词“sabulum”（砂砾），而前者则源自俄语单词“sobol”（黑貂）。

古时候，为了增强盾牌的抵抗力或使其显得与众不同，人们往往将形形色色的兽皮和毛皮覆于其上。因此，从俄罗斯西伯利亚地区和北部地区到西欧一带的毛皮生意很是红火。俄语中指称“黑貂”的单词“sobol”到了波兰语中变成了“sabol”；到了中世纪拉丁语中，该词则变成了“sabellum”。

12世纪，受“sabellum”一词的影响，法语中出现了“sable”一词。该词系纹章学领域的专有词汇，意为“黑貂”。由于黑貂的皮毛是黑色的，“sable”一词后来便具有了“黑色，黑色釉彩”这一引申义。



sadique



sadique
 ［sadik
 ］

qui manifeste du sadisme; qui prend plaisir à faire souffrir, à voir souffrir autrui; méchant, cruel (personnes, actes)

a. 施虐淫的，性虐待狂的；虐待狂的；暴虐的；n. 施虐淫者，性虐待狂者；有虐待狂的人；暴虐者



于1740年生于巴黎的萨德（Sade）侯爵阿方斯·弗朗索瓦是法国历史上的一个奇特人物。他出身于阿维尼翁一个古老的贵族家庭，有一段时间曾在军中担任少将职务，但真正令他成名的却是他那放纵淫荡、引起公愤的生活。他将纵欲行为推向了极致。此外，他还写了一些充满色情、宣扬性自由、为残暴变态的淫乱行径进行辩护的作品。他的所作所为遭到了当时社会的鞭挞和唾弃，为此，他先后在13座监狱服了长达27年的刑。1814年，萨德侯爵死于夏郎东疯人院。

其代表作有：《朱斯蒂娜或美德的不幸》（1797）、《朱丽叶或淫乱的走运》（1798）和《索多姆的120天》。

自1836年起，人们便将“从针对他人的施虐行为中获得性快感的性倒错现象”称作“sadisme”（性施虐狂，性虐待狂，残暴色情狂）。

尽管萨德侯爵的思想和行为为当时的社会所不容，但后来的超现实主义者却将其奉为人类反抗一切束缚限制的象征人物。


	tendances sadiques 性虐待倾向

	plaisir sadique 性虐待快感

	Cet examinateur est particulièrement sadique. 这位主考人尤其残忍。





saint-bernard



saint-bernard
 ［sɛ̃bɛrnar
 ］

chien de très forte taille à la robe rouge et blanche, et dressé pour le sauvetage en montagne; personne généreuse toujours prête à se dévouer

n. m. inv. 圣贝尔纳种救护犬；热心人



圣贝尔纳犬（saint-bernard）原产于瑞士，身材高大，头颅硕大，肌肉发达，皮毛呈红白两色，往往承担山地救护任务。在一些动画片中，圣贝尔纳犬的脖子上经常挂着一个内盛烧酒的小桶。据说，那些烧酒是供身体被冻僵或受伤的被救护者饮用的，以便他们尽快恢复体力，振奋精神。

此外，“saint-bernard”还具有“热心人”这一转义。因此，该词常被用来喻指那些随时准备帮助别人的利他主义者。例如，“C'est un vrai saint-bernard, cette jeune femme!”（这位少妇真是一个乐于助人的热心人！）

要探寻这一复合名词的起源，我们就得从一家收容所谈起。位于阿尔卑斯山区的大圣贝尔纳山口（col du Grand-Saint-Bernard）收容所里的修士习惯于饲养上述犬种，以便让它们救助或迷途或受伤的旅行者。起初，人们将这种犬称作“chien du mont Saint-Bernard”（圣贝尔纳山的狗）或“chien du col du Grand-Saint-Bernard”（大圣贝尔纳山口的狗）。由于这两种称谓均过于冗长，后来，人们就将其简化为“saint-bernard”。

该词原本并没有复数形式，但现在一些常用词典也认可了在该词的第二个构词成分后面加“s”这一复数形式。例如，《小罗贝尔词典》中就举了这样一个例子：“Des saint-bernard ou des saint-bernards
 .”


	Les saint-bernard sont parfois dressés pour le sauvetage en montagne. 圣贝尔纳犬有时被训练进行山区救援。





salaire



salaire
 ［salɛr
 ］

rémunération du travail effectué par une personne pour le compte d'une autre, en vertu d'un contrat de travail; récompense

n. m. 工资，薪水；报酬



盐（sel）这种白色、易碎、可溶于水的物质是人类生存必不可少的物质之一，也是烹饪中最常用的调味料。如今再普通不过的盐，在罗马帝国时期却是一种弥足珍贵的食物，人们甚至把它用作支付手段。例如，当时罗马士兵所领到的军饷就是盐。后来，军中不再给士兵发盐，而是发一定数额的钱，让士兵自己用这些钱买盐。

无论是“配给兵士的盐”，还是“发给兵士购盐的津贴费”，在拉丁语中都用“salarium”一词来表示。该词源自名词“sal”（盐）。后来，“salarium”的词义又引申为“军饷”。

13世纪，由“salarium”演化而来的名词“salaire”开始出现在法语中。从此，人们便用它来指称“因为他人工作或服务所获取的报酬”，即“工资，薪水”。


	salaire de base 基本工资，底薪

	salaire mensuel 月薪

	salaire horaire 计时工资

	Il a un bon salaire. 他工资很高。

	Elle a demandé une augmentation de salaire. 她要求涨工资。





salopette



salopette
 ［salɔpɛt
 ］

vêtement de travail qu'on met par-dessus ses vêtements, pour éviter de les salir

n. f. 工装裤



所谓“工装裤”（salopette），指的是一种穿在其他衣服外面以避免其被弄脏的背带裤，它是由一位名叫阿道夫·拉丰（Adolphe Lafont）的法国工作服生产商所发明的。

发明出工装裤之后，拉丰在为其命名时想到了法语中的“salope”一词，该词意为“肮脏的人”。试想，人们穿工装裤的目的不就是为了避免里面的衣服被弄脏吗？！工装裤虽然脏了，但被其罩在里面的衣服却能保持洁净。于是，他便将自己的发明称作“salopette”。

如今，工装裤已成为一种穿着舒适的时尚裤。


	salopette de jardinier 园丁工装裤

	salopette en jean 用牛仔布做成的背带裤





sandwich



sandwich
 ［sãdwi(t)ʃ
 ］

tranches de pain, entre lesquelles on met une tranche de jambon, de fromage, etc.

n. m. 三明治，夹心面包片



第四任桑威奇（Sandwich）伯爵、英国海军大臣约翰·蒙塔古（1718—1792）一生酷爱赌博。1762年的一天，他叫来一帮赌友来玩。不知不觉，几个小时就过去了，吃饭时间到了。玩得兴起的桑威奇伯爵怎肯离开赌桌呢？！游戏继续进行；但也不能老饿着肚子啊！于是，桑威奇伯爵就吩咐厨师做点吃的，端到赌桌上来。这样一来，就两全其美了。

厨师灵机一动，将做好的肉直接夹在两片面包之间端了上来。没想到，他的即兴之作竟受到了主人的赞赏！很快，这道菜就在赌徒中间流行起来，继而风靡全国。

19世纪初，这道菜跨越芒什海峡，传到了法国。1802年，法国人开始用桑威奇伯爵的封号来称呼这道菜。

至于桑威奇伯爵，尽管他对英国在美国独立战争中的失败负有责任，但仍于1771—1782年间再任海军大臣一职。除了赌博之外，他对考古也抱有浓厚的兴趣并曾鼓励英国航海家詹姆斯·库克进行探险。为了报答他的知遇之恩，后者便将波利尼西亚的一个群岛命名为“桑威奇群岛”（îles Sandwich）。

请大家注意，该词的复数形式有两种：“sandwichs”或“sandwiches”。


	sandwich au jambon 火腿三明治

	sandwich au fromage 奶酪三明治

	homme-sandwich 身前身后挂广告牌的人





sanglier



sanglier
 ［sãglije
 ］

porc sauvage (artiodactyles
 ) au corps massif et vigoureux, à peau épaisse garnie de soies dures, vivant dans les forêts et les fourrés marécageux

n. m. 野猪；野猪肉



对于野猪（sanglier）而言，脱离群体是个常见的现象。母野猪（laie）下崽以后，便会专心照料小猪崽，而公野猪则远走他处，过着无拘无束的生活。只在须跟母野猪交配以繁衍后代的时候，公野猪才会回到前者的身边。

正是因为上述特点，公野猪才拥有了“singularis porcus”（独居的猪）这个拉丁语名称。由于该名称过长，人们又将其缩减为“singularis”。中世纪时，该词被引入至法语中。后来，由于词中的几个元音字母和词尾字母消失，该词又先后具有了“saingler”、“sengler”、“sangler”等形式。13世纪末，当时很常见的一个后缀“-ier”替代了“sangler”一词中的后缀“-er”，“sanglier”这一形式终于出现了。

然而直到今天，在一些方言中，人们仍将野猪称作“porc sanglier”。

随着年龄的增长，野猪的名称也跟着改变：出生不到六个月的野猪被称为“marcassin”，六个月大的野猪被称为“bête rousse”，一岁大的野猪被称为“bête de compagnie”，两岁大的野猪被称为“ragot”，三岁大的野猪被称为“tiers-an”，四岁大的野猪被称为“quartanier”，四岁以上的野猪则被称为“vieil ermite”，“porc entier”或“solitaire”……


	compagnie ［harde］ de sangliers 野猪群

	cuissot de sanglier 野猪腿





sardine



sardine
 ［sardin
 ］

petit poisson (clupéidés
 ), très abondant dans la Méditerranée et l'océan Atlantique

n. f. 沙丁鱼



撒丁岛（Sardaigne）是西地中海最大的岛屿之一，是意大利领土的一部分。该岛由卡利亚里、诺沃和萨萨里三个省组成。1720—1860年间，由撒丁岛、萨瓦地区、皮埃蒙特、尼斯伯爵领地、热那亚伯爵领地和蒙费拉所组成的国家被称作撒丁王国。

撒丁岛上的工业并不怎么发达，以农业、种植业、畜牧业和采矿业为主。此外，由于拥有众多港口，岛上的捕鱼业颇为发达，有力地促进了当地经济的发展。

因此，撒丁岛上的居民对附近海域中鱼类的情况了如指掌。后来，“撒丁岛海域的鱼”（poisson de Sardaigne）就被人们简称为“沙丁鱼”。

自13世纪起，该词的用法不断得到例证。


	sardines à l'huile 油浸沙丁鱼

	être serrés comme des sardines <俗>挤得像沙丁鱼一样，拥挤不堪





satin



satin
 ［satɛ̃
 ］

étoffe de soie, moelleuse et lustrée sur l'endroit, sans trame apparente

n. m. 缎子



说到泉州，想必大家都不陌生。它地处福建省东南部，是著名侨乡和港澳台同胞的主要祖籍地。

在古代，泉州被誉为“东方第一大港”，是“海上丝绸之路”的起点，自古以来各种宗教兼容并存，东西文化交汇云集。

宋元时期，泉州又被称作“刺桐”（Tsia-Toung），当时与泉州港交易最多的便是阿拉伯人。在阿拉伯语中，“刺桐”被拼作“Zaytūn”，与之相对应的形容词则为“zaytoūni”。

当时，泉州出产一种质地柔软的丝织品。该丝织品的特点是：正面经过上光处理，纬纱根本不明显。

阿拉伯人将这种丝织品称作“zaytoūni”，而法国人则称之为“satin”。后者由前者辗转演变而来，于1387年首次出现在法语中。


	robe du soir de satin 缎袍晚礼服

	peau de satin <转>柔滑的皮肤





satyre



satyre
 ［satir
 ］

homme lubrique, obscène, qui entreprend brutalement les femmes; exhibitionniste, voyeur

n. m. <俗>生活放荡者，淫欲无度者；色鬼，好色之徒



希腊神话中的林神（Satyres）是酒神狄俄尼索斯的伙伴，是一些无拘无束的乡野之神。他们的形象与人相似，但又具有动物的特征，因为他们头长羊角，脚长羊蹄，屁股上还有个马尾。

每当遇到心仪的女人，林神就会恬不知耻、满心淫荡地追求人家，根本不克制自己的性欲。于是，人们就用林神的名字来喻指那些以不妥的方式、急吼吼追逐女色的男人（甚至是强奸犯）。


	«C'est un dégoûtant satyre, dit Gabriel. Ce matin, il a coursé la petite jusque chez elle.» 加布里埃尔说：“他是一个淫荡下流的色鬼。今天早晨，他尾随这个小女孩，直到她家。”





savarin



savarin
 ［savarɛ̃
 ］

gâteau en pâte à baba, arrosé de sirop de sucre, parfumé au rhum et garni de crème pâtissière ou de chantilly

n. m. 萨瓦兰蛋糕



安泰尔姆·布里亚-萨瓦兰（Anthelme Brillat-Savarin，1755—1826）是一位法官、作家，同时也是一位美食家。法国各地的美食和特色菜——无论是楠蒂阿螯虾、小牛臀尖肉烩羊肚菌，还是块菰火鸡——几乎都被他品尝过了……

当然，布里亚-萨瓦兰并不仅仅是个耽于佳肴的美食家。1789年，他成为国民议会议员并担任了贝莱国民自卫军司令官。在恐怖时代（即从1793年5月到1794年7月这一阶段），布里亚-萨瓦兰被流放，逃到了美国避难。

回国后，布里亚-萨瓦兰继续担任法官并相继出版了数本内容颇为严肃的著作。与此同时，他也没有忘记自己作为美食家的职责。1825年，他出版了《口味生理学》（La Physiologie du goût
 ）一书并因此获得了极大的声誉。

1856年，人们为了向他表示敬意，便以他的姓氏来命名一种用糖浆和朗姆酒浸过的软面团烘焙而成、状如王冠的蛋糕，即今天的萨瓦兰蛋糕。


	savarin au rhum 用朗姆酒浸过的萨瓦兰蛋糕





saxophone



saxophone
 ［saksɔfɔn
 ］

instrument à vent en cuivre, à anche simple et à clés, muni d'un bec semblable à celui de la clarinette

n. m. ［乐］萨克斯管



夏尔-约瑟夫·萨克斯（Charles-Joseph Sax）于1791年在比利时那慕尔省城镇迪南出生。长大后，自学成才、善于观察、富有创造精神的他在布鲁塞尔开办了一家乐器制造厂，该厂所生产的铜管乐器闻名遐迩。

他的儿子阿道夫（Adolphe，1814—1894）从小便在父亲的工厂里长大，对各种乐器都怀有浓厚的兴趣。后来，阿道夫进入布鲁塞尔音乐学院学习，专门研究笛子和单簧管，致力于改进它们的质量。

1845年，阿道夫在尝试改进低音单簧管时，发明了一种新型乐器，这就是萨克斯管（saxophone）。1846年，萨克斯管获得了专利权并最先在军乐队中崭露头角。

法国作曲家柏辽兹和意大利歌剧作曲家罗西尼极为喜欢萨克斯管。1857年，巴黎音乐学院邀请阿道夫·萨克斯开设了第一个萨克斯管课程。在柏辽兹和德国作曲家梅耶贝尔的支持下，阿道夫·萨克斯又取得了数个专利证书。

除萨克斯管外，萨克斯父子所开办的乐器制造厂还发明了萨克号（saxhorn）、萨克大号（saxtuba）等乐器。

至于“saxophone”这一名称，它是由阿道夫的姓氏“Sax”和希腊语单词“phone”（声音）所构成的，意为“萨克斯所发明的、能发出独特声音的乐器”。


	saxophone ténor 次中音萨克斯管

	saxophone alto 中音萨克斯管





selle



selle
 ［sɛl
 ］

pièce de cuir incurvée placée sur le dos du cheval, et qui sert de siège au cavalier; petit siège de cuir, triangulaire, généralement muni de ressorts, adapté à une bicyclette, une moto, un scooter

n. f. 鞍子，马鞍；（自行车、摩托车的）坐垫



该词源自拉丁语单词“sella”（椅，凳），最初指的是“一种没有靠背的、三脚或四脚的小凳子”。在15世纪出现的短语“le cul entre deux selles”（脚踏两只船，三心二意）中，“selle”用的便是此义。

11世纪，该词具备了“马鞍”之义。

13世纪，法国人在大小便时开始普遍使用凿有孔洞的板凳。于是，“selle”一词便具备“马桶”之义。如今，“aller à la selle”（上厕所）这一短语中的“selle”指的就是“马桶”。当该词用作复数时，其意义则引申为“粪便”。

至于该词所具有的“（自行车、摩托车的）坐垫”之义，直到19世纪才出现。


	se mettre en selle 骑到马上，上马

	rehausser la selle d'un vélo 提高自行车坐垫





sérénade



sérénade
 ［serenad
 ］

concert donné la nuit sous les fenêtres de quelqu'un, pour lui rendre hommage; bruits, cris confus

n. f. ［乐］小夜曲；<俗>（夜间）吵闹；大声责骂



拉丁语中有一个形容词“serenus”，意为“晴朗的；宁静的”。由该词衍生出了意大利语单词“sereno”，意为“晴天”。作为“sereno”的派生词，“serenata”最初的意义就是“晴空”。随后，该词又具备了“晴天时在户外所举行的音乐会”这一引申义。但在“sera”（夜晚）一词的影响下，“serenata”的词义又转变为“夜晚举行的音乐会”。

16世纪，法国人借用了“serenata”一词，将其写作“sérénade”，其词义转变为“小夜曲”。

众所周知，小夜曲是用来向心上人表达情意的歌曲，最初由青年男子在夜晚对着恋人的窗口歌唱以倾诉爱情，旋律优美、委婉、缠绵。通常，对于被追求的女子而言，这种歌曲令人愉悦。但对于睡意正浓或不喜欢这种音乐体裁的邻居而言，那重复的乐段简直就是折磨人的噪音！于是，在通俗法语中，“sérénade”又具有了“半夜喧闹声”这一引申义。

与“sérénade”相对应的单词“aubade”（晨曲，黎明曲）则源自普罗旺斯方言中的“aubada”（黎明时分举行的音乐会）一词。


	donner la sérénade à une belle 向一个美人儿演奏小夜曲

	Nos voisins ont fait une de ces sérénades hier soir! 昨晚我们的邻居喧闹得厉害！





shrapnel或shrapnell



shrapnel或shrapnell
 ［ʃrapnɛl
 ］

obus rempli de balles, qu'il projette en éclatant

n. m. 榴霰弹



武器是决定战争胜负的一个重要因素。一直以来，各国都在想方设法研制和购买新型先进武器来装备自己的军队，以提高其战斗力，这样才能在战争中握有更大的胜算。

早在路易十四统治时期，最初的榴霰弹就已在法国投入使用。然而，对这种炮弹进行了改进、大幅提高了其杀伤力的却是英国的亨利·施雷普内尔（Henry Shrapnel，1761—1842）将军。有一天，施雷普内尔突发奇想：如果在炮弹里面装上几千个金属球，那么，当炮弹在目标上空爆炸时，便会将这些金属球朝四面八方抛射出去，从而给敌人造成更大的伤亡。

就这样，威力巨大的榴霰弹诞生了。为了纪念其发明者施雷普内尔将军，人们便以他的姓氏来命名这种炮弹。

西班牙战争期间，拿破仑麾下的士兵切身体会到了刚问世不久的榴霰弹那可怕的威力……


	En 1917, je suis revenu avec le bras immobile, le coude fracassé par un shrapnel. 1917年，我拖着那只因肘部被榴霰弹击碎而一动都不能动的胳膊返回家乡。





silhouette



silhouette
 ［silwɛt
 ］

dessin au trait dont les contours sont schématiques ou stylisés; ombre projetée de quelque chose ou de quelqu'un, dont la forme et les contours se détachent nettement sur un fond; forme générale d'un être ou d'une chose aux contours vagues; aspect, ligne générale du corps, d'un véhicule, de certains objets

n. f. 体型，体态；外形；侧影，剪影；影子，轮廓



法国政治改革家艾蒂安·德·西卢埃特（Étienne de Silhouette）于1709年在利摩日出生。他先是担任奥尔良公爵手下的掌玺大臣，后又成为法国行政法院审查官并在此任上被派赴阿卡迪亚执行确定边界的任务。在担任驻东印度公司国王特派员一职期间，他曾要求法国驻印度总督迪普莱停止征服。在路易十五的情妇蓬巴杜夫人的帮助下，西卢埃特于1759年3月被任命为财务总监。此后，他便开始实施改革，与流弊作斗争。

他曾打算对贵族的土地征税，无视包税人的利益；限制宫廷的花销，削减年金和特权……由于触及了特权阶层的利益和提高了税率，他既无法遏制金融形势的恶化，又无法抵挡来自宫廷的反击。当年11月，即担任财务总监8个月之后，西卢埃特被免职。

此后，西卢埃特的政敌便不失时机地嘲弄他，用他的姓氏来命名一种既无褶子、又无口袋且窄小紧身的衣服，以此来影射他的吝啬小气。与此同时，其姓氏也被用来指称一种以寥寥数笔勾勒肖像的绘画手法。

1767年，西卢埃特逝世于马恩河畔布里。1835年，《法兰西学院词典》收录了“silhouette”一词。


	avoir une silhouette élégante 体型优美

	distinguer une silhouette dans le brouillard 看见雾中的影子





singalette



singalette
 ［sɛ̃galɛt
 ］

toile de coton à contexture très claire utilisée pour la préparation de la gaze hydrophile et de la gaze apprêtée

n. f. ［纺］棉料薄纱



圣加尔（Saint-Gall，又名圣加伦）是瑞士圣加尔州的首府，同时也是一个商业和工业中心。公元8世纪，该城内建起了一座修道院。在此后的一千年间，圣加尔修道院在欧洲一直享有盛誉。修道院大教堂于1755—1769年间重建，至今仍庄严地矗立在那里。修道院图书馆是世界上历史最悠久、馆藏最丰富的图书馆之一，收藏了许多珍贵的手稿。

此外，圣加尔还是一个以纺织业著称的城市，它拥有一座专门的纺织和刺绣博物馆。很久以前，圣加尔曾是平纹细布的生产中心，于是人们便用该城的名字来命名一种组织稀疏、往往用来制作裁剪纸样的棉布，称其为“saint-gallette”。到了18世纪，“saint-gallette”演变为“cingalette”。1933年，“singalette”这一词形确定下来并沿用至今。



sirène



sirène
 ［sirɛn
 ］

appareil qui produit un son puissant servant de signal ou d'alerte

n. f. 汽笛，警报器



说到汽笛的发明者，估计没多少人知道。他便是对声学颇感兴趣的法国学者夏尔·卡尼亚尔·德拉图尔（Charles Cagniard de la Tour）男爵。1819年，他研制出一种可测量水中声振的转盘。当达到一定速度时，转盘就会产生一种类似人声的音响。当转盘部分浸入水中时，这种声音尤其明显。

在给这种转盘命名时，德拉图尔想到了希腊神话中的塞壬女仙（sirène，即那些用温柔的歌声诱惑水手并使他们丧命的美人鱼），于是便用她们的名字来命名他的发明。

随后，这种装置被广泛装备到汽船上，在雾天用作警报器。再后来，安装在高楼顶部的警报装置也被称作“sirène”。


	la sirène d'une voiture de pompiers 消防车的警报器





sisal



sisal
 ［sizal
 ］

agave du Mexique, dont les feuilles fibreuses servent à faire une matière textile; cette matière

n. m. ［植］剑麻；剑麻纤维



剑麻（sisal）是一种常见的龙舌兰属植物和多年生叶纤维作物，主要分布在墨西哥的尤卡坦半岛和非洲地区。从其叶子中可以提取出一种极富韧性的纺织纤维，用来制作绳索和袋子。

由于这种植物的纤维最初是从位于墨西哥尤卡坦半岛上的希萨尔（Sisal）港运往世界各地的，于是人们便用该港的名字来命名剑麻这种植物及其叶纤维。

1906年，该词首次出现在了法语中。

提请大家注意的是，该词的复数形式是“sisals”。


	ficelle de sisal 剑麻绳





sommelier, ère



sommelier, ère
 ［sɔməlje, ɛr
 ］

personne chargée de la cave, des vins dans un restaurant

n. （饭店的）饮料总管



“sagma”是希腊语中的一个单词，意为“驮鞍”。到了拉丁语中，它则变成了“sauma”。后来，法国人借用了该词，将其写作“sommier”。

在17世纪之前，“sommier”一词始终都具有“役畜”之义。当然，人们也用它来指称“横梁”、“床绷”和“（又厚又大的）登记簿”，因为这些东西与役畜一样结实、硕大。

后来，由“sommier”又派生出了“sommerier”一词，后者意为“驾驭役畜者”。1250年前后，“sommerier”演变为“sommelier”。

14世纪初，“sommelier”具备了第二个含义，即“军队中负责粮食、物资供应的军官”。该含义与“役畜”依然有着联系，因为饲养马匹、管理马具等也是这类军官的分内之事。

几十年后，“sommelier”具备了第三个含义——“（大户人家的）膳食总管”。那时，膳食总管的职责就是料理与饮食有关的一切事务。

1812年，“sommelier”一词终于具备了现今的含义（即其第四个含义）——“（饭店的）饮料总管”。

值得注意的是，尽管自1812年起该词就具备了第四个含义，但其第三个含义却一直沿用到19世纪末。


	Le sommelier nous a conseillé de prendre un bordeaux rouge. 酒水总管建议我们来一瓶波尔多红葡萄酒。





sosie



sosie
 ［sɔzi
 ］

personne qui a une parfaite ressemblance avec une autre au point qu'on peut les confondre

n. m. 酷似别人的人



古罗马剧作家普劳图斯曾以希腊神话中安菲特律翁的故事为题材，创作了《安菲特律翁》这一喜剧。在剧中，众神的使者墨丘利变成安菲特律翁的仆人索齐（Sosie），而朱庇特则变成安菲特律翁，由此引发了一系列误会。

1638年，受到普劳图斯《安菲特律翁》一剧的启发，法国诗剧作家罗特鲁创作了一部题为《索齐们》（Les Sosies）的喜剧。在该剧中，奴才索齐与墨丘利变化而成的另一个索齐不期而遇……

30年后的1668年，莫里哀也创作了《安菲特律翁》一剧，并成功地塑造了索齐这一人物形象——一个胆小懦弱、喜欢吹牛、不满现状的仆人。

那么，是不是从此以后索齐的名字就变成普通名词了呢？对于这一点，大家的意见并不一致。一些人认为，赋予“sosie”一词以“酷似别人的人”这一含义的是伏尔泰，而另外一些人则持异议。


	Elle est le sosie d'une actrice connue. 她酷似一位著名女演员。





soubise



soubise
 ［subiz
 ］

sauce faite à partir d'oignons, de beurre et de fond blanc

n. f. 苏比茨调味汁［一种用洋葱、黄油、奶油制成的调味汁］



苏比茨亲王（prince de Soubise）夏尔·德·罗昂（Charles de Rohan）于1715年出生在巴黎。此人曾于1744—1748年间担任路易十五的随从副官，于1751年担任佛兰德地区总督和埃诺省总督并参与策划了丰特努瓦战役。

1757年，他统率的军队在罗斯巴赫被普鲁士军队击败。次年，他在松德斯豪森一雪前耻并晋升为法国元帅。1759年，他担任国务大臣兼莱茵军司令。1762年，他在约翰尼斯堡打了胜仗，随即又在Wilhelmstadt吃了败仗。

此后，苏比茨亲王便在宫中生活，享受着路易十五、蓬巴杜侯爵夫人和巴里伯爵夫人的恩宠。也正是在宫廷之中，他表现出了其非凡的烹饪才华。

一天，他烹制出了一种在黄油里煎过、用原汁清汤、肉汁和醋稀释过的洋葱泥，用来配烤乳鸭。结果，这种洋葱泥竟大受欢迎！整个宫廷都为之喝彩并以苏比茨亲王的封号来命名它。

廉洁正直的苏比茨亲王是唯一一个陪伴路易十五的遗体到圣但尼教堂公墓的朝臣。在1785年的“王后项链事件”中，因与红衣主教罗昂（Édouard Rohan）沾亲带故，苏比茨亲王受到了牵连。1787年，苏比茨亲王去世，但他所创制的调味汁却流传至今。



soutien-gorge



soutien-gorge
 ［sutjɛ̃gɔrʒ
 ］

pièce de lingerie féminine servant à maintenir les seins

n. m. 胸罩，乳罩



“胸罩”又名“乳罩”，指的是“妇女保护乳房使不下垂的用品”。但从“soutien-gorge”一词的字面上来看，其义却为“咽喉支撑物”！这到底是怎么一回事呢？

13世纪，人们的贞洁观念比较强，对于涉及女性某些器官的用语也持谨慎态度。为使自己的谈吐显得优雅，他们往往采用一些迂回说法（如借代、比喻等）来替代俗语中的直白说法。例如，他们就用靠近乳房的“咽喉”的名称（gorge）来指代“乳房”（sein）。从此，“gorge”一词就具备了“（妇女的）胸脯，乳房”这一引申义。18世纪的法国文学家和哲学家狄德罗就曾写过这样一句话：“Le prophète Isaïe se plaignait il y a déjà longtemps que les filles d'Israël allaient tête levée et la gorge nue”（很久以前，预言家以赛亚就曾抱怨说，以色列的姑娘们走路时都高昂着头，裸露着胸）。

如今，“gorge”一词所具有的“胸脯，乳房”之义已变得陈旧，仅用于书面语，但依然保留在“soutien-gorge”这一复合名词中。

该词的复数形式为“soutiens-gorge”。


	attacher son soutien-gorge 戴上胸罩





spartiate



spartiate
 ［sparsjat
 ］

de Sparte; se dit d'habitudes de vie rigides et austères; sandale faite d'une semelle et de lanières croisées

a. 斯巴达的，斯巴达人的；斯巴达式的；刻苦耐劳的，严格的；n. 刻苦耐劳的人，刚毅的人；n. f. （用皮条编成的）凉鞋



从公元前9世纪起，斯巴达先后征服了拉科尼亚和麦西尼亚，并于米堤亚战争期间统治了伯罗奔尼撒半岛。在伯罗奔尼撒战争（公元前431—前404）期间，斯巴达击败雅典，统治了整个希腊。在斯巴达的统治下，各城邦的反抗活动此起彼伏。在塞拉西亚战役中，斯巴达败给了亚该亚同盟。公元前146年，斯巴达又被罗马击败。公元396年，西哥特人首领阿拉里克率兵攻占并摧毁了斯巴达城。后来，斯拉夫人也曾侵入斯巴达。1715年，斯巴达被土耳其人占领。

斯巴达人（Spartiate）以作战勇猛和生活简朴著称。后来，人们就用“spartiate”一词来喻指“生活习惯刻板、意志坚定、历经考验的人”。

再后来，人们又将由皮条编成、使人露出脚来、毫无舒适感和优雅感的凉鞋称作“spartiate”。

尽管早在16世纪伟大的启蒙主义作家蒙田就曾使用过该词，但其含义却直到19世纪才正式确定下来。


	des mœurs spartiates 刻苦耐劳的风尚

	à la spartiate 斯巴达式地，严格地





spencer



spencer
 ［spɛnsœr; spɛnsɛr
 ］

veste courte ajustée et sans basques; sorte de dolman ajusté

n. m. 斯宾塞式上衣；针织短外衣；夹克衫



1796年冬季的一个晚上，英国嘉德骑士约翰·查尔斯·斯宾塞勋爵（John Charles Spencer，1758—1834）在参加完一个社交晚会后回到了家中。由于当时正下着雨，其晚礼服的燕尾被淋湿了。于是，他就坐到壁炉边上，希望里面熊熊燃烧的炉火能把衣服烘干。

很快，他就睡着了。壁炉里溅出的火星引燃了他晚礼服的燕尾，最终惊醒了他。然而，他并未感到特别沮丧，事后依然穿着那件被烧掉燕尾的晚礼服参加应酬。

没想到，这样一种意外缩短、类似短外套（dolman）的上衣后来竟风行一时，而且还冠上了斯宾塞勋爵的姓氏！在督政府和执政府时期，斯宾塞式上衣越过芒什海峡，传到了法国，一时间竟引领了法国人的着装风尚。不仅妇女们穿着它，男人们也穿着它，甚至连骠骑兵也未能例外！



strass或stras



strass
 或stras
 ［stras
 ］

sorte de verre riche en plomb et coloré à l'aide d'oxydes métalliques, fait pour imiter le diamant et diverses gemmes

n. m. （仿制各种宝石用的）富铅晶质玻璃



乔治·弗雷德里克·斯特拉斯（Georges Frédéric Stras）于1700年在斯特拉斯堡出生。后来，由于对珠宝首饰怀有浓厚的兴趣，他便迁到巴黎定居。他知道，很久以前，古埃及人就已开始用普通玻璃和氧化铅来生产一些形似宝石的小物件。

1746年，斯特拉斯利用古埃及人的方法，生产出了一些类似钻石的无色玻璃和一些类似宝石的有色玻璃。

斯特拉斯所制造的这些玻璃颇受人们的喜欢，购买这些玻璃的顾客将其称作“斯特拉斯”，以此来表达他们对其发明者的敬意。当然，斯特拉斯也靠生产这些玻璃发了大财。

当斯特拉斯于1752年退休时，富铅晶质玻璃的种类已经很多了，如白色富铅玻璃、黄色富铅玻璃（又称假黄玉）、蓝色富铅玻璃（又称假蓝宝石）、绿色富铅玻璃（又称假祖母绿）、紫色富铅玻璃（又称假紫水晶）和红色富铅玻璃（又称假红宝石）等。


	Ces bijoux de théâtre en strass jettent mille feux. 这些戏剧用假钻石首饰光彩夺目。





succinct, e



succinct, e
 ［syksɛ̃, ɛ̃t
 ］

qui est énoncé en peu de mots; qui s'exprime avec brièveté; qui est peu abondant, peu fourni

a. 简短的，简明的，简略的，简洁的，简单扼要的；<转>量少的，不丰盛的



该词源自拉丁语中的“succinctus”一词。“succinctus”本是拉丁语动词“succingere”的过去分词，后来便形容词化了。“succingere”一词由前缀“sub-”（在下）和动词“cingere”（系上；缠绕）构成，意为“提起衣服，卷起衣服”。因此，“succinctus”的意思就是“衣服被卷起的，衣服被撩起的，穿短衣的”。后来，该词又具备了“简短的，简洁的”这一引申义。

15世纪末，“succinct”这一词形最终确定了下来。

最后，请大家注意该词的发音：其阳性形式的音标是［syksε̃
 ］，阴性形式的音标则是［syksε̃t
 ］。


	un compt rendu succinct 简短的报告

	un dîner succinct 简单的晚餐





sucre



sucre
 ［sykr
 ］

produit alimentaire cristallisé, blanc ou roux, de saveur douce, qu'on extrait de la canne à sucre et de la betterave sucrière; morceau de cet aliment; glucide

n. m. 糖；糖块；［化］蔗糖；糖类



印度是甘蔗制糖的发源地之一。据说，早在几千年前，印度人就已开始种植甘蔗。公元4世纪，印度人掌握了使糖结晶的技术。“sucre”一词的词源词便是梵文中的“çarkarâ”，其本义为“颗粒，粒状物”（grain），引申义为“糖”。

后来，“çarkarâ”一词经由波斯语传到了阿拉伯语中，阿拉伯人将其写作“sukkar”。起初，糖仅用于医学领域。人们不仅从甘蔗和甜菜中提取糖，而且还从枫树、胡萝卜、栎树、玉米秆甚至笋瓜中提取。

经由阿拉伯人的传播，甘蔗的种植范围愈来愈广。就欧洲而言，其种植区域从西班牙的安达卢西亚和意大利的西西里岛逐渐扩大到了整个欧洲。与此同时，“çarkarâ”一词也传入其他语言中。意大利人将其写作“zucchero”。

1175年，法国诗人克雷蒂安·德·特鲁瓦将“糖”一词写作“çucre”。随后，“çucre”又演变为“sucre”。


	sucre en morceaux 块糖，方糖

	sucre en poudre 绵糖，细白糖

	sucre cristallisé 砂糖，结晶糖

	mettre deux sucres dans son café 在咖啡里放两块糖





sybarite



sybarite
 ［sibarit
 ］

qui recherche les plaisirs raffinés d'une existence passée dans le luxe

a., n. <雅>骄奢淫逸的（人），奢侈享乐的（人）



锡巴里斯（Sybaris）是一座建于公元前8世纪的古希腊城市，位于今天意大利的南部。该城的居民被称作“Sybarite”，早在古代便以生活骄奢淫逸而著称。

据古希腊学者阿特纳奥斯（Athénée）记载，锡巴里斯人往往穿着昂贵的、染成紫红色或橘黄色的衣服，只爱吃最精美的食物，喝上好的葡萄酒。他们喜爱家畜（如马耳他犬、从非洲进口的猴子等），经常带着它们招摇过市。在宴会上，他们还会让受过训练的马伴着笛声跳舞。此外，锡巴里斯人还好吃懒做，不愿做任何努力：正常人一天走完的路程，他们得用三天才能走完。作为最早的反对噪音的环保主义者，锡巴里斯人禁止工匠在城内从事噪音较大的活动。为能睡个安稳觉，他们甚至禁止公鸡打鸣！

令人感慨的是，这种过分讲究、骄奢淫逸的生活最终却给锡巴里斯人带来了灾难。公元前511年，邻邦克罗托内向锡巴里斯发动了战争，摧毁了这座城市。

后来，“Sybarite”一词便成为普通名词，喻指那些骄奢淫逸、奢侈享乐的人。


	Croire que le monde est un lieu de délices où l'on ne doit avoir que du plaisir, c'est la rêverie d'un sybarite. 认为世界是一个乐园、人们应该只拥有快乐，这便是骄奢淫逸之人的幻想。





syphilis



syphilis
 ［sifilis
 ］

maladie vénérienne contagieuse et inoculable causée par le tréponème

n. f. ［医］梅毒



要搞清该词的来龙去脉，我们不妨先从古罗马伟大诗人奥维德的著名作品《变形记》谈起。

这部诗作人物众多，其中一个名叫西皮罗斯（Sipylus）。此人为忒拜王后尼俄柏所生，因出生于吕底亚境内的西皮罗斯山（mont Sipylus）附近而得名。

16世纪的意大利物理学家、天文学家和诗人吉罗拉莫·弗拉卡斯托罗（Girolamo Fracastoro）曾模仿古人的风格，于1530年写了一首题为《梅毒或法国病》（Syphilis ou le mal français）的诗，讲述了一个名叫Syphilus的牧羊人的悲惨遭遇。该诗的主要情节如下：不知何故，年轻的Syphilus突然率领民众起来造反，意欲攻击太阳神阿波罗。尽管攻击行动最终并未实施，但阿波罗对此依然耿耿于怀。为了报复，他使得Syphilus及其朋友都患上了梅毒。看到Syphilus他们痛苦不堪的样子，一位名叫Ammerica的仙女决定施以援手，偷偷地将药水送给了他们。最终，Syphilus及其朋友的病都治愈了，他们的生命得以延续。

显然，弗拉卡斯托罗是受到奥维德所塑造的西皮罗斯这个人物的启发才将自己笔下的牧羊人命名为Syphilus的。

在欧洲，关于梅毒的起源曾众说纷纭，例如法国人就曾称之为“那不勒斯病”，意大利人则反唇相讥，称之为“法国病”（il mal francese）。如今，大家则普遍认为，该病系由西班牙人从美洲带回，在查理八世远征那不勒斯（1494—1497）之后开始大规模传播开来。

无论如何，自18世纪起，人们便开始用“syphilis”一词来指称梅毒这种性传播疾病。


	thérapeutiques de la syphilis par le mercure, aux XVIIIe et XIXe s., puis par l'arsenic et ses composés, puis par les sels de bismuth, enfin par la pénicilline 梅毒的疗法如下：18世纪和19世纪时用汞治疗，随后用砷及其混合物治疗，接下来用铋盐治疗，最后用青霉素治疗。





tabac



tabac
 ［taba
 ］

plante annuelle ou vivace, dont l'espèce principale est cultivée pour ses feuilles riches en nicotine; feuilles de tabac séchées et préparées qui se fument, se prisent ou se mâchent; débit de tabac

n. m. 烟草；烟叶；烟丝；香烟店



烟草起源于美洲。15世纪末，当赴新大陆探险的西班牙人看到当地人吸食烟草时，感到无比惊讶。很快，一些西班牙水手也尝试着吸烟并乐此不疲。后来，烟草便远渡大西洋来到了欧洲。

当时，一个名叫泰韦（Thévet）的法国人曾将一些烟草苗从巴西带到了法国昂古穆瓦省进行种植。十年后，有人向法国驻葡萄牙大使让·尼科介绍了烟草那神奇的功效，于是后者便将一些烟草种子带到了法国宫廷。也正因为此，烟草曾一度被称作“尼科草”（l'herbe à Nicot）。1570年，利博兄弟（les frères Libault）在其论述烟草作物种植的论文中将烟草称作“尼科西亚讷”（nicotiane），以示对让·尼科的尊敬。对此，泰韦自然感到愤愤不平。

此后，人们又赋予烟草以其他名字，可惜这些名字都是昙花一现。

那么，在当时的法国人看来，烟草到底具备哪些功效呢？尼科曾目睹了这样一幕场景：使馆里的一名厨师不慎用刀将手割伤，情急之下有人便把烟草做成的膏药敷在了伤口上。结果，伤口竟然很快就愈合了。据说，烟草还可以用来治疗头痛、眼痛、头晕、耳聋、口疮、牙龈溃疡、牙痛、哮喘、肺结核、肾结石、溃疡、瘰疬、鸡眼、坏疽等病痛。就连法国农艺学之父奥利维耶·德塞尔（Olivier de Serres）这样的权威人物也证实说：“通过合适的角状物用口吸入烟草燃烧所散发出来的雾气有益于大脑、视觉、听觉和牙齿”。

卡特琳·德美第奇王后对烟草的神奇功效深信不疑。据说，她曾迫使自己的儿子吸食烟草，以治疗其偏头痛。曾有一段时间，烟草被视为药草，只在药房里出售。

然而时间一长，人们还是发现了烟草的诸多缺陷，神草逐渐变成了魔草。在英国，吸烟者会受到鞭笞，其烟斗也会被没收；教皇乌尔班八世声称要将那些在宗教仪式上吸烟的神甫逐出教门；在土耳其，吸烟者面临鼻孔被刺穿的风险；在俄罗斯，当局则会棒打、鞭笞吸烟者，甚至会将其斩首……

无论烟草有益还是有害，它都应具有一个固定的名称。最终，西班牙语单词“tabaco”承担起了指称烟草的重任并得到了全世界的公认。该词的前身是海地阿拉瓦克语单词“tzibatl”，意为“烟斗；雪茄烟”。

16世纪，“tabaco”一词传入法语。1599年，“tabac”这一词形出现并沿用至今。


	tabac fort ［léger］ 气味浓烈［轻淡］的烟叶

	fumée de tabac 烟丝冒出的烟

	aller au tabac 去买香烟

	tenir un tabac 开香烟店

	C'est toujours le même tabac. <俗>老是这一套。

	Le tabac fut introduit en France sous François II. 烟草是在弗朗索瓦二世统治时期引入法国的。





tambouille



tambouille
 ［tãbuj
 ］

cuisine de qualité médiocre; cuisine

n. f. <俗>荤杂烩，粗劣的菜肴；烧菜



关于该词的起源，主要有两种说法：

一些人认为，该词首次出现于19世纪后半叶，系由安茹方言中的“pot-en-bouille”一词缩写变化而来。“pot-en-bouille”是“pot-bouille”（家常菜）的变体，意为“粗劣的荤杂烩”。

而杰出的词源学家埃斯诺（Esnault）则认为，该词源自古法语中的“tampone”一词。后者系意大利语借词，在18世纪意为“盛宴，筵席”，在19世纪下半叶则意为“士兵的伙食”和“炖菜，焖菜”。

提请大家注意的是，在“faire la tambouille”（做饭，烧菜）这一短语中，“tambouille”是“cuisine”（烹调，烹饪）一词的同义词，词义中并不包含对饭菜质量的评价，因此它并非一个贬义词。


	En camping, on fait la tambouille chacun son tour. 野营时，每个人轮流做饭。





tare



tare
 ［tar
 ］

masse non marquée mise sur un plateau d'une balance pour équilibrer un objet pesant mis sur l'autre plateau, et dont la valeur est déduite dans le calcul de la masse de l'objet; masse de l'emballage à vide d'une marchandise; défectuosité physique ou psychique, le plus souvent héréditaire, présentée par un être humain, un animal; vice inhérent à un organisme, un système

n. f. 配衡体；皮重，包装重量；［医］缺陷，畸形；<转>毛病，缺点，缺陷，瑕疵



意大利语单词“tara”源自阿拉伯语单词“tarha”（扣除，减去），于14世纪初传入法语，写作“tare”。

最初，“tare”一词指的是应扣除其皮重以获知所装商品重量的箱子或木桶。随后，该词又被用来指称各种各样的度量单位。从15世纪开始，该词又具有了“商品在重量或质量方面的损耗”之义。

1500年前后，形容词“taré”问世，用来修饰损坏的商品或身体有缺陷（如疤痕、畸形等）的动物。后来，该词也被用来形容人。据说，法国政治家、作家米拉波（Mirabeau）是第一个使用该词来描述人的作家。他曾在一封信中这样写道：“Le fils est taré; je puis le dire; cela est de notoriété publique.”（我可以说，这个小伙子有缺陷，这是众所周知的事情。）此后，虽然也有人效法米拉波使用该词，但这种用法在很久以后才推广开来。

1572年，“tare”一词具备了“缺陷，缺点，瑕疵”之义。


	les tares d'un cheval 一匹马的毛病

	les tares de la société moderne 现代社会的通病

	La différence entre le poids brut et la tare donne le poids net du contenu. 毛重减去皮重就是内装物品的净重。





tarentelle



tarentelle
 ［tarãtɛl
 ］

danse du sud de l'Italie, à trois temps, dont le rythme va s'accélérant; cet air lui-même

n. f. （意大利南方的）塔兰泰拉舞；塔兰泰拉舞曲



关于该词的来源，存在着两种解释，但都与意大利著名的港口城市塔兰托（Tarente，在意大利语中写作“Taranto”）有关。

一些人认为，该词直接源自塔兰托这座位于意大利南部、历史悠久的城市的名称。在18世纪末和19世纪初，由于该城居民普遍喜欢在鼓和响板的伴奏下跳一种节奏极快的舞蹈，于是意大利人就将这种舞蹈命名为“tarantella”，意即“源自塔兰托的舞蹈”（danse de Tarente）。到了法语中，“tarantella”则变形为“tarentelle”。

另一些人则认为，该词源自常见于塔兰托一带的舞蛛（tarentule，又名塔兰图拉毒蛛）的名称。从前，南欧人对于舞蛛这种大型蜘蛛一直心怀恐惧。他们认为，舞蛛能够喷射毒液，一旦被其咬伤，伤者就会尖叫、流汗、四肢乱舞、痉挛抽搐。人们将这种病称为“狂舞症”（tarentisme或tarentulisme）。由于人们跳塔兰泰拉舞时激烈的动作与被舞蛛咬伤者的表现极其相似，于是大伙儿就根据“舞蛛”一词造出了“塔兰泰拉舞”一词。

在基本赞同第二种解释的同时，还有一些人持不同看法。他们认为，若不幸被舞蛛咬伤，跳塔兰泰拉舞有助于治疗疾病、促进康复……



tartuffe或tartufe



tartuffe或tartufe
 ［tartyf
 ］

faux dévot; personne fourbe, hypocrite

n. m. 伪善者，伪君子



莫里哀对意大利的艺术喜剧（commedia dell'arte）颇为了解，其中一个名叫“Tartufo”的行为虚伪的人物引起了他的注意，启发了他的创作。

1664年，莫里哀写出了《达尔杜弗或伪君子》（Le Tartuffe ou L'Imposteur
 ）一剧，再次展现了自己杰出的才华。

没想到，该剧的上演却招致笃信宗教者的非难。于是，国王便下令禁演。1667年，改编后的《达尔杜弗或伪君子》再次上演，结果再次遭禁。

1669年，《伪君子》一剧再次完整上演，获得了巨大的成功。从此，“达尔杜弗”这个伪君子形象便深入人心，令人难以忘怀；同时，“tartuffe”一词也成了“伪君子”的代名词。

同样是在1669年，阴性名词“tartuferie”（伪善，虚伪；伪善行为）和动词“tartufier”（嫁给达尔杜弗；像达尔杜弗那样诱惑……）也问世了。尽管17世纪的法国女作家塞维尼夫人曾使用过“tartufier”一词，但该词仍未能流传至今。


	Elle est un peu tartufe. 她有点儿虚伪。





taylorisme



taylorisme
 ［tɛlɔrism
 ］

système d'organisation scientifique du travail et du contrôle des temps d'exécution établi par Taylor

n. m. ［经］泰勒制



“科学管理之父”弗雷德里克·温斯洛·泰勒（Frederick Winslow Taylor）于1856年在美国日耳曼敦出生，年轻时由于健康原因而中断了法律学业，转而到一家小机械厂当了学徒工。

在机械厂工作期间，他开始对工人的工作方式进行观察和思索。例如，他发现销钉工匠要生产出一个销钉，须经过以下几道工序：截断金属丝、理直销杆、造出顶头、削出尖端、涂成白色等。

泰勒认为，若将这些不同的工作交由不同的工人来做、每个工人专门负责一道工序的话，工作效率将会得到极大的提高。

泰勒的科学管理理论推动了流水线生产方式的出现和大工业的发展，但同时也招致工会的强烈抵制。

后来，人们便将泰勒所发明的一系列全新的管理方法称为“泰勒制”（taylorism）。

1915年，泰勒病逝于费城。1918年前后，“taylorisme”一词开始出现在法语中。


	Le taylorisme implique la division du travail. 泰勒制意味着分工。





tee-shirt或T-shirt



tee-shirt或T-shirt
 ［tiʃœrt
 ］

maillot en coton, à manches courtes

n. m. 短袖圆领棉汗衫，T恤衫



该词借自美国英语。二战初期，美国军队决定为官兵配发质地结实、易于生产的贴身汗衫。一款设计简单、整体呈“T”字形的无领短袖汗衫入选。于是，这种汗衫便被称作“T-shirt”。其中，“shirt”意为“衬衫，恤衫”，相当于法语中的“chemise”。由于字母“T”在英语中的发音为“ti”，标注为“tee”，所以“T-shirt”又被称作“tee-shirt”。


	porter un jean et un tee-shirt blanc 穿着牛仔裤和白色T恤衫





tennis



tennis
 ［tenis
 ］

sport dans lequel deux ou quatre joueurs se renvoient alternativement une balle, à l'aide de raquettes, de part et d'autre d'un filet, sur un terrain de dimensions déterminées; chaussure basse, à semelle de caoutchouc souple et adhérente

n. m. 网球（运动）；网球场；n. m. pl.或n. f. pl. 网球鞋



15世纪，室内网球运动在法国宫廷颇为流行。每当网球手准备发球时，就会朝着对手大喊一声“tenez”，以此来提醒对方接球。数年后，这项运动传入英国宫廷，英国人逐渐为其制定了新的规则。

后来，英国人根据英语的读音和拼写规则，将“tenez”一词改写为“tennis”并用其来命名现代网球运动。

再后来，“tennis”一词被借到法语中。就这样，“tenez”一词在异国他乡漂泊数百年后，终于改头换面回到了故乡。


	mettre des tennis pour se promener 穿上网球鞋去散步

	tennis de table 乒乓球

	On joue au tennis sur un court. 人们在网球场上打网球。





testicule



testicule
 ［tɛstikyl
 ］

glande génitale mâle qui élabore les spermatozoïdes et sécrète les hormones mâles

n. m. ［解］睾丸



该词源自拉丁语单词“testis”（证人；目睹者，旁观者；睾丸）的指小词“testiculus”（睾丸）。至于“testis”，则源自“ter”（三）和“stare”（站；停留）。所谓“证人；目睹者”，就是“在双方争执中，立于第三者地位的人”。

那么，“证人”跟“睾丸”这两个词义之间又有何联系呢？其实，这也不难理解：所谓“睾丸”，不就是“见证男性生殖力的‘证人’”吗？！

与“testicule”同源的常用单词还有tester（立遗嘱），testament （遗嘱，遗言），attester（证明；表明；引……为证，叫……作证），contester（争议；对……提出异议），détester（厌恶，憎恶，憎恨），protester（抗议，提出异议），protestant（新教的；新教徒），protestation（抗议，异议），témoin（目击者，见证人），témoigner（表明；表露；证明），témoignage（证明；证词）等。


	Les testicules et les ovaires ［...］ donnent naissance aux cellules mâle ou femelle dont l'union produit le nouvel être humain. 睾丸和卵巢分别制造雄性细胞和雌性细胞，两种细胞结合在一起产生新生命。





titan



titan
 ［titã
 ］

personne qui dépasse les proportions en taille et en force habituelles chez l'homme

n. m. <书>巨人



地神该亚是希腊神话中最早出现的神，她生育了诸神及人类。她的第一个孩子——同时也是她的配偶——是天神乌拉诺斯。乌拉诺斯和该亚生了12个巨神“儿女”，统称为“泰坦”（les Titans）。

后来，12泰坦之一的克洛诺斯废黜了父亲乌拉诺斯，成为诸神的统治者。随后，他娶了妹妹瑞亚，瑞亚给他生了好几个孩子，其中就包括宙斯。在推翻父亲的战争中，宙斯联合众兄弟打败了父亲和泰坦族巨神，确立了自己第三任神王的地位。

由于泰坦巨神体形硕大，力大无穷，于是人们便用他们的名字来喻指那些超出正常尺寸和力量的人或物。自14世纪起，有关该词用法的例证便开始出现了。

1842年，由该词派生出了形容词“titanesque”，意为“巨大的；异乎寻常的”。


	une œuvre de titan 一部巨著

	un travail de titan 一项巨大的工作





tocsin



tocsin
 ［tɔksɛ̃
 ］

bruit d'une cloche que l'on sonne à coups répétés et de manière prolongée pour donner l'alarme

n. m. 警钟声



从前，当外敌入侵、火灾出现、自然灾难来临时，西方人往往会连续敲钟，发出警报，以此来通知人们采取必要措施、做好一切准备。在法语中，表示“敲钟示警”这一行为的短语就是“sonner le tocsin”，而那悠长连绵的钟声则被称作“tocsin”。

那么，“tocsin”一词又是从何而来的呢？

该词源自古代普罗旺斯方言中的“tocasenh”一词。为了更好地理解后者的含义，我们不妨剖析一下其结构：“toca”源自动词“tocar”，意为“敲，敲响，击”；“senh”源自拉丁语单词“signum”，意为“钟”。这样一来，“tocasenh”一词的含义就明朗了，“警钟声”不就是“钟被敲击时所发出的声音”吗？！

14世纪，该词写作“touquesain”。16世纪，该词写作“toquesing”。1611年，该词最终具备了现在的词形。


	Ils sonnèrent furieusement le tocsin. Toute la banlieue l'entendait ［...］ Est-ce le feu? est-ce l'ennemi? 他们猛烈地敲起警钟。整个郊区都听到了……是发生火灾了，还是敌人入侵了？





toilette



toilette
 ［twalɛt
 ］

ensemble des soins de propreté du corps; meuble garni de divers objets destinés aux soins de propreté et de parure; cabinet d'aisances

n. f. 梳洗，盥洗；梳妆，打扮；梳妆台；n. f. pl. 厕所，卫生间



该词源自法语单词“toile”（布），系后者的指小词，原义为“小块的布”。在14世纪，每当贵妇人要化妆时，她们往往将这样的小块布铺在桌子上，然后再将毛刷、软膏及其他化妆用品放在上面。

后来，“toilette”一词的含义发生了改变，该词被用来指称女性化妆时所用的桌台。

再后来，人们又用它来指称女性梳洗打扮时所用的房间（cabinet de toilette）。

1945年，法国著名作家、存在主义哲学家萨特（Jean-Paul Sartre，1905—1980）率先用该词的复数形式“toilettes”来指称“厕所，卫生间”。

从此，当人们欲表达“上厕所”之意时，既可说“aller aux cabinets”，又可说“aller aux toilettes”。


	produits de toilette 化妆品

	être à sa toilette 在梳妆打扮

	toilette de marbre 大理石梳妆台

	La mariée faisait sa toilette de nuit. 新娘子在化晚妆。





topinambour



topinambour
 ［tɔpinãbur
 ］

plante originaire d'Amérique, cultivée sur sols pauvres pour ses tubercules alimentaires, qui rappellent les pommes de terre

n. m. 菊芋［俗称洋姜］



从前，在巴西曾居住着一个古老的印第安部落——“les Topinambous”。当葡萄牙人到达巴西后，他们便逐渐让出了自己的地盘。如今，他们居住在保留区内。

在自由生活的时代，这些印第安人曾种植一种隶属菊科向日葵属的多年生草本植物，供人和牲畜食用。这种植物的块茎类似土豆，味道与朝鲜蓟相仿。如今，人们可以从这种植物中提取出工业酒精来。

1578年前后，即印第安人遭受迫害和杀戮之初，上述植物被引入欧洲，人们称之为“topinambour”。

其实，这种植物最早是在加拿大，而不是在“Topinambous”的领地种植的。只是，历史一旦被书写下来，便很难改变……


	Pendant la guerre on mangeait des topinambours et des rutabagas. 战争期间人们以菊芋和芜菁充饥。





tortue



tortue
 ［tɔrty
 ］

reptile (chéloniens
 ) à quatre pattes courtes, à corps enfermé dans une carapace, à tête munie d'un bec corné, à marche lente

n. f. 龟，乌龟



在拉封丹写出《龟兔赛跑》这则寓言之前，乌龟（tortue）的声誉一直不佳，因为人们总是把它的名称与“可怕”联系在一起。

“tortue”一词的问世与“Tartare”有着密不可分的联系。在古希腊人看来，“Tartare”指的是一个充满苦难、施行惩罚的处所，即我们所说的“地狱，阴间”。在那个地方，聚集着罪人的灵魂和行刑的魔鬼……

在古典拉丁语中，“Tartare”一词的形容词形式为“tartareus”（地狱的，黑暗的）。到了通俗拉丁语中，其形容词阳性形式变为“tartarucus”，阴性形式为“tartaruca”。

在过去很长一个时期，乌龟代表着那些不信上帝、理应被火烧死的异端分子，是黑暗和邪恶的象征，与象征光明和美好的公鸡相对立。

鉴于乌龟的象征意义，古人便将其命名为“tartaruca ［bestia］”（地狱之兽）。后来，“tartaruca”演变为“tartaruga”。到了古奥克语中，“tartaruga”简化为“tartuga”。12世纪末，在动词“tordre”的前过去分词“tort”的影响下，“tortue”这一词形最终确定下来。


	tortue d'eau douce 水龟；池龟；鳖，甲鱼

	tortue marine 海龟

	marcher d'un pas de tortue, avancer comme une tortue 走得极慢





tournedos Rossini



tournedos Rossini
 ［turnədorɔsini
 ］

tranche de filet de bœuf assez épaisse, généralement entourée d'une barde de lard, servi avec du foie gras

罗西尼腓里牛排



意大利歌剧作曲家罗西尼（Gioacchino Rossini）于1792年出生在意大利北部城市佩萨罗。1816年，他所创作的喜剧《塞维利亚的理发师》在罗马上演，为他赢得了颇高的声誉。在此后的几年内，欧洲各地竞相上演该剧。当该剧在伦敦大获成功后，罗西尼便担任了巴黎意大利剧院的负责人。随后，他又被任命为音乐总监。在他于1868年去世之前，他的作品一直都深受欢迎。

此外，这位歌剧大师还是个美食家。一天晚上，罗西尼在位于巴黎马里沃街的“英国咖啡馆”（Café Anglais）就餐。由于厌倦了菜单上那些老套的菜肴，他便即兴点了以下这道菜：带有油煎面包丁、黄油炸肥鹅肝和块菰片的牛肉。然而，咖啡馆老板（或厨师）却觉得这道菜有点另类，最好不要让其他客人看到。于是，罗西尼就建议侍者从其他客人的背（dos）后将这道菜端上来。

就这样，“tournedos Rossini”这一词组诞生了。

如今，罗西尼腓里牛排的做法已有所改变：主料选用牛里脊肉的端部，上面放一片薄薄的肥鹅肝，块菰被弃用，有时会加上一个切得很精美的黑橄榄……

☞“英国咖啡馆”得名于19世纪在法国兴起的英国热运动方兴未艾之时。最初，该咖啡馆以风味独特的烤肉而闻名，其厨师长为大名鼎鼎的迪格莱雷（Dugléré），顾客主要是一些达官贵人和社会名流。午夜时分人们到那里吃夜宵，玩巴卡拉纸牌，有时会一直待到上午9点钟。1867年6月7日，在“英国咖啡馆”，有人曾看到普鲁士国王威廉一世、“铁血宰相”俾斯麦、俄国沙皇亚历山大二世和俄国皇太子坐在同一张桌子上……



tragédie



tragédie
 ［traʒedi
 ］

pièce de théâtre dont le sujet est le plus souvent emprunté à un mythe ou à l'histoire, mettant en scène des personnages illustres et représentant une action destinée à provoquer la pitié ou la terreur, par le spectacle des passions humaines et des catastrophes qui en sont la fatale conséquence; genre dramatique auquel appartient ce type de pièce; événement funeste, terrible

n. f. ［文］悲剧；悲剧体裁；<转>悲惨事件，悲剧性事件



归根结底，该词源自希腊语中的“tragos ôdé”这一词组。其中，“tragos”意为“公山羊”，“ôdé”意为“颂歌”。从字面上理解，该词组的意思就是“山羊颂歌”，即“在酒神节期间伴随作为祭品的公山羊所唱的宗教歌曲”。

在演唱上述宗教歌曲时，演员们都装扮成公山羊的模样，他们通过诗歌的形式来颂扬酒神狄俄尼索斯的奇遇、不幸及其所组织的狂欢聚会。与此同时，一个旁白叙述者会时不时地对歌唱的内容进行评论。这种基于宗教歌曲的表演便是古希腊悲剧的雏形。

后来，早期古希腊悲剧的题材得到了扩展，歌颂的对象也从酒神狄俄尼索斯扩大到形形色色的著名人物。表演过程中，演员会讲述这些人物的不幸和苦难，一旁有合唱队伴唱；讲述分成数个场次进行，包括一个情节和一个结局。

17世纪，法国著名古典悲剧作家高乃依和拉辛将法国古典悲剧发扬光大，使其在世界范围内享有盛誉。其剧中人物大多是古希腊罗马时期的知名人士，他们往往处于责任、荣誉和情感的矛盾之中，最终受到命运无情的打击……


	tragédies de Corneille 高乃依的悲剧

	Cet accident est une tragédie. 这次事故是一场悲剧。





travail



travail
 ［travaj
 ］

activité de l'homme appliquée à la production, à la création, à l'entretien de quelque chose; activité professionnelle régulière et rémunérée; exercice d'une activité professionnelle; lieu où elle s'exerce; ensemble des opérations que l'on doit accomplir pour élaborer quelque chose; toute occupation, toute activité considérée comme une charge; ouvrage réalisé ou à réaliser, manuel, artistique, intellectuel; manière dont un ouvrage ou uneœuvre ont été exécutés; dispositif servant à immobiliser les chevaux, les bœufs, pour les ferrer, les soigner

n. m. 劳动；工作，职业；工作地点；活儿；任务，作业；做工；缚兽架



该词的起源与刽子手的工作有着密不可分的联系。

在中世纪时的欧洲，心狠手辣的刽子手经常使用一种名为“trepalium”、具有三条腿的刑具来折磨犯人。在“trepalium”一词中，“tre”意为“三”，“pal”意为“木桩”，“ium”是名词后缀。

后来，通俗拉丁语中出现了由“trepalium”派生而来的动词“tripaliare”，意为“用trepalium这种刑具折磨”。

12世纪，法语中出现了由“tripaliare”派生而来的动词“travailler”，意为“折磨，使痛苦”。该词义一直使用到16世纪。

自16世纪开始，“travailler”替代了表示“工作，干活”之义的动词“ouvrer”，逐渐具备现今的含义，由它派生而来的名词“travail”则意为“劳动；工作；工作地点；活儿；任务，作业；做工；职业”。


	travail scolaire 学生作业

	se rendre à son travail 去工作，去上班

	La réparation de la voiture a demandé deux jours de travail. 汽车修了两天。

	Elle n'aime pas les travaux ménagers. 她不喜欢干家务活。

	Il cherche un travail à plein temps. 他在找一份全日制的工作。

	Il a signé son contrat de travail. 他签了劳动合同。





tribord



tribord
 ［tribɔr
 ］

côté droit d'un navire, quand on regarde vers l'avant, la proue

n. m. ［海］右舷



该词源自中古时期的荷兰语单词“stierboord”。其中，“stier”意为“舵”，“boord”意为“船舷”，整个单词的字面义就是“舵所在的船舷”。我们不禁要问，“舵所在的船舷”怎么就成“右舷”了呢？

在中世纪，日耳曼人所造船只的桨和舵都安装在右侧，于是人们就将“右舷”称作“舵所在的船舷”。

15世纪末，“stierboord”一词被借到法语中，摇身一变成了“tréboit”。1528年，该词写作“estribord”。16世纪中叶，“tribord”这一词形出现，至今未变。

进入16世纪，船舵的位置发生了改变，但“tribord”一词的含义却并未随之变化。

至于“左舷”（bâbord）一词，它也源自荷兰语，其词源词为“bakboord”。其中，“bak”意为“后背”，“boord”意为“船舷”，整个单词的字面义为“背对着的船舷”。由于舵手在掌舵时习惯于将后背对着左舷，于是人们就把“左舷”称作“背对着的船舷”。


	Le bateau pencha à tribord. 船向右舷倾斜。





truand



truand
 ［tryã
 ］

malfaiteur qui fait partie du milieu (gangster, souteneur, etc.)

n. m. 流氓，无赖，歹徒，坏家伙



关于该词的起源，为大家所普遍接受的观点是：该词源自高卢语中的“trugant”一词。后者意为“乞丐，流浪者”，系高卢人根据爱尔兰语单词“trôgan”（不幸的）创造出来的一个名词。其实，在古代普罗旺斯方言中，也存在着一个相似的词——“truan”，意为“流浪者，乞讨者”。

因此，古法语中就有了“trüant”（其阴性形式为trüande）一词。作为名词，该词意为“流浪者，乞讨者”、“无耻之徒”；作为形容词，该词则意为“悲惨的，可怜的”和“卑劣的，令人蔑视的”。

由于乞丐这个群体中有一些好吃懒做、好逸恶劳之徒，他们在乞讨之余还会干些偷鸡摸狗、行窃抢劫之类的坏事，“trüant”一词的含义就逐渐发生了改变，使得该词最终成为“流氓，小偷，强盗或歹徒”的代名词。

由“truand”派生而来的动词“truander”既可用作及物动词，也可用作不及物动词，其古义为“流浪，乞讨为生”。自20世纪开始，该词具备了“偷窃；诈骗”、“作弊；弄虚作假”等含义。

“truand”一词的阴性形式“truande”虽然得到了语法学家们的认可，但在现实中却极少使用。


	La police a arrêté une bande de truands qui faisaient du trafic de drogue. 警察逮捕了一伙贩卖毒品的无赖。





trublion



trublion
 ［tryblijɔ̃
 ］

fauteur de troubles, agitateur

n. m. 捣乱分子，好事之徒，肇事者



该词的问世与1890—1900年间的政治事件和菲利普·德·奥尔良（Philippe d'Orléans，1869—1926）公爵这个人物有关。

1848年2月，法国爆发了二月革命，路易·菲利普下台，其家族成员随即被逐出法国。然而，作为其家族成员之一的菲利普·德·奥尔良却秘密潜回法国，试图参军入伍。结果，他遭到了逮捕，被判处两年徒刑。在克莱尔沃服完刑后，他便被遣送到了瑞士边境地区。在德雷福斯案期间，这个菲利普充当了保皇先锋的角色。

当年在狱中，菲利普不得不跟其他犯人一起围坐在同一张桌子旁、在同一个饭盆里吃饭。或许正因了这个缘故，人们便给他起了“大盆”（Gamelle）这个绰号。法国作家阿纳托尔·法朗士（1844—1924）根据希腊语单词“trublion”（盆，碗）和法语单词“troubler”（扰乱，打乱），创造出了“trublion”一词。

最初，该词首字母大写，被用来指称奥尔良公爵。随后，该词首字母依然大写，但用作复数，用来指称德雷福斯事件中的保皇主义煽动者、民族主义鼓动者和君主制度的拥护者。1941年，该词演变为普通名词，其含义也变为“制造混乱者，煽动者”。在该词的本义和今义之间，我们很容易建立起联系：菲利普·德·奥尔良不正是一个混乱制造者吗？！

最后，提请大家注意两点：一、尽管该词词形与“trouble”一词相近且词义也相关，但我们仍不可将“trublion”一词中的“u”写成“ou”。二、当前，人们在使用该词时往往带有一种宽容、温和、甚至理解之情。


	Le service d'ordre a dû évacuer quelques trublions. 治安警察不得不把几个捣乱分子撵走。





tuer



tuer
 ［tɥe
 ］

faire mourir (qqn) de mort violente; faire mourir volontairement (un animal); causer la destruction de; faire cesser, faire disparaître qqch

v. t. 杀害，杀死；屠宰，捕杀；毁坏，破坏；毁灭，扼杀



在长期演变的过程中，词汇的形态和意义都会发生改变，有时变化之大会给人以面目全非的感觉。“tuer”一词便是这样一个例子。

该词源自通俗拉丁语单词“tutare”（熄灭，扑灭），后者则源自古典拉丁语单词“tutari”（保卫，守护，看管）。看到这里，有的读者朋友可能会疑窦顿生：最初的“保卫，守护”之义怎么会转变为与其截然相反的“杀害，杀死”之义呢？

罗贝尔·亨利（Robert Henry）在L'histoire surprenante et insolite de 322 mots
 一书中曾提到这样一件事：一位语言学家到法国某地度假，无意中听到女主人说：“Je vais tuer le feu.”（我要把火灭掉。）接着，女主人就将灰烬覆盖在了火炭上。然后，她又说道：“Demain ma braise sera encore rouge, un peu de menu bois et le feu reprendra sans allumette.”（明天我的火炭又会烧得红红的，只要放上一些小木片，火就会烧起来，不需要用火柴点。）与此同时，那位语言学家就顿悟了，成功地在“保卫”和“杀死”这两个词义之间建立起了联系：“保卫”某人或某物的方法之一就是将其“遮盖”住→若“遮盖”火苗等，则无异于将其“熄灭”→人死如灯灭，将某人的生命之火“熄灭”，不就意味着“杀死”他（她）吗？！


	tuer qqn d'un coup de pistolet 用手枪一枪打死某人

	tuer des bêtes à l'abattoir 在屠宰场里宰杀牲畜

	Le froid a tué les plantes. 严寒使植物冻死了。

	L'égoïsme finit par tuer l'amour. 自私自利最终会毁了爱情。





tulipe



tulipe
 ［tylip
 ］

plante herbacée à racine bulbeuse (liliacées
 ), dont la fleur renflée à la base est évasée à l'extrémité

n. f. ［植］郁金香



提起郁金香（tulipe）这种花朵硕大呈杯状的百合科球茎植物，大家往往会情不自禁地想到有“欧洲花园”之称的荷兰。众所周知，象征美好、庄严、华贵和成功的郁金香是荷兰的国花，是该国种植最广泛的花卉。通过种植和出口郁金香，荷兰赚取了大量的外汇。

1560年前后，郁金香传入西欧，随即受到了植物学家、药剂师和花卉爱好者的喜爱和吹捧。然而，最为迷恋这种漂亮花朵的当属荷兰人了。一时间，郁金香热席卷了整个荷兰，郁金香爱好者和种植者竞相培育新的品种。甚至，这种花还被拿到哈勒姆交易所去拍卖……

法国通俗历史小说作家大仲马（Alexandre Dumas，1802—1870）曾写过一本名为《黑郁金香》的历史小说，这部小说正是在荷兰掀起了举国若狂的郁金香热的背景下写作的。

此外，法国还曾于1952年拍摄了一部名为《芳芳郁金香》（Fanfan la Tulipe
 ）的电影。后来，该片成为法国电影史上的经典。2003年，该片得以重拍，其编剧是法国著名导演吕克·贝松。

好了，让我们言归正传吧。“tulipe”一词源自土耳其语单词“tülbend”（头巾）。由于郁金香花朵的形状与土耳其人所戴的头巾极为相似，于是人们就把郁金香称作“头巾”。

在法国，“tulipe”一词最初写作“tulipa”，16世纪末则写作“tulipan”。1611年，“tulipe”这一词形首次出现并确定下来。


	champs de tulipes en Hollande 荷兰的郁金香田

	La culture des tulipes est très développée aux Pays-Bas. 荷兰的郁金香种植业很发达。





turquoise



turquoise
 ［tyrkwaz
 ］

minéral formé de phosphate hydraté de cuivre et d'aluminium, roche non transparente colorée du bleu clair au vert pomme; qui a la couleur de la turquoise

n. f. 绿松石；a. inv., n. m. 青绿色（的）



土耳其（Turquie）地处欧亚两大洲的结合部，通过保加利亚与欧洲相接，通过伊拉克、黎巴嫩和叙利亚与亚洲相连。其居民中99%信奉伊斯兰教，大多数属逊尼派。尽管从地理和文化上而言，土耳其是一个亚洲国家，但它自二战以后就一直是西方国家的盟友。近年来，它做出了种种努力，希望加入欧盟。

由于土耳其独特的地理位置和历史作用，法语中自然少不了派生自该国国名的单词，如“turquerie”（土耳其或东方色彩的文艺作品）、“turquet”（土耳其对玉米或小麦的俗称；一种矮小、塌鼻的土耳其狗）、“turquin”（蓝色大理石）等。

此外，还有一个单词源自“土耳其”，这便是“turquoise”。该词指的是一种含水的铜铝磷酸盐，这种磷酸盐矿物可被雕琢成不透明的半宝石，其颜色从天蓝到青绿不一而足。

从前，波斯盛产绿松石。由于这些石头是经由土耳其过境的，于是从13世纪开始，人们便将其称作“turquoise”。


	gisements de turquoise d'Iran 伊朗的绿松石矿层

	Cette année le turquoise est à la mode. 今年流行青绿色。





ultimatum



ultimatum
 ［yltimatɔm
 ］

les dernières conditions présentées par un État à un autre et comportant une sommation; exigence impérative

n. m. 最后通牒，哀的美敦书；最后决定，命令式的要求



该词源自古典拉丁语中的“ultimus”（最后的，末尾的）一词。18世纪，该词被引入到法语中，意为“一国向另一国所提出的、具有督促性质的最后条件和主张”。随后，该词又具备了“命令式的要求”这一引申义。

“最后通牒”往往由政府、政党、工会等组织机构发出，目的在于迫使对方表明立场、开启谈判、公开某项计划等。

“ultima”是“ultimus”一词的单数主格阴性形式。法国国王路易十四曾命人在大炮上刻下这样一句拉丁语铭文——“ultima ratio regum”（王者的最后论据），充分表露了其崇尚武力的心态。


	adresser ［envoyer, lancer］ un ultimatum 发出最后通牒

	L'ultimatum expire à minuit. 最后通牒午夜到期。





utopie



utopie
 ［ytɔpi
 ］

construction imaginaire et rigoureuse d'une société, qui constitue, par rapport à celui qui la réalise, un idéal ou un contre-idéal; projet dont la réalisation est impossible, conception imaginaire

n.f. ［哲］乌托邦；理想国；空想



1516年，英国财政大臣、作家和人文主义者托马斯·莫尔（Thomas More，1478—1535）用拉丁语写出了De optimo reipublicae statu deque nova insula Utopia
 一书。在这部不朽的巨著中，莫尔虚构了一个名为“乌托邦”（Utopia，法语中写作“Utopie”）的理想岛国并对其社会状况进行了详细的描述：在那里，财产是公有的，人民是绝对平等的，实行按需分配的原则……

“utopie”一词源自希腊语单词“ou”和“topos”的组合。前者意为“不，没有”，后者意为“地方”，合在一起的意思就是“并不存在的地方”。

在具体使用该词的过程中，大家应注意其首字母大小写的问题：当该词用作“空想国”之意时，其首字母应当大写；当该词用作“为建设未来理想社会而制定的过于理想化的政府方案”、“有关个人与社会关系的、充满幻想的概念体系”、“不基于现实的想法”等意义时，其首字母应当小写。

由该词派生而来的单词主要有“utopique”（乌托邦的；空想的，不切实际的）和“utopiste”（空想主义者，空想家；空想的，乌托邦的）。


	Une société sans conflits est une utopie. 没有冲突的社会是一种空想。





vandale



vandale
 ［vãdal
 ］

destructeur brutal, ignorant

n. m. 故意毁坏文物者；故意毁坏公共财产者



公元1世纪，在波罗的海沿岸地区居住着古代日耳曼人部落的一支，这就是汪达尔人（Vandale）。经过多次远征后，汪达尔人于5世纪初侵入并劫掠了高卢、西班牙南部和北非。

455年，汪达尔人的首领盖塞里克率兵攻占了罗马，其手下士兵在罗马城内烧杀抢掠，历时两周。罗马的古文物遭到了严重破坏。这次洗劫给人们留下了深刻的印象，长久地刻在人们的集体记忆中。

1732年，“vandale”一词的含义得到了正式认可。1793年，格雷瓜尔神甫创造出“vandalisme”（故意毁坏文物；故意毁坏公共财产）一词并在一份提交给国民公会的报告中首次使用了该词。1832年，法国浪漫主义作家、诗人维克多·雨果也曾使用过该词：“Le vandalisme a rasé Saint-Magloire, ［...］ détruit le cloître des Jacobins.”


	La collection a été saccagée par des vandales. 收藏品被一些打砸抢分子给毁坏了。





vanille



vanille
 ［vanij
 ］

fruit du vanillier, gousse très allongée qui, séchée, devient noire et aromatique; substance aromatique contenue dans ce fruit, utilisée en confiserie et en pâtisserie

n. f. 香子兰果实；香兰素香料，香草香料



香子兰（vanille）又名香草，原产于墨西哥，后由西班牙殖民者带到欧洲。它在花落后会结出豆荚形的果实，成熟的香子兰果晒干变黑后，就会成为散发着浓郁香味的香料，这种香料广泛用于食品和化妆品。

“vanille”一词首次出现于1664年，源自西班牙语单词“vaina”（鞘，套，罩）的指小词“vainilla”（小鞘，小套，小罩）。至于“vaina”，它则源自拉丁语单词“vagina”（鞘；阴道）。

当初人们怎么会想起用“小鞘”来命名香子兰这种植物呢？因为香子兰荚的外形酷似小小的刀鞘……


	glace à la vanille 香草冰淇淋





vedette



vedette
 ［vədɛt
 ］

acteur, chanteur, artiste, sportif, etc., très connu du public; personne, chose dont on parle beaucoup, qui tient une place éminente; embarcation automobile assurant le service des officiers d'un bâtiment de guerre, la surveillance d'une rade

n. f. （演艺界的）名演员，明星；有名人物，头面人物；［海］哨艇；汽艇，小艇



在一年一度的戛纳国际电影节期间，许多人不远万里来到位于法国南部地中海之滨的旅游胜地戛纳，为的就是一睹那些国际知名的电影明星（vedette）的风采。

除了“名演员，明星”这一词义外，“vedette”一词还具有其他多个含义，如“哨兵”、“观察哨所”、“哨艇”等。如果大家稍稍留意一下，就会发现这些词义似乎都与“看，观察”这一行为有关：“明星”是观众喜欢观看其表演的演员；“哨兵”是随时都在观察敌人动向的士兵；“哨所”是用来观察敌情的军事设施；“哨艇”是用来侦察敌情的小型军舰……

那么，事实果真如此吗？

“vedette”一词源自意大利语单词“vedetta”。后者意为“布置有哨兵的高地”，源自拉丁语动词“vedere”（观看，观察，看见）。在形成的过程中，“vedetta”可能受到了“veletta”（位于高处的观察点）一词的影响。

看来，“vedette”与“观看”还真是脱不了干系。


	les vedettes du cinéma 电影明星

	les vedettes de la politique 政界的名人，政治明星

	vedette lance-torpilles 鱼雷快艇

	vedette de la douane 海关巡逻艇





vénus



vénus
 ［venys
 ］

femme d'une grande beauté

n. f. 美人，绝代佳人



在罗马神话中，维纳斯（Vénus）是爱和美的女神。她有着最完美的容貌和身材，其魅力无可抵挡。人们经常将她的名字与拉丁语单词“venenum”（魔力，爱情的魅力；毒药，毒物）联系起来。

在希腊神话中，与维纳斯相对应的则是爱与美的女神阿佛洛狄忒。两位女神有着一个共同点，那就是容貌出众，倾国倾城。任何一个男人看到她们，都无不为之倾倒！当然，对于凡夫俗子而言，亲眼目睹她们的芳容也是一件颇具危险性的事情：曾见过阿佛洛狄忒沐浴的预言者提瑞西阿斯（Tirésias）最终变成了瞎子……

此外，从“callipyge”（臀部美的）这个单词上我们也能看出维纳斯的美：该词源自希腊语中的“kallipugos”一词，最初就是用来形容阿佛洛狄忒的……

渐渐地，“Vénus”一词就演变成了普通名词，意为“美人，绝代佳人”。


	une vénus et un adonis 一位美女和一位帅哥

	Ce n'est pas une Vénus. 她可不是大美女。





vermouth



vermouth
 ［vɛrmut
 ］

apéritif à base de vin aromatisé de plantes amères et toniques

n. m. 苦艾酒，味美思酒



很久很久以前，欧洲人就已学会往酒里添加植物和香料以使酒味更加醇厚。据说，“医学之父”希波克拉底首先发明了药酒，其声誉一直延续到中世纪。当时，他发明的药酒被称作“苦艾酒”（vinus absinthianus），又名“希波克拉底酒”。

希波克拉底所采用的苦艾味道极苦，古希腊人认为用这种苦艾泡制的酒不宜饮用。甚至有人声称，这种苦艾的苦味足以杀死寄生虫，因此它又被称作“杀虫草”。

在德语中，人们用“Wermut”一词来指称“苦艾”。18世纪末，法国人根据该词创造了“vermouth”一词来指称“苦艾酒”。


	vermouth blanc 白色苦艾酒

	boire des vermouths cassis 喝几杯加黑茶藨子糖浆的味美思酒





vernis



vernis
 ［vɛrni
 ］

solution résineuse qui laisse sur le corps où on l'applique, après évaporation ou solidification, une pellicule unie et qui sert à le décorer ou à le protéger; éclat d'un vernis; aspect séduisant et superficiel

n. m. 清漆，罩光漆；釉；美丽的外表，虚饰



昔兰尼加（Cyrénaïque）指的是地处北非的利比亚东部地区。公元前7世纪，希腊人在这一地区建立了好几个殖民地，其中就包括昔兰尼城（Cyrène）。后来，该地区曾长期处于土耳其人的统治之下。

从前在昔兰尼加地区，曾经有一座名为“Berenikê”的城市。该城出产一种提取自金钟柏、可散发出香气的树脂。这种树脂常被涂抹在物体的表面，凝固后便会在物体表面形成一层平滑的薄膜，从而起到装饰和保护作用。

希腊人将这种树脂称作“veronikê”，罗马人将其称作“veronice”，意大利人则称之为“vernice”。到了法语中，这种树脂的名字便演变为“vernis”。

1294年，源自“vernis”一词的动词“vernir”（涂以清漆）问世。


	vernis à l'alcool 挥发清漆

	mettre du vernis à ongles 涂指甲油

	La diversité des choses, leur individualité n'était qu'une apparence, un vernis. 事物的多样性，它们的个性仅仅是一个表面，一个外表。





véronique



véronique
 ［verɔnik
 ］

plante herbacée des bords d'eau (scrofulariacées
 ) aux fleurs bleues à quatre pétales en croix; passe exécutée par le torero avec la cape

n. f. ［植］婆婆纳；闪过［斗牛士用短披风使牛从身边冲过］



根据基督教传说，圣维罗尼卡（Sainte Véronique）是一位虔诚的犹太妇女。当耶稣基督背负十字架走向髑髅地时，她曾为其擦脸，擦脸所用的白手帕上保留下了圣容的印迹。后来，维罗尼卡带着这块手帕来到罗马，治好了罗马皇帝提比略的麻风病。

在《耶稣持十字架像》这幅画作中，法国画家让·富凯两次描绘表现了圣维罗尼卡这个人物形象：在画面的右侧，圣维罗尼卡跪在地上，手持白手帕，等待着耶稣基督的到来；在画面的中央，她则将印有圣容的手帕展开……

如今，这块手帕保存在罗马圣彼得大教堂。

由于圣维罗尼卡治好了罗马皇帝的麻风病，于是人们便用她的名字来命名一种花朵为蓝色、萼4-5裂的玄参科双子叶植物，这种植物就是婆婆纳。部分种类的婆婆纳可作药用，因此，这种植物又被称作“治疗麻风病的药草”（herbe aux ladres）。

在斗牛表演中，由于斗牛士的一个惯用动作（即“闪过”）与圣维罗尼卡面对基督、双手持帕为其擦脸的动作极为相似，于是也被称作“维罗尼卡”。

从前，斗牛士在做“闪过”这个动作时，要面对公牛、双手持披风。如今，斗牛士在做这个动作时，则侧对公牛，双腿保持静止。


	véronique officinale 药用婆婆纳

	un geste large et rond qui me faisait songer à la véronique du torero一个大幅度的、呈弧形划过的动作，令我想到了斗牛士做出的闪过动作





vespasienne



vespasienne
 ［vɛspazjɛn
 ］

urinoir public pour hommes

n. f. （男用）公共小便处



朗比托（Rambuteau）伯爵克洛德·贝特洛（Claude Berthelot）曾于1833—1846年间担任塞纳省省长。在此任上，他下令修建和扩宽了巴黎的街道，在道路两旁种植了树木、安装了煤气灯，在所有的街角都设置了圆柱形的男用小便处……不久，人们就用贝特洛的封号来命名他所创设的那种圆柱形的男用小便处，称其为“rambuteau”。

谁知，到了1834年，人们便抛弃了“rambuteau”这个词，转而用“colonne vespasienne”这一词组，继而又用“vespasienne”一词来指称男用公共小便处。这又是为何呢？

罗马暴君尼禄死后，韦斯巴芗（Vespasien，9—79）被拥立为罗马皇帝，在位时间为公元69—79年。统治期间，他整顿了国内秩序，重组了财政管理机构。此外，他还下令在罗马街头设置公共小便处并向百姓征收尿液税。所谓“尿液税”，其准确说法应为“尿液收集税”，因为该税种的征收对象主要是那些收集和利用尿液来漂白布匹的染匠们。

为了纪念韦斯巴芗率先下令设置公共小便处这一“丰功伟绩”，巴黎人便借朗比托伯爵下令在巴黎街头设置公共小便处之机，用这位罗马皇帝的姓氏来为其命名。


	De longs métrages de toile de tente constituaient les parois improvisées de vespasiennes capables d'abriter ensemble des centaines de personnes. 长长的帐篷布构成了临时的小便处隔板，能够遮挡住数百个小便的男人。





vestale



vestale
 ［vɛstal
 ］

prêtresse de Vesta, vouée à la chasteté et chargée d'entretenir le feu sacré; femme d'une parfaite chasteté

n. f. （古罗马）供奉女灶神的贞女；<书>贞洁女子，良家妇女



在古人的心目中，维斯太（Vesta）是女灶神或家室之神。每座房子的进门处都设有一个祭坛，里面燃着纪念维斯太的火。在有些城市中，甚至还建有专门纪念维斯太的神庙。在罗马，维斯太得到了无上的尊崇。每年的3月份和6月份，罗马人都会举办一些节日来纪念、颂扬她。

那些供奉维斯太的女祭司被称作“vestale”。至于这些女祭司的选拔工作，则由大祭司负责。他会从6—10岁的女童中选出那些出身高贵、身体无缺陷者担任女祭司。被选出的女祭司要向神发誓保持贞洁并服务30年。通常，她们留着短发，身穿长外衣，外罩亚麻布上装。

自13世纪起，该词开始频繁使用起来。但直到17世纪，它才具备“贞洁女子”这一含义。

1803年，“vestalies”（女灶神节）一词被收入词典。


	Les vestales infidèles à leurs vœux étaient enterrées vivantes. 那些违背誓愿的贞女被活埋了。

	Elles ne passaient pas pour des vestales. 人们并未将她们视作贞洁女子。





volt



volt
 ［vɔlt
 ］

unité de mesure de potentiel, de différence de potentiel (ou tension) et de force électromotrice (symb. V)

n. m. ［电］伏，伏特［电压单位］



意大利物理学家伏打（Alessandro Volta，又译为伏特）于1745年在意大利科莫出生，长大后曾在当地和帕维亚教授物理学。1775年，他制造出起电盘，随后又发现了甲烷。

伏打不仅喜欢躲在实验室里做实验，而且还喜欢旅行。他曾赴瑞士、法国、英国和荷兰进行游历，并将法国农学家帕芒蒂埃所竭力推广的马铃薯引入意大利。

1791年，意大利物理学家伽伐尼著文称，他在置于两种金属之间的死青蛙肌肉里发现了动物电。1800年，伏打受此启发制造出了世界上最早的电池——伏打电池。

1801年，法兰西第一帝国皇帝拿破仑·波拿巴册封伏打为伯爵和意大利王国的参议员，使得伏打过上了优裕舒适的生活。

在1881年的巴黎国际电学大会上，人们决定采用他的名字作为电动势和电压的单位。当一安培的电流通过电阻为一欧姆的导线时，导线两端的电压就是一伏特。

1883年，由“volt”派生出了“voltmètre”（伏特计，电压表）一词。


	La machine à laver fonctionne en deux cent vingt volts (220 V). 这台洗衣机用220伏电压。





voltaire



voltaire
 ［vɔltɛr
 ］

fauteuil à siège bas, à dossier élevé et légèrement renversé en arrière, qui date de la Restauration

n. m. 伏尔泰椅



法国启蒙运动思想家、作家、哲学家伏尔泰（Voltaire，1694—1778）原名弗朗索瓦-玛丽·阿鲁埃，出身于巴黎一个富裕的资产阶级家庭。他才思敏捷，多才多艺，集哲学家、历史学家、书简作家、短篇小说家、剧作家等诸多身份于一身。他的作品以尖刻的语言和讽刺的笔调而闻名。

伏尔泰的名字除了与著名的“伏尔泰精神”（esprit voltairien）和“伏尔泰的怀疑宗教思想”（voltairianisme）紧密相连外，还与一种常用家具存在着关联：在许多描绘伏尔泰肖像的版画作品中，我们都能看到这位伟人坐在一张座位较低、椅背较高且稍稍后倾的椅子上。

在法国王朝复辟时期（1814—1830），这种椅子风行一时。每当看到它，人们就不由自主地想起伏尔泰。于是，大家便将这种椅子称作“伏尔泰椅”（fauteuil à la Voltaire）。1876年，“fauteuil à la Voltaire”简化为“voltaire”。


	L'hiver, elle se tenait là, dans son voltaire d'acajou, lisait des gazettes, travaillait à des broderies. 冬天，她就坐在那张用桃花心木做成的伏尔泰椅上，读读报纸，做点刺绣活儿。





watt



watt
 ［wat
 ］

unité de mesure de puissance mécanique ou électrique, de flux thermique et de flux d'énergie rayonnante (symb. W), équivalant à un transfert d'énergie de 1 joule en 1 seconde

n. m. 瓦特［符号为W］



英国发明家詹姆斯·瓦特（James Watt）于1736年在苏格兰格拉斯哥市附近的一个小镇格里诺克出生。幼年时，他便渴望成为一名机械师或工程师。后来，瓦特进入格拉斯哥大学当了一名修理和制造教学仪器的工人。1765年，他给一台纽可门式蒸汽机安装上一个冷凝器，极大地提高了蒸汽机的热效率。

1775年，瓦特与机器制造商博尔顿开始合作。1783年，他又将纽可门式蒸汽机改装为双动式蒸汽机。1784年，瓦特以带有飞轮、齿轮联动装置和双向装置的高压蒸汽机的综合组装，取得了他在革新纽可门蒸汽机过程中的第四项专利。1788年，瓦特发明了离心调速器和节气阀。1790年，他又发明了汽缸示工器，至此瓦特完成了蒸汽机发明的全过程。

截至1800年，瓦特和博尔顿共生产了大约500台瓦特蒸汽机。

瓦特改进、发明的蒸汽机是对近代科学和生产的巨大贡献，具有划时代的意义，它导致了第一次工业技术革命的兴起，极大地推进了社会生产力的发展。

1881年，人们选用他的名字作为功率单位。瓦特的定义是1焦耳/秒（1 J/s），即每秒钟转换、使用或耗散的（以焦耳为量度的）能量的速率。在电学领域，当电压为1伏特、通过电流为1安培时，功率就是1瓦特。

}ulcircle


	Cette ampoule électrique a une puissance de cent watts. 这只电灯泡是100瓦的。





western



western
 ［wɛstɛrn
 ］

film d'aventures ayant pour thème la conquête de l'Ouest des États-Unis (Far West) sur les Indiens au XIXe s., et les mœurs de ces régions à l'époque; genre cinématographique que constituent ces films

n. m. （美国）西部片



19世纪，北美洲密西西比河以西地区被称作大西部（West）。当时，美国通过包括战争在内的各种手段占据了这片介于密西西比河和太平洋之间、幅员辽阔的土地。这一圈占土地的过程充满了血泪和悲怆……

当法国的吕米埃兄弟发明有着“第七艺术”之称的电影后不久，描述牛仔在西部地区拓荒和历险的影片就陆续问世了，其内容多与牛仔、马、枪战有关。方便起见，人们便用英语中“west”一词的形容词形式“western”（西方的，西部的）来指称这种类型的影片。

20世纪中期，西部片的拍摄在美国达到了顶峰。20世纪六七十年代，欧洲的一些电影导演也开始拍摄西部片。进入21世纪以后，西部片不仅没有消亡，其表现形式甚至还有了新的变化。


	Dans les westerns, il y a des cow-boys et des Indiens. 西部片里常出现牛仔和印第安人。
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Yankee
 ［jãki
 ］

sobriquet donné par les Anglais aux colons révoltés de la Nouvelle-Angleterre, puis par les sudistes aux nordistes et, depuis, appliqué à tous les habitants anglo-saxons des États-Unis

n. 美国佬，美国人；（美国南北战争时期的）北派，北佬



该词诞生于18世纪后半叶。关于它的由来说法不一，主要存在以下三种说法：

一、该词源自苏格兰语单词Jan（约翰）的指小词Jankee（小约翰），起初是居住在新英格兰（包括缅因州、新罕布什尔、佛蒙特州、马萨诸塞州、罗德岛州和康涅狄格州）的苏格兰人和英国人的绰号。

二、该词源自荷兰语单词Jan（约翰）的指小词janke（小约翰），起初是居住在新英格兰的荷兰人和英国人的绰号。

三、该词源自美洲印第安人对“English”一词的误读。

18世纪，该词被用来指称定居在新英格兰的移殖民。此时，该词已具有贬义。

18世纪50年代，一个名叫理查德·舒克伯格（Richard Schuckburgh）的英国军医创作了《扬基歌》（Yankee Doodle
 ），以此来嘲笑衣衫褴褛的北美殖民地造反者。由于这首歌的问世，“Yankee”一词进一步流行开来。

美国南北战争（1861—1865）期间，拥护南部同盟者用该词来指称联邦政府的拥护者。

第一次世界大战结束后，“Yankee”的词义进一步扩大，该词遂成为“美国人”通俗的、时有贬义的称呼，有时也用作“美国”的代称。


	Joyce DiDonato, la yankee des Highlands 乔伊丝·迪多纳托，来自海兰兹的美国人
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ypérite
 ［iperit
 ］

gaz de combat, à base de sulfure d'éthyle, vésicant

n. f. ［化］芥子气，双氯乙基硫



比利时城市伊普尔（Ypres，佛拉芒语中写作“Yper”）位于西佛兰德地区，由10世纪的一个城堡发展而来。在中世纪，借助于发达的纺织业，伊普尔成为一个繁华的城市。但自15世纪开始，该城逐渐衰落下来。

在第一次世界大战期间，伊普尔成为同盟国和协约国激烈争夺的要地，多次遭到野蛮轰炸。1917年7月11日，德军在向协约国军队发起进攻时，首次使用了一种催泪的、令人窒息的有毒气体，导致大量的协约国军人丧生。即便如此，德军仍未取得胜利。

在投放战场之前，这种双氯乙基硫被称作“gaz moutarde”（芥子气）。但自从在伊普尔使用过以后，它便被改称为“ypérite”，算是对那次毒气战的纪念吧！


	L'ypérite a une action vésicante et attaque la peau, les muqueuses et les voies respiratoires. 芥子气具有发疱功效，会侵蚀皮肤、粘膜和呼吸道。





zeppelin



zeppelin
 ［zɛplɛ̃
 ］

grand dirigeable rigide à carcasse métallique que les Allemands construisirent de 1900 à 1937

n. m. 齐柏林飞艇



德国的齐柏林（Ferdinand von Zeppelin）伯爵于1838年在康斯坦茨出生。他曾参加了1870—1871年间的普法战争，担任过许多重要的军事和外交职务。于1890年退休之后，他便开始潜心研制硬式飞艇。1895年，他为自己所发明的不变形的椭圆形飞艇艇体（即硬式艇体）申请了一系列专利证书。此外，他还设计了一种可转向的飞艇库，使得飞艇可以不受风的影响而安全离开库房。

1900年7月2日，齐柏林所研制的“LZ 1”型飞艇首次升空。很快，该型飞艇就被用于军事领域。第一次世界大战期间，德军利用这种飞艇空袭了英国和巴黎并造成大量人员伤亡。

当齐柏林飞艇变得越来越长（128—245米）的时候，人们便将其用于商业领域。1927年，“格拉夫·齐柏林L.Z. 127”号飞艇飞越大西洋抵达美国并顺利返回。此后一段时间，齐柏林飞艇曾定期往返于德国和美国以运送旅客。

1937年，“兴登堡”号飞艇在着陆时失事，造成35人死亡。随着第二次世界大战的爆发，齐柏林飞艇的飞行生涯也告终了。

当齐柏林伯爵所研制的硬式飞艇试飞成功后，人们便用其姓氏来命名这种飞艇。1907年，“zeppelin”一词首次出现在法语中。


	Fermez d'abord les volets, vous savez bien que c'est défendu d'avoir de la lumière à cause des zeppelins. 先关上百叶窗，你们很清楚，由于齐柏林飞艇经常飞来空袭，这里严禁开灯。
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